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CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

 La présente loi règle une matière visée à l’article 
77 de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifi cations de la loi spéciale du 
16 janvier 1989 relative au fi nancement des 

Communautés et des Régions

Art. 2

 À l’article 1er de la loi spéciale du 16 janvier 1989 rela-
tive au fi nancement des Communautés et des Régions, 
modifi é par les lois spéciales des 16 juillet 1993, 13 juil-
let 2001 et 27 mars 2006, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° le § 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Sans préjudice de l’article 170, § 2, de la Consti-
tution, le fi nancement du budget de la Communauté 
française et de la Communauté fl amande est assuré par:

1° des recettes non fi scales;

2° des parties attribuées du produit d’impôts et de 
perceptions;

3° des dotations fédérales;

4° pour la période de 2015 jusqu’à 2033, un méca-
nisme de transition;

5° des emprunts.”;

2° le § 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Sans préjudice de l’article 170, § 2, de la Consti-
tution, le fi nancement du budget de la Région wallonne, 
de la Région fl amande et de la Région de Bruxelles-
Capitale est assuré par:

1° des recettes non fi scales;

2° des recettes fi scales visées par la présente loi;

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 77 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de bijzondere wet van 
16 januari 1989 betreffende de fi nanciering van de 

Gemeenschappen en de Gewesten

Art. 2

In artikel 1  van de bijzondere wet van 16  janu-
ari 1989 betreffende de fi nanciering van de Gemeen-
schappen en de Gewesten, gewijzigd bij de bijzondere 
wetten van 16 juli 1993, 13 juli 2001 en 27 maart 2006, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Onverminderd artikel 170, § 2, van de Grond-
wet, gebeurt de fi nanciering van de begroting van de 
Vlaamse Gemeenschap en van de Franse Gemeen-
schap door:

1° niet fi scale ontvangsten;

2° toegewezen gedeelten van de opbrengst van 
belastingen en heffingen;

3° federale dotaties;

4° voor de periode van 2015 tot en met 2033, een 
overgangsmechanisme;

5° leningen.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Onverminderd artikel 170, § 2, van de Grond-
wet, gebeurt de fi nanciering van de begroting van het 
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse 
Hoofdstedelijke Gewest, door:

1° niet fi scale ontvangsten;

2° fi scale ontvangsten als bedoeld in deze wet;
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3° des recettes de l’exercice de l’autonomie fi scale 
en matière d’impôt des personnes physiques visées 
au titre III/1;

4° des parties attribuées du produit d’impôts et de 
perceptions;

5° des dotations fédérales;

6° un mécanisme de solidarité nationale;

7° pour la période de 2015 jusqu’à 2033, un méca-
nisme de transition;

8° des emprunts.”;

3° dans le § 3, les mots “à l’article 107quater” sont 
remplacés par les mots “à l’article 39” et les mots “à 
l’article 59bis” sont remplacés par les mots “aux articles 
127 à 129”.

Art. 3

L’article 1erter de la même loi spéciale, inséré par la loi 
spéciale du 13 juillet 2001, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 1erter. L’exercice des compétences fi scales des 
régions visées dans la présente loi s’opère dans le 
respect de la loyauté fédérale visée à l’article 143 de 
la Constitution et du cadre normatif général de l’union 
économique et de l ’unité monétaire, ainsi que des 
principes suivants:

1° l’exclusion de toute concurrence fi scale déloyale;

2° l’évitement de la double imposition;

3° la libre circulation des personnes, biens, services 
et capitaux.

En cas de demande d’un contribuable visant à éviter 
la double imposition, jugée fondée par une autorité, 
celle-ci se concerte avec les autres autorités concernées 
en vue de remédier à l’imposition contraire au principe 
évoqué à l’alinéa 1er, 2°.

Une concertation sur la politique fi scale et sur les prin-
cipes visés à l’alinéa 1er est organisée annuellement au 
sein du Comité de concertation visé à l’article 31 de la loi 
ordinaire du 9 août 1980 de réformes institutionnelles.”.

3° ontvangsten uit de uitoefening van de fi scale 
autonomie inzake de personenbelasting als bedoeld 
in titel III/1;

4° toegewezen gedeelten van de opbrengst van 
belastingen en heffingen;

5° federale dotaties;

6° een mechanisme van nationale solidariteit;

7° voor de periode van 2015 tot en met 2033, een 
overgangsmechanisme;

8° leningen.”;

3° in § 3 worden de woorden “in artikel 107quater” 
vervangen door de woorden “in artikel 39” en worden de 
woorden “in artikel 59bis” vervangen door de woorden 
“in de artikelen 127 tot 129”.

Art. 3

Artikel 1ter van dezelfde bijzondere wet, ingevoegd bij 
de bijzondere wet 13 juli 2001, wordt vervangen als volgt:

“Art. 1ter. De uitoefening van de fi scale bevoegdheden 
van de gewesten als bedoeld in deze wet gebeurt met 
naleving van de in artikel 143 van de Grondwet bedoelde 
federale loyauteit en het algemeen normatief kader van 
de economische unie en de monetaire eenheid, alsmede 
van de volgende principes:

1° de uitsluiting van elke deloyale fi scale concurrentie;

2° de vermijding van dubbele belasting;

3° het vrij verkeer van personen, goederen, diensten 
en kapitaal.

Bij een door een overheid gegrond geacht verzoek 
van een belastingplichtige houdende vermijding van 
dubbele belasting treedt die overheid in overleg met de 
andere betrokken overheden teneinde de belastinghef-
fi ng die strijdig is met het in het eerste lid, 2°, vermelde 
principe ongedaan te maken.

In het raam van het Overlegcomité als bedoeld in 
artikel 31 van de gewone wet van 9 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen wordt jaarlijks een overleg 
gehouden over het fi scaal beleid en over de in het eerste 
lid bedoelde principes.”.
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Art. 4

 Dans le titre premier de la même loi spéciale, il est 
inséré un article 1erquater rédigé comme suit:

“Art. 1erquater. Les régions ne peuvent ni instaurer des 
centimes additionnels ou des augmentations d’impôts 
ni accorder des diminutions, des réductions ou des 
crédits d’impôt sur les impôts visés par la présente loi, 
à l’exception de ceux visés à l’article 5/1, § 1er.”.

Art. 5

 Dans le titre II de la même loi spéciale, il est inséré 
un article 2bis rédigé comme suit:

“Art. 2bis. Les recettes des perceptions immédiates, 
transactions et amendes pénales liées aux infractions 
à la réglementation de la sécurité routière qui relève 
de la compétence des régions en vertu de l’article 6, 
§ 1er, XII, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 
institutionnelles, sont attribuées à celles-ci en fonction 
du lieu de l’infraction.”.

Art. 6

Le titre IIIbis de la même loi spéciale, abrogé par la 
loi spéciale du 13 juillet 2001, est rétabli dans la rédac-
tion suivante:

“Titre III/1. De la taxe additionnelle régionale sur 
l’impôt des personnes physiques”.

Art. 7

Dans le titre III/1, rétabli par l’article 6, il est inséré un 
article 5/1 rédigé comme suit:

“Art. 5/1. § 1er. Sur la base de la localisation de l’impôt 
des personnes physiques, les régions peuvent:

1° établir des centimes additionnels sur une partie de 
l’impôt des personnes physiques. La partie de l’impôt 
des personnes physiques sur laquelle les centimes 
additionnels sont établis, est l’impôt État réduit;

2° accorder des diminutions d’impôt et appliquer des 
réductions et des augmentations d’impôt sur les cen-
times additionnels visés au 1°, sans qu’il en résulte une 
diminution ou une augmentation de la base imposable. 

Art. 4

In titel I van dezelfde bijzondere wet wordt een artikel 
1quater ingevoegd, luidende:

“Art. 1quater. De gewesten kunnen geen opcentie-
men of belastingvermeerderingen heffen of kortingen, 
belastingverminderingen of belastingkredieten toestaan 
op de in deze wet bedoelde belastingen, behalve die 
welke bedoeld zijn in artikel 5/1, § 1.”.

Art. 5

In titel II van dezelfde bijzondere wet wordt een artikel 
2bis ingevoegd, luidende:

“Art. 2bis. De ontvangsten van de onmiddellijke in-
ningen, de minnelijke schikkingen en de strafrechtelijke 
boeten die verband houden met de inbreuken op de 
reglementering inzake verkeersveiligheid, die krachtens 
artikel 6, § 1, XII, van de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 tot hervorming der instellingen tot de bevoegd-
heid van de gewesten behoort, worden aan de gewesten 
volgens de plaats van de overtreding toegekend.”.

Art. 6

Titel IIIbis van dezelfde bijzondere wet, opgeheven 
bij de bijzondere wet van 13  juli 2001, wordt hersteld 
als volgt: 

“Titel III/1. Gewestelijke aanvullende belasting op de 
personenbelasting”.

Art. 7

In titel III/1, hersteld bij artikel 6,  wordt een artikel 
5/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 5/1. § 1. Op basis van de lokalisatie van de per-
sonenbelasting kunnen de gewesten:

1° opcentiemen heffen op een deel van de personen-
belasting. Het deel van de personenbelasting waarop 
de opcentiemen worden geheven, is de gereduceerde 
belasting Staat;

2° kortingen toestaan en belastingverminderingen 
en belastingvermeerderingen toepassen op de in 1° 
bedoelde opcentiemen zonder dat daaruit een ver-
mindering of een vermeerdering van de belastbare 
grondslag ontstaat. 
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Le total des centimes additionnels et des diminutions, 
réductions et augmentations d’impôt, le cas échéant 
après application de l’article 5/3, § 1er, 2°, constitue la 
taxe additionnelle régionale sur l’impôt des personnes 
physiques, ci-après “l’impôt des personnes physiques 
régional”.

En outre, les régions peuvent accorder des crédits 
d’impôts. 

§ 2. Pour l’application de la présente loi, l’impôt des 
personnes physiques est réputé localisé à l’endroit où 
le contribuable a établi son domicile fi scal au 1er janvier 
de l ’exercice d’imposition à l ’impôt des personnes 
physiques.

§ 3. L’impôt État réduit, majoré de l’impôt afférent aux 
dividendes, intérêts, redevances, lots afférents aux titres 
d’emprunts et plus-values sur valeurs et titres mobiliers, 
après application des réductions d’impôt fédérales 
qui n’ont pas encore été appliquées pour déterminer 
l’impôt État réduit et, le cas échéant après application 
de l’article 5/3, § 1er, 1°, constitue “l’impôt des personnes 
physiques fédéral” au sens de la présente loi.

§  4. L’instauration de l’impôt des personnes phy-
siques régional ne peut porter préjudice au droit des 
communes et des agglomérations de communes de 
percevoir des taxes additionnelles.

§ 5. Seule l’autorité fédérale est compétente pour les 
dispositions en matière de précompte mobilier et pro-
fessionnel et pour le service de l’impôt des personnes 
physiques.

De l’ensemble des revenus nets, seules les rentes 
alimentaires peuvent être déduites dans les limites et 
aux conditions déterminées par le Code des impôts sur 
les revenus 1992.

Sans préjudice de l’article 5/5, § 4, l’autorité fédérale 
peut mettre en œuvre des réductions d’impôt sans 
aucune restriction.”. 

Art. 8

Dans le même titre III/1, il est inséré un article 
5/2 rédigé comme suit:

“Art. 5/2. §  1er. L’impôt État réduit est l’impôt État 
diminué d’un montant égal à l’impôt État multiplié par 
le facteur d’autonomie.

Het totaal van de opcentiemen, kortingen en belas-
tingverminderingen en -vermeerderingen, eventueel na 
toepassing van artikel 5/3, § 1, 2°, vormt de gewestelijke 
aanvullende belasting op de personenbelasting, hierna 
“de gewestelijke personenbelasting”.

Bovendien kunnen de gewesten belastingkredieten 
toestaan.

§  2. Voor de toepassing van deze wet wordt de 
personenbelasting geacht te zijn gelokaliseerd op de 
plaats waar de belastingplichtige zijn fi scale woonplaats 
heeft gevestigd op 1 januari van het aanslagjaar in de 
personenbelasting.

§ 3. De gereduceerde belasting Staat, verhoogd met 
de belasting die betrekking heeft op de dividenden, 
intresten, royalty’s, loten van effecten van leningen 
en meerwaarden op roerende waarden en titels en na 
toepassing van de federale belastingverminderingen die 
nog niet zijn toegepast om de gereduceerde belasting 
Staat te bekomen en na eventuele toepassing van artikel 
5/3, § 1, 1°, is “de federale personenbelasting” in de zin 
van deze wet. 

§ 4. De invoering van de gewestelijke personenbe-
lasting mag geen afbreuk doen aan het recht van de 
gemeenten en de agglomeraties van gemeenten om 
aanvullende belastingen te heffen.

§ 5. Enkel de federale overheid is bevoegd voor de 
bepalingen inzake de roerende en de bedrijfsvoorheffing 
en voor de dienst van de personenbelasting.

Van het totale netto inkomen kunnen enkel de onder-
houdsgelden worden afgetrokken binnen de grenzen en 
onder de voorwaarden die zijn bepaald in het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992.

Onverminderd artikel 5/5, § 4, kan de federale over-
heid belastingverminderingen invoeren zonder enige 
beperking.”.

Art. 8

In dezelfde titel III/1 wordt een artikel 5/2 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 5/2. § 1. De gereduceerde belasting Staat is de 
belasting Staat verminderd met een bedrag dat gelijk 
is aan de belasting Staat vermenigvuldigd met de au-
tonomiefactor. 
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Le facteur d’autonomie est égal à 25,990 % pour les 
exercices d’imposition 2015, 2016 et 2017.

Pour l’exercice d’imposition 2018 et pour les exer-
cices suivants, le facteur d’autonomie est égal au 
rapport entre: 

1° au numérateur:

A+B-C où:

A = le montant prévu pour l’année budgétaire 2015 en 
vertu de l’article 33 pour les trois régions réunies;

B = le montant accordé pour l ’année budgétaire 
2015 en vertu de l’article 35decies pour les trois régions 
réunies multiplié par 4/6;

C = un montant calculé comme suit:

a) pour chaque région, le montant obtenu en appli-
cation de l’article 33 pour l’année budgétaire 2015 est 
exprimé en pourcentage du montant obtenu en applica-
tion de ce même article pour la même année budgétaire 
pour les trois régions réunies; ce pourcentage est appelé 
ci-après: “clé IPP”;

b) pour chaque région, le montant obtenu en applica-
tion de l’article 33bis pour l’année budgétaire 2015 est 
divisé par sa clé IPP;

C est égal au plus petit de ces montants;

2° au dénominateur:

l’impôt État de l’exercice d’imposition 2015  sur la 
base des recettes perçues jusqu’au 31 décembre 2016.

Le facteur d’autonomie est exprimé en pourcent et 
arrondi à la troisième décimale supérieure ou inférieure 
selon que le chiffre de la quatrième décimale atteint 
ou non 5.

Le facteur d’autonomie visé aux alinéas 3 et 4, est 
déterminé par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres et après concertation avec les gouvernements 
des régions sur la base des rapports de la Cour des 
comptes visés à l’article 81ter.

§ 2. Pour obtenir l’impôt État, il faut successivement 
en appliquant la législation fi scale fédérale:

1° déterminer le revenu imposable dont une partie 
est imposable globalement et une partie est imposable 
distinctement;

De autonomiefactor is gelijk aan 25,990 % voor de 
aanslagjaren 2015, 2016 en 2017.

Voor aanslagjaar 2018 en voor de volgende aanslag-
jaren is de autonomiefactor gelijk aan de verhouding 
tussen:

1° in de teller:

A+B-C waarin: 

A = het voor het begrotingsjaar 2015 bepaalde bedrag  
krachtens artikel 33 voor de drie gewesten samen;

B = het voor het begrotingsjaar 2015 toegekende be-
drag krachtens artikel 35decies voor de drie gewesten 
samen, vermenigvuldigd met 4/6; 

C = een bedrag dat als volgt wordt berekend:

a) voor elk gewest wordt het bedrag dat met toepas-
sing van artikel 33 voor het begrotingsjaar 2015 wordt 
bekomen, uitgedrukt in een percentage van het bedrag 
dat met toepassing van datzelfde artikel voor hetzelfde 
begrotingsjaar wordt bekomen voor de drie gewesten 
samen; dat percentage wordt hierna “PB-sleutel” ge-
noemd;

b) voor elk gewest wordt het bedrag dat met toepas-
sing van artikel 33bis voor het begrotingsjaar 2015 wordt 
bekomen, gedeeld door zijn PB-sleutel;

C is gelijk aan het kleinste van deze bedragen;

2° in de noemer:

de belasting Staat van het aanslagjaar 2015 op basis 
van de tot en met 31 december 2016 geïnde ontvang-
sten.

De autonomiefactor wordt uitgedrukt in procent en 
wordt afgerond op de hogere of lagere derde decimaal 
naargelang het cijfer van de vierde decimaal al of niet 
5 bereikt.

De in het derde en vierde lid bedoelde autonomiefac-
tor wordt bepaald bij een koninklijk besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad en genomen na overleg met 
de gewestregeringen op grond van de in artikel 81ter 
bedoelde verslagen van het Rekenhof.

§  2. De belasting Staat wordt bekomen door met 
toepassing van de federale fi scale wetgeving achter-
eenvolgens:

1° het belastbaar inkomen te bepalen waarvan een 
deel gezamenlijk belastbaar is en een deel afzonderlijk 
belastbaar is;
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2° déterminer l ’impôt de base en appliquant les 
barèmes de l’impôt des personnes physiques au revenu 
imposable globalement;

3° déterminer l’impôt à répartir en diminuant l’impôt 
de base de l ’impôt afférent à la quotité du revenu 
exemptée d’impôt; 

4° déterminer le principal en appliquant à l’impôt à 
répartir les réductions suivantes:

a) la réduction pour pensions et revenus de rempla-
cement;

b) la réduction pour revenus d’origine étrangère; 

5° déterminer l’impôt total sur les revenus imposés 
distinctement  en appliquant à ces revenus les taux 
d’impôt correspondants;

6° additionner le principal visé au 4° et l’impôt total 
sur les revenus imposés distinctement visé au 5°;

7° diminuer le total obtenu au 6° de l’impôt afférent 
aux dividendes, intérêts, redevances, lots afférents aux 
titres d’emprunts et plus-values sur valeurs et titres 
mobiliers.”.

Art. 9

Dans le même titre III/1 il est inséré un article 5/3 ré-
digé comme suit:

“Art. 5/3. § 1er. Dans le cas d’un excédent de réduc-
tions d’impôt fédérales ou régionales:

1° l’autorité fédérale détermine si l’excédent d’une 
réduction d’impôt fédérale peut être imputé sur le 
solde des additionnels régionaux et des augmentations 
d’impôt régionales après imputation des diminutions et 
réductions d’impôt régionales;

2° chaque région détermine si l’excédent d’une dimi-
nution ou réduction d’impôt régionale peut être imputé 
sur le solde de l’impôt fédéral après imputation des 
réductions d’impôt fédérales. 

§ 2. Après application du § 1er, la somme de l’impôt 
des personnes physiques fédéral et de l ’impôt des 
personnes physiques régional constitue l’impôt total.

L’impôt total est successivement:

2° de basisbelasting te bepalen door op het geza-
menlijk belastbaar inkomen het belastingtarief van de 
personenbelasting toe te passen;

3° de om te slane belasting te bepalen door de 
basisbelasting te verminderen met de belasting op de 
belastingvrije som;

4° de hoofdsom te bepalen door op de om te slane 
belasting de volgende verminderingen toe te passen:

a) de vermindering voor pensioenen en vervangings-
inkomsten;

b) de vermindering voor inkomsten uit het buitenland;

5° de totale belasting op de afzonderlijk belaste 
inkomsten te bepalen door op die inkomsten de over-
eenstemmende belastingtarieven toe te passen;

6° de in het 4° bedoelde hoofdsom en de in het 5° 
bedoelde totale belasting op afzonderlijk belaste inkom-
sten samen te voegen;

7° het in 6° bekomen totaal te verminderen met 
de belasting die betrekking heeft op de dividenden, 
intresten, royalty’s, loten van effecten van leningen en 
meerwaarden op roerende waarden en titels.”.

Art. 9

In dezelfde titel III/1 wordt een artikel 5/3 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 5/3. § 1. In geval van een overschot van federale 
of gewestelijke belastingverminderingen:

1° bepaalt de federale overheid of het overschot 
van een federale belastingvermindering kan verrekend 
worden op het saldo dat overblijft van de gewestelijke 
opcentiemen en vermeerderingen na aanrekening van 
de gewestelijke kortingen en belastingverminderingen; 

2° bepaalt elk gewest of het overschot van een ge-
westelijke korting of belastingvermindering kan worden 
verrekend op het saldo dat overblijft van de federale 
belasting na aanrekening van de federale belasting-
verminderingen.

§ 2. Na toepassing van § 1 vormt de optelling van de 
federale personenbelasting en de gewestelijke perso-
nenbelasting de totale belasting.

De totale belasting wordt achtereenvolgens:
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1° majoré des augmentations fédérales;

2° diminué des éléments fédéraux imputables non 
remboursables;

3° diminué des crédits d’impôt fédéraux et régionaux 
remboursables;

4° diminué des éléments fédéraux imputables et 
remboursables;

5° majoré de la taxe communale additionnelle à l’im-
pôt des personnes physiques et de la taxe d’aggloméra-
tion additionnelle à l’impôt des personnes physiques.”.

Art. 10

Dans le même titre III/1, il est inséré un article 
5/4 rédigé comme suit:

“Art. 5/4. §  1er. Les centimes additionnels visés à 
l’article 5/1, § 1er, alinéa 1er, 1°, sont proportionnels et 
différenciés ou non par tranche d’impôt.

§ 2. En cas d’application de centimes additionnels 
différenciés, pour les revenus imposés globalement, il 
est procédé comme suit:

1° l’impôt de base est calculé sur le revenu imposable 
globalement conformément à l’article 5/2, § 2, 2°;

2° l’impôt de base ainsi calculé est réparti entre les 
tranches d’impôt régionales;

3° l’impôt afférent à la quotité du revenu exemptée 
d’impôt et la réduction pour pensions et revenus de 
remplacement sont soustraits de l’impôt de base calculé 
sur le revenu imposable globalement, en commençant 
par la tranche d’impôt la plus basse;

4° la réduction pour les revenus d’origine étrangère 
est imputée proportionnellement sur les tranches 
d’impôt déterminées en application des 1° à 3°. 

Ensuite, l ’impôt afférent aux dividendes, intérêts, 
redevances, lots afférents aux titres d’emprunts et 
plus-values sur valeurs et titres mobiliers imposés 
globalement est déduit, en commençant par la tranche 
d’impôt la plus élevée.

1° verhoogd met de federale belastingvermeerde-
ringen;

2° verminderd met de federale verrekenbare, niet 
terugbetaalbare bestanddelen;

3° verminderd met de federale en gewestelijke terug-
betaalbare belastingkredieten;

4° verminderd met federale verrekenbare en terug-
betaalbare bestanddelen;

5° verhoogd met de aanvullende gemeentebelasting 
op de personenbelasting en de aanvullende agglome-
ratiebelasting op de personenbelasting.”.

Art. 10

In dezelfde titel III/1 wordt een artikel 5/4 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 5/4. § 1. De in artikel 5/1, § 1, eerste lid, 1°, be-
doelde opcentiemen zijn proportioneel en al dan niet 
gedifferentieerd per belastingschijf.

§ 2. In geval van toepassing van gedifferentieerde 
opcentiemen, voor de gezamenlijk belaste inkomsten, 
wordt als volgt te werk gegaan:

1° de basisbelasting wordt berekend op het geza-
menlijk belastbaar inkomen overeenkomstig artikel 5/2, 
§ 2, 2°;

2° de aldus berekende basisbelasting wordt omge-
deeld in gewestelijke belastingschijven;

3° de belasting op de belastingvrije som en de ver-
mindering voor pensioenen en vervangingsinkomsten 
worden afgetrokken van de basisbelasting berekend op 
het gezamenlijk belastbaar inkomen, te beginnen met 
de laagste belastingschijf;

4° de vermindering voor inkomsten uit het buitenland 
wordt proportioneel aangerekend op de bij toepassing 
van de bepalingen onder 1° tot 3° vastgestelde belas-
tingschijven.

Vervolgens wordt de belasting die betrekking heeft op 
de gezamenlijke belaste dividenden, intresten, royalty’s, 
loten van effecten van leningen en meerwaarden op 
roerende waarden en titels afgetrokken te beginnen met 
de hoogste belastingschijf.



10 2974/008DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

Enfi n, le montant de chaque tranche d’impôt est dimi-
nuée d’un montant égal au montant de cette tranche 
d’impôt multiplié par le facteur d’autonomie visé à 
l’article 5/2, § 1er, alinéa 2 ou 3, selon le cas. 

§ 3. En cas d’application de centimes additionnels dif-
férenciés, le taux des centimes additionnels sur l’impôt 
afférent aux revenus imposés distinctement:

1° est uniforme, c’est-à-dire sans différenciation 
selon la nature ou le montant des revenus imposés 
distinctement;

2° est unique, c’est-à-dire un seul taux quel que soit 
le taux d’imposition fédéral sur ces revenus;

3° n’est pas inférieur au taux qui est appliqué sur 
la tranche d’impôt régionale pour laquelle la recette 
estimée de l’impôt des personnes physiques régional 
est la plus élevée.

Les centimes additionnels ainsi déterminés sont 
appliqués sur la partie de l’impôt État réduit afférente 
aux revenus imposés distinctement.”.

Art. 11

Dans le même titre III/1, il est inséré un article 
5/5 rédigé comme suit:

“Art. 5/5. §  1er. Les diminutions d’impôt visées à 
l’article 5/1, § 1er, alinéa 1er, 2°, sont des diminutions 
forfaitaires applicables à toutes les personnes soumises 
à l ’impôt des personnes physiques dans la région 
concernée. 

§ 2. Les réductions d’impôt visées à l’article 5/1, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, sont:

1° liées aux compétences matérielles des régions;

2° proportionnelles ou forfaitaires. 

Les augmentations d’impôt visées à l’article 5/1, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, sont:

1° liées aux compétences matérielles des régions;

2° proportionnelles. 

Tot slot wordt het bedrag van iedere belastingschijf 
verminderd met een bedrag dat gelijk is aan het bedrag 
van die belastingschijf vermenigvuldigd met de autono-
miefactor bedoeld in artikel 5/2, § 1, tweede of derde 
lid, naargelang het geval.

§ 3. In geval van toepassing van gedifferentieerde 
opcentiemen is het tarief van de opcentiemen op de 
belasting met betrekking tot de afzonderlijk belaste 
inkomsten:

1° eenvormig, dit wil zeggen zonder differentiëring 
volgens de aard of het bedrag van de afzonderlijk be-
laste inkomsten;

2° uniek, dit wil zeggen één enkel tarief ongeacht het 
federale belastingtarief op die inkomsten;

3° niet lager dan het tarief dat op de gewestelijke 
belastingschijf wordt toegepast waarvoor de geraamde 
ontvangst van de gewestelijke personenbelasting het 
hoogste is.

De aldus vastgestelde opcentiemen worden toege-
past op het deel van de belasting in de gereduceerde 
belasting Staat dat betrekking heeft op afzonderlijk 
belaste inkomsten.”.

Art. 11

In dezelfde titel III/1 wordt een artikel 5/5 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 5/5. § 1. De in artikel 5/1, § 1, eerste lid, 2°, be-
doelde kortingen zijn forfaitaire kortingen die worden 
toegepast op alle personen die personenbelasting 
verschuldigd zijn in het desbetreffende gewest.

§ 2. De in artikel 5/1, § 1, eerste lid, 2°, bedoelde 
belastingverminderingen zijn:

1° verbonden aan de materiële bevoegdheden van 
de gewesten;

2° proportioneel of forfaitair.

De in artikel 5/1, § 1, eerste lid, 2°, bedoelde belas-
tingvermeerderingen zijn:

1° verbonden aan de materiële bevoegdheden van 
de gewesten;

2° proportioneel.
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§ 3. Les crédits d’impôt visés à l’article 5/1, § 1er, 
alinéa 3, sont:

1° liés aux compétences matérielles des régions;

2° proportionnels ou forfaitaires. 

§ 4. Seules les régions sont compétentes pour les 
réductions d’impôt et les crédits d’impôt relatifs aux 
dépenses suivantes:

1° les dépenses en vue d’acquérir ou de conserver 
l’habitation propre;

2° les dépenses de sécurisation des habitations 
contre le vol ou l’incendie;

3° les dépenses pour l’entretien et la restauration de 
monuments et sites classés;

4° les dépenses payées pour des prestations dans 
le cadre des agences locales pour l’emploi et pour des 
prestations payées avec des titres-services autres que 
des titres-services sociaux;

5° les dépenses faites en vue d’économiser l’énergie 
dans une habitation à l’exclusion des intérêts qui se 
rapportent à des contrats de prêt visés à l’article 2 de 
la loi de relance économique du 27 mars 2009;

6° les dépenses de rénovation d’habitations situées 
dans une zone d’action positive des grandes villes;

7° les dépenses de rénovation d’habitations données 
en location à un loyer modéré.

Pour l ’application de l ’alinéa 1er, 1°, l ’habitation 
propre est l’habitation que le contribuable en tant que 
propriétaire, possesseur, emphytéote, superfi ciaire ou 
usufruitier occupe personnellement pendant la période 
imposable ou qu’il n’occupe pas personnellement pour 
des raisons professionnelles ou sociales. 

L’habitation propre ne comprend pas la partie de 
l’habitation qui, pendant la période imposable, est:

a) affectée à l’exercice de l’activité professionnelle 
du contribuable ou d’un des membres de son ménage;

ou

b) occupée par des personnes ne faisant pas partie 
du ménage du contribuable.

§ 3. De in artikel 5/1, § 1, derde lid, bedoelde belas-
tingkredieten zijn:

1° verbonden aan de materiële bevoegdheden van 
de gewesten;

2° proportioneel of forfaitair.

§  4. De gewesten zijn exclusief bevoegd voor de 
belastingverminderingen en belastingkredieten met 
betrekking tot de volgende uitgaven:

1° uitgaven voor het verwerven of het behouden van 
de eigen woning;

2° uitgaven ter beveiliging van woningen tegen in-
braak of brand;

3° uitgaven voor onderhoud en restauratie van be-
schermde monumenten en landschappen;

4° uitgaven betaald voor prestaties in het kader van 
plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen en voor 
prestaties betaald met dienstencheques andere dan 
sociale dienstencheques;

5° energiebesparende uitgaven in een woning met 
uitzondering van de interesten die betrekking hebben 
op leningovereenkomsten als bedoeld in artikel 2 van 
de economische herstelwet van 27 maart 2009;

6° uitgaven voor vernieuwing van woningen gelegen 
in een zone voor positief grootstedelijk beleid;

7° uitgaven gedaan voor vernieuwing van tegen een 
redelijke huurprijs in huur gegeven woningen.

Voor de toepassing van het eerste lid, 1°, is de eigen 
woning de woning die de belastingplichtige als eigenaar, 
bezitter, erfpachter, opstalhouder of vruchtgebruiker 
tijdens het belastbare tijdperk zelf betrekt of die om 
beroepsredenen of redenen van sociale aard niet 
persoonlijk door de belastingplichtige wordt betrokken.

De eigen woning omvat niet het deel van de woning 
dat tijdens het belastbare tijdperk: 

a) wordt gebruikt voor het uitoefenen van de beroeps-
werkzaamheid van de belastingplichtige of van één van 
zijn gezinsleden;

of

b) wordt betrokken door personen die geen deel uit-
maken van het gezin van de belastingplichtige.
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Lorsqu’un contribuable, des contribuables mariés ou 
des cohabitants légaux occupe ou occupent plus qu’une 
habitation, l’habitation où son ou leur domicile fi scal 
est établi est considérée comme l’habitation propre. 
Lorsque aucune des habitations n’est occupée person-
nellement pour des raisons professionnelles ou sociales, 
l’habitation qui a en dernier lieu été considérée comme 
domicile fi scal du contribuable ou d’un des conjoints ou 
cohabitants légaux est censée être l’habitation propre.”.

Art. 12

Dans le même titre III/1, il est inséré un article 
5/6 rédigé comme suit:

“Art. 5/6. § 1er. Les régions exercent leurs compé-
tences en matière de centimes additionnels, de dimi-
nutions, réductions ou augmentations d’impôt et de 
crédits d’impôt sans réduire la progressivité de l’impôt 
des personnes physiques. Le principe de progressivité 
se comprend comme suit: à mesure que l’impôt de base 
visé à l’article 5/2, § 2, 2°, augmente, le rapport entre 
le montant des centimes additionnels et augmentations 
d’impôt et celui de l’impôt de base, ne peut diminuer et 
le rapport entre le montant des diminutions, réductions 
et crédits d’impôt et celui de l’impôt de base ne peut 
augmenter. 

§ 2. Lorsque les régions différencient les centimes 
additionnels par tranche d’impôt, le barème des cen-
times additionnels régionaux peut déroger au § 1er pour 
autant:

1° que le taux du centime additionnel régional sur 
une tranche d’impôt ne soit pas inférieur à 90 % du taux 
du centime additionnel régional le plus élevé parmi les 
tranches d’impôt inférieures;

et

2° que l’avantage fi scal par contribuable résultant 
de la dérogation à la règle de progressivité ne soit pas 
supérieur à 1 000 euros par an. 

Le dépassement ou non de la limite de 1 000 euros 
est calculé en faisant la différence entre le montant 
de l ’impôt des personnes physiques régional selon 
le barème que la région veut appliquer et le montant 
de l ’impôt des personnes physiques régional cal-
culé en remplaçant les taux des tranches d’impôt non 
conformes à la règle de progressivité par les taux qui 

Wanneer een belastingplichtige, gehuwde belasting-
plichtigen of wettelijk samenwonenden meer dan één 
woning betrekt of betrekken, wordt de woning waar zijn 
of hun fi scale woonplaats is gevestigd als eigen woning 
beschouwd. Wanneer om beroepsredenen of redenen 
van sociale aard geen van de woningen persoonlijk 
wordt betrokken, wordt de woning die het laatst als fi s-
cale woonplaats van de belastingplichtige of een van de 
echtgenoten of wettelijk samenwonenden is beschouwd, 
als eigen woning aangemerkt.”.

Art. 12

In dezelfde titel III/1 wordt een artikel 5/6 ingevoegd 
luidende:

“Art. 5/6. § 1. De uitoefening van de bevoegdheden 
van de gewesten met betrekking tot de opcentiemen, 
de kortingen, de belastingverminderingen of -vermeer-
deringen en de belastingkredieten gebeurt zonder 
vermindering van de progressiviteit van de personen-
belasting. Het principe van de progressiviteit wordt 
begrepen als volgt: naarmate de in artikel 5/2, §  2, 
2°, bedoelde basisbelasting sti jgt, mag de verhouding 
tussen het bedrag van de opcentiemen en belasting-
vermeerderingen tot de basisbelasting niet afnemen 
en de verhouding tussen het bedrag van de kortingen, 
belastingverminderingen en belastingkredieten tot de 
basisbelasting niet toenemen.

§ 2. Wanneer de gewesten de opcentiemen differen-
tiëren per belastingschijf, mag het tarief van de gewes-
telijke opcentiemen afwijken van § 1 op voorwaarde dat:

1° het gewestelijke opcentiementarief op een be-
lastingschijf niet lager is dan 90 % van het hoogste 
gewestelijke opcentiementarief van alle lagere belas-
tingschijven;

en

2° het belastingvoordeel per belastingplichtige inge-
volge de afwijking op de progressiviteitsregel niet meer 
dan 1 000 euro per jaar bedraagt. 

Het al of niet overschrijden van de grens van 
1 000 euro wordt berekend door het verschil te maken 
tussen het bedrag van de gewestelijke personenbe-
lasting berekend volgens het barema dat het gewest 
wenst toe te passen en het bedrag van de gewestelijke 
personenbelasting berekend door de percentages van 
de belastingschijven die niet overeenstemmen met de 
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devraient être établis pour que la règle de progressivité 
soit respectée. 

Ce montant de 1 000 euros est adapté annuellement 
à l’indice des prix à la consommation du Royaume. 
L’adaptation est réalisée au moyen du coefficient qui est 
obtenu en divisant la moyenne des indices des prix de 
l’année qui précède celle des revenus par la moyenne 
des indices des prix de l’année 2013. Après application 
du coefficient, les montants sont arrondis au multiple 
de 10 euros supérieur ou inférieur selon que le chiffre 
des unités atteint ou non 5.

§  3. Pour les contrats conclus avant le 1er  jan-
vier  2015  et relatifs aux dépenses visées à l ’article 
5/5, § 4, alinéa 1er, 1°, les régions peuvent continuer à 
appliquer une réduction d’impôt qui s’écarte de la règle 
de progressivité visée au § 1er. Cette dérogation reste 
valable jusqu’à ce que la région décide elle-même de 
modifi er le taux de la réduction d’impôt à appliquer.”.

Art. 13

Dans le même titre III/1, il est inséré un article 
5/7 rédigé comme suit:

“Art. 5/7. Les projets et les propositions d’une règle 
visée à l’article 134 de la Constitution qui règlent des 
matières visées à l’article 5/6 sont, selon le cas avant 
dépôt devant le parlement concerné ou après appro-
bation par la commission compétente du parlement 
concerné, communiqués, pour avis concernant l’appli-
cabilité technique, au gouvernement fédéral, aux autres 
gouvernements régionaux et, pour avis concernant le 
principe visé à l’article 1erter, alinéa 1er, 1°, à la Cour 
des comptes. Il en est de même pour les amendements 
adoptés. 

La procédure de concertation concernant l’applicabi-
lité technique de l’instauration de centimes additionnels 
différenciés ou de diminutions, réductions ou augmen-
tations d’impôt ou de crédits d’impôt, visés à l’article 
5/1, § 1er, est fi xée dans l’accord de coopération visé à 
l’article 1erbis.

Les projets et propositions transmis à la Cour des 
comptes sont appuyés des données chiffrées suffi-
santes. L’assemblée générale de la Cour des comptes 
émet dans le mois qui suit la réception du projet ou de 
la proposition, dans le cadre du respect du principe 
visé à l’article 1erter, alinéa 1er, 1°, un avis documenté et 
motivé sur le respect du principe en matière de progres-

progressiviteitsregel te vervangen door de percentages 
die zouden moeten worden toegepast opdat de voor-
noemde progressiviteitsregel wordt nageleefd.

Dit bedrag van 1  000  euro wordt jaarlijks aan het 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk 
aangepast. De aanpassing wordt verwezenlijkt met de 
coëfficiënt die wordt verkregen door het gemiddelde van 
de indexcijfers van het jaar dat het jaar van de inkom-
sten voorafgaat, te delen door het gemiddelde van de 
indexcijfers van het jaar 2013. Na de toepassing van de 
coëfficiënt worden de bedragen afgerond tot het hogere 
of lagere veelvoud van 10 euro naargelang het cijfer van 
de eenheden al dan niet 5 bereikt.

§ 3. Voor contracten die zijn afgesloten vóór 1 janu-
ari 2015 en die verband houden met uitgaven als bedoeld 
in artikel 5/5, § 4, eerste lid, 1°, mogen de gewesten een 
belastingvermindering blijven toepassen die afwijkt van 
de in § 1 bedoelde progressiviteitsregel. Deze afwijking 
geldt tot wanneer het gewest zelf beslist om het toe te 
passen tarief van de belastingvermindering te wijzigen.”.

Art. 13

In dezelfde titel III/1 wordt een artikel 5/7 ingevoegd 
luidende:

“Art. 5/7. De ontwerpen en de voorstellen van een in 
artikel 134 van de Grondwet bedoelde regel die aange-
legenheden regelen als bedoeld in artikel 5/6 worden, 
naargelang het geval, vóór neerlegging in het betrokken 
parlement of na goedkeuring in de bevoegde commissie 
van het betrokken parlement medegedeeld, voor advies 
omtrent de technische uitvoerbaarheid, aan de federale 
regering, aan de andere gewestregeringen en, voor 
advies omtrent het respect van het in artikel 1ter, eerste 
lid, 1°, bedoelde principe, aan het Rekenhof. Hetzelfde 
geldt voor de amendementen die zijn goedgekeurd. 

De overlegprocedure met betrekking tot de techni-
sche uitvoerbaarheid van de invoering van gedifferen-
tieerde opcentiemen of van in artikel 5/1, § 1, bedoelde 
kortingen, belastingverminderingen of -vermeerderin-
gen, of belastingkredieten wordt bepaald in het in artikel 
1bis bedoelde samenwerkingsakkoord.

De aan het Rekenhof overgezonden ontwerpen en 
voorstellen zijn in voldoende mate cijfermatig onder-
bouwd. De algemene vergadering van het Rekenhof 
geeft  binnen een maand na ontvangst van het ontwerp 
of voorstel, in het kader van het respect van het in artikel 
1ter, eerste lid, 1°, bedoelde principe, een gedocumen-
teerd en met redenen omkleed advies over de naleving 
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sivité, visé à l’article 5/6. Cet avis est communiqué au 
gouvernement fédéral et aux gouvernements de région.

Dans le cadre de sa mission d’avis visée à l’alinéa 
3, la Cour des comptes développe en accord avec le 
gouvernement fédéral et les gouvernements de région 
un modèle d’évaluation transparent et uniforme.

La Cour des comptes rédige chaque année un rap-
port, analogue à l’avis visé à l’alinéa 3, sur l’incidence, 
au cours de l ’exercice d’imposition précédent, des 
mesures fi scales régionales en vigueur. Ce rapport est 
communiqué au gouvernement fédéral et aux gouver-
nements de région.”.

Art. 14

Dans le même titre III/1, il est inséré un article 
5/8 rédigé comme suit:

“Art. 5/8. L’instauration de centimes additionnels, de 
diminutions, réductions ou augmentations d’impôt ou 
de crédits d’impôt, visés à l’article 5/1, § 1er, est préala-
blement communiquée par le gouvernement de région 
concerné au gouvernement fédéral ainsi qu’aux autres 
gouvernements de région.”.

Art. 15

À l’article 6 de la même loi spéciale, modifi é par les 
lois spéciales des 16 juillet 1993 et 13 juillet 2001, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

a) dans le § 1er, alinéa 2, le 3° est remplacé par ce 
qui suit:

“3° l’impôt des personnes physiques fédéral.”; 

b) dans le § 2, alinéa 1er, le 3° est remplacé par ce 
qui suit: 

“3° et sur lequel les régions sont autorisées à perce-
voir une taxe additionnelle conformément au titre III/1.”;

c) dans le § 2, alinéa 1er, le 4° est abrogé;

d) le § 2, alinéa 2, est remplacé par ce qui suit: 

“L’impôt conjoint visé au présent titre est l’impôt des 
personnes physiques fédéral.”.

van het principe inzake progressiviteit, als bedoeld in 
artikel 5/6. Dit advies wordt medegedeeld aan de fede-
rale regering en de gewestregeringen.

In het kader van zijn in het derde lid bedoelde advies-
verstrekking ontwikkelt het Rekenhof een transparant 
en uniform evaluatiemodel in akkoord met de federale 
regering en de gewestregeringen.

Het Rekenhof stelt elk jaar een rapport op dat ana-
loog is aan het in het derde lid bedoelde advies en dat 
betrekking heeft op de weerslag, tijdens het vorige aan-
slagjaar, van de van kracht zijnde gewestelijke fi scale 
maatregelen. Dit rapport wordt medegedeeld aan de 
federale regering en de gewestregeringen.”.

Art. 14

In dezelfde titel III/1 wordt een artikel 5/8 ingevoegd 
luidende:

“Art. 5/8. De invoering van opcentiemen, kortingen, 
belastingverminderingen, belastingvermeerderingen of 
belastingkredieten als bedoeld in artikel 5/1, § 1, wordt 
door de betrokken gewestregering voorafgaandelijk 
meegedeeld aan de federale regering en de andere 
gewestregeringen.”.

Art. 15

In artikel 6 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij 
de bijzondere wetten van 16 juli 1993 en 13 juli 2001, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in § 1, tweede lid, wordt de bepaling onder 3° 
vervangen als volgt: 

“3° de federale personenbelasting.”;

b) in § 2, eerste lid, wordt de bepaling onder 3° ver-
vangen als volgt:

“3° en waarop de gewesten een aanvullende belas-
ting kunnen heffen overeenkomstig titel III/1.”;

c) in § 2, eerste lid, wordt de bepaling onder 4° op-
geheven;

d) paragraaf 2, tweede lid, wordt vervangen als volgt:

“De in deze titel bedoelde samengevoegde belasting 
is de federale personenbelasting.”.



152974/008DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

Art. 16

L’article 7 de la même loi spéciale, modifi é par les 
lois spéciales des 16 juillet 1993 et 13 juillet 2001, est 
remplacé par ce qui suit:

“Art. 7. Pour l’application du présent titre, les données 
suivantes sont fi xées par arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres et après concertation avec les gouverne-
ments des communautés et des régions:

1° les recettes de l’impôt des personnes physiques 
fédéral;

2° le nombre des habitants.

Pour les années budgétaires 2014  et 2015, par 
recettes de l’impôt des personnes physiques fédéral, on 
entend les recettes de l’impôt global de l’État pour les 
exercices d’imposition 2013 et 2014 lors de l’échéance 
du délai d’imposition fi xé à l’article 359 de Code des 
impôts sur les revenus 1992. L’impôt global de l’État 
est l ’impôt avant imputation des réductions d’impôt 
régionales telles qu’elles étaient applicables pour ledit 
exercice d’imposition et fi xées en vertu de l ’article 
6, § 2, alinéa 1er, 4°, tel que cet article existait avant 
d’être modifi é par l’article 15 de la loi spéciale du …  
portant réforme du fi nancement des communautés et 
des régions, élargissement de l’autonomie fi scale des 
régions et fi nancement des nouvelles compétences.

Pour l’année budgétaire 2016 et chacune des années 
budgétaires suivantes, les recettes de l ’impôt des 
personnes physiques fédéral sont constatées lors de 
l’échéance du délai d’imposition fi xé à l’article 359 de 
Code des impôts sur les revenus 1992 du dernier exer-
cice d’imposition connu.

Par le nombre des habitants, on entend la situation 
de la population au 1er janvier de l’exercice visé aux 
alinéas 2 et 3.”.

Art. 17

L’article 8 de la même loi spéciale est abrogé.

Art. 18

L’article 9 de la même loi spéciale, modifi é par la loi 
spéciale du 13 juillet 2001, est abrogé.

Art. 16

Artikel 7 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij de 
bijzondere wetten van 16 juli 1993 en 13 juli 2001, wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 7. Voor de toepassing van deze titel worden 
de volgende gegevens vastgelegd, na overleg met de 
gemeenschaps- en gewestregeringen, bij een koninklijk 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad:

1° de ontvangsten inzake de federale personenbe-
lasting;

2° het aantal inwoners.

Voor de begrotingsjaren 2014 en 2015 wordt onder 
ontvangsten inzake de federale personenbelasting ver-
staan, de ontvangsten inzake de globale belasting Staat 
voor de aanslagjaren 2013 en 2014 die is vastgesteld bij 
het verstrijken van de aanslagtermijn als bepaald in arti-
kel 359 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992. De globale belasting Staat is de belasting voor 
verrekening van de gewestelijke belastingverminderin-
gen zoals ze voor dat aanslagjaar van toepassing zijn 
en die zijn genomen op basis van artikel 6, § 2, eerste 
lid, 4°, zoals dat artikel bestond alvorens het is gewijzigd 
door artikel 15 van de bijzondere wet van …  tot hervor-
ming van de fi nanciering van de gemeenschappen en 
de gewesten, tot uitbreiding van de fi scale autonomie 
van de gewesten en tot fi nanciering van de nieuwe 
bevoegdheden.

Voor het begrotingsjaar 2016  en elk van de daar-
opvolgende begrotingsjaren worden de ontvangsten 
inzake de federale personenbelasting vastgesteld bij 
het verstrijken van de aanslagtermijn bepaald in artikel 
359  van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992 van het laatste gekende aanslagjaar. 

Onder het aantal inwoners wordt verstaan de toe-
stand van de bevolking op 1 januari van het in het tweede 
en derde lid bedoelde aanslagjaar.”.

Art. 17

Artikel 8  van dezelfde bijzondere wet wordt opge-
heven.

Art. 18

Artikel 9 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij 
de bijzondere wet van 13 juli 2001, wordt opgeheven.
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Art. 19

L’article 9bis de la même loi spéciale, inséré par la loi 
spéciale du 13 juillet 2001 et modifi é par la loi spéciale 
du 27 mars 2006, est abrogé.

Art. 20

L’article 11, alinéa 1er, de la même loi spéciale, rem-
placé par la loi spéciale du 13 juillet 2001, est abrogé.

Art. 21

Dans l’article 33 de la même loi spéciale, modifi é par 
les lois spéciales des 16 juillet 1993 et 13 juillet 2001, 
les modifi cations suivantes sont apportées: 

1° le § 1er est remplacé par ce qui suit: 

“§ 1er. Pour chacune des années budgétaires 2000 à 
2014  incluse et pour l ’année budgétaire 2015  mais 
exclusivement pour ce qui concerne la fixation du 
montant de transition visé à l’article 48/1 et du facteur 
d’autonomie visé à l’article 5/2, § 1er , la fi xation des 
montants s’effectue sur la base des moyens par région 
de l’année budgétaire précédente, après déduction de 
l’intervention de solidarité nationale attribuée à la région 
concernée et de la diminution par région visée à l’article 
34, § 1er, alinéa 1er, 2°.”; 

2° dans le § 2 les mots “revenu national brut” sont 
chaque fois remplacés par les mots “produit intérieur 
brut”. 

 

Art. 22

À l’article 33bis de la même loi spéciale, inséré par la 
loi spéciale du 13 juillet 2001, les modifi cations suivantes 
sont apportées: 

1° dans le § 1er, alinéa 1er, les mots “A partir de l’année 
budgétaire 2002” sont remplacés par les mots “Pour 
chacune des années budgétaires 2002 à 2014 incluse et 
pour l’année budgétaire 2015 mais exclusivement pour 
ce qui concerne la fi xation du montant de transition visé 
à l’article 48/1 et du facteur d’autonomie visé à l’article 
5/2, § 1er,”; 

2° dans le § 2, alinéa 3, les mots “A partir de l’année 
budgétaire 2003” sont remplacés par les mots “Pour 
chacune des années budgétaires 2003 à 2014 incluse et 
pour l’année budgétaire 2015 mais exclusivement pour 

Art. 19

Artikel 9bis van dezelfde bijzondere wet, ingevoegd 
bij de bijzondere wet van 13 juli 2001 en gewijzigd bij de 
bijzondere wet van 27 maart 2006, wordt opgeheven.

Art. 20

Artikel 11, eerste lid, van dezelfde bijzondere wet, 
vervangen bij de bijzondere wet van 13 juli 2001, wordt 
opgeheven.

Art. 21

In artikel 33 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij 
de bijzondere wetten van 16 juli 1993 en van 13 juli 2001, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Voor de vaststelling van de bedragen voor elk 
van de begrotingsjaren 2000 tot en met 2014 en voor 
het begrotingsjaar 2015 maar uitsluitend voor wat de 
vaststelling betreft van het in artikel 48/1  bedoelde 
overgangsbedrag en de in artikel 5/2, §  1, bedoelde 
autonomiefactor, wordt uitgegaan van de middelen per 
gewest van het voorgaande begrotingsjaar, na aftrek 
van de aan het betrokken gewest toegekende nationale 
solidariteitstussenkomst en de in artikel 34, § 1, eerste 
lid, 2°, bedoelde vermindering per gewest.”;

2° in § 2 worden de woorden “bruto nationaal inko-
men” telkens vervangen door de woorden “bruto bin-
nenlands product”.

Art. 22

In artikel 33bis van dezelfde bijzondere wet, inge-
voegd bij de bijzondere wet van 13 juli 2001, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, eerste lid, worden de woorden “vanaf het 
begrotingsjaar 2002” vervangen door de woorden “voor 
elk van de begrotingsjaren 2002  tot en met 2014 en 
voor het begrotingsjaar 2015 maar uitsluitend voor wat 
de vaststelling betreft van het in artikel 48/1 bedoelde 
overgangsbedrag en de in artikel 5/2, §  1, bedoelde 
autonomiefactor,”;

2° in § 2, derde lid, worden de woorden “Vanaf het 
begrotingsjaar 2003” vervangen door de woorden “Voor 
elk van de begrotingsjaren 2003  tot en met 2014 en 
voor het begrotingsjaar 2015 maar uitsluitend voor wat 



172974/008DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

ce qui concerne la fi xation du montant de transition visé 
à l’article 48/1 et du facteur d’autonomie visé à l’article 
5/2, § 1er,”. 

 

Art. 23

À l’article 34 de la même loi spéciale, remplacé par 
la loi spéciale du 13  juillet  2001, dont le texte actuel 
formera le § 1er, les modifi cations suivantes sont appor-
tées: 

1° dans l’alinéa 1er ancien, devenant le § 1er, alinéa 
1er, les mots “Les moyens par région sont constitués 
annuellement comme suit: “sont remplacés par les mots 
“Pour les années budgétaires 2000 à 2014 incluse et 
pour l’année budgétaire 2015 mais exclusivement pour 
ce qui concerne la fi xation du montant de transition visé 
à l’article 48/1 et du facteur d’autonomie visé à l’article 
5/2, § 1er, les moyens par région sont constitués annuel-
lement comme suit:”; 

2° l’article est complété par un § 2  rédigé comme 
suit: 

§ 2. À partir de l’année budgétaire 2015, les moyens 
visés à l’article 1er, § 2, 4° et 6°, par région sont consti-
tués annuellement des moyens supplémentaires visés 
à la section 4 et du montant de solidarité nationale visé 
à l’article 48.  

Les moyens visés à l’alinéa 1er sont constitués d’une 
partie du produit de l’impôt des personnes physiques 
fédéral.”. 

 

Art. 24

Dans le titre IV, chapitre II, de la même loi spéciale, 
la section 3, comportant l’article 35, modifi é par la loi 
spéciale du 13 juillet 2001, est abrogée. 

 

Art. 25

À l’article 35ter de la même loi spéciale, inséré par la 
loi spéciale du 16 juillet 1993, les modifi cations suivantes 
sont apportées: 

1° le § 1er est remplacé par ce qui suit: 

“§ 1er. Pour chacune des années budgétaires 2000 à 
2014  incluse et pour l ’année budgétaire 2015  mais 
exclusivement pour ce qui concerne la fixation du 
montant de base visé à l’article 35octies, § 1er, alinéa 
2, 1°, et du montant de transition visé à l’article 48/1, la 

de vaststelling betreft van het in artikel 48/1 bedoelde 
overgangsbedrag en de in artikel 5/2, §  1,  bedoelde 
autonomiefactor,”.

Art. 23

In artikel 34 van dezelfde bijzondere wet, vervangen 
bij de bijzondere wet van 13  juli  2001, waarvan de 
bestaande tekst § 1 zal vormen, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het vroegere eerste lid, dat § 1, eerste lid, 
wordt, worden de woorden “De middelen per gewest 
worden jaarlijks samengesteld als volgt:” vervangen 
door de woorden “Voor de begrotingsjaren 2000 tot en 
met 2014 en voor het begrotingsjaar 2015 maar uitslui-
tend voor wat de vaststelling betreft van het in artikel 
48/1 bedoelde overgangsbedrag en de in artikel 5/2, 
§ 1, bedoelde autonomiefactor, worden de middelen per 
gewest jaarlijks samengesteld als volgt:”;

2° het artikel wordt aangevuld met een § 2, luidende:

“§  2. Vanaf het begrotingsjaar 2015  worden de in 
artikel 1, § 2, 4° en 6°, bedoelde middelen per gewest 
jaarlijks samengesteld uit de in afdeling 4  bedoelde 
bijkomende middelen en het in artikel 48  bedoelde 
nationaal solidariteitsbedrag.

De in het eerste lid bedoelde middelen worden 
gevormd door een gedeelte van de opbrengst van de 
federale personenbelasting.”.

Art. 24

In titel IV, hoofdstuk II, van dezelfde bijzondere wet 
wordt afdeling 3, die het artikel 35 bevat, gewijzigd bij 
de bijzondere wet van 13 juli 2001, opgeheven.

Art. 25

In artikel 35ter van dezelfde bijzondere wet, inge-
voegd bij de bijzondere wet van 16  juli 1993, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§  1. Voor de vaststelling van de bedragen voor 
elk van de begrotingsjaren 2000  tot en met 2014 en 
voor het begrotingsjaar 2015 maar uitsluitend voor wat 
de vaststelling betreft van het in artikel 35octies, § 1, 
tweede lid, 1°, bedoelde basisbedrag en het in artikel 
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fi xation des montants s’effectue sur la base des moyens 
supplémentaires obtenus en application de l ’article 
35bis ou du présent article, selon le cas, pour l’année 
budgétaire précédente, pour la Région fl amande et la 
Région wallonne ensemble.”; 

2° dans le § 2 les mots “produit national brut” sont 
remplacés par les mots “produit intérieur brut”. 

 

Art. 26

À l’article 35quater de la même loi spéciale, inséré 
par la loi spéciale du 13 juillet 2001, le § 2 est remplacé 
par ce qui suit:

“§ 2. Pour chacune des années budgétaires 2003 à 
2014 incluse et pour l’année budgétaire 2015 mais exclu-
sivement pour ce qui concerne la fi xation du montant 
de base visé à l’article 35octies, § 1er, alinéa 2, 1°, et du 
montant de transition visé à l’article 48/1, les montants 
visés au § 1er sont adaptés annuellement aux taux de 
fl uctuation de l’indice moyen des prix à la consomma-
tion, et à la croissance réelle du produit intérieur brut 
de l’année budgétaire concernée suivant les modalités 
fi xées à l’article 33, § 2.”. 

 

Art. 27

À l’article 35quinquies de la même loi spéciale, inséré 
par la loi spéciale du 13 juillet 2001, l’alinéa 2 est rem-
placé par ce qui suit:

“Pour chacune des années budgétaires 2003  à 
2014 incluse et pour l’année budgétaire 2015 mais exclu-
sivement pour ce qui concerne la fi xation du montant 
de base visé à l’article 35octies, § 1er, alinéa 2, 1°, et du 
montant de transition visé à l’article 48/1, les montants 
visés à l’alinéa 1er sont adaptés annuellement aux taux 
de fl uctuation de l’indice moyen des prix à la consom-
mation, et à la croissance réelle du produit intérieur brut 
de l’année budgétaire concernée suivant les modalités 
fi xées à l’article 33, § 2.”. 

 

Art. 28

Dans l’article 35sexies de la même loi spéciale, inséré 
par la loi spéciale du 13 juillet 2001, les modifi cations 
suivantes sont apportées: 

1° dans l’alinéa 2, les mots “pour l’année budgétaire 
2003 et pour chacune des années budgétaires subsé-

48/1 bedoelde overgangsbedrag, wordt uitgegaan van 
de bijkomende middelen verkregen met toepassing van, 
naargelang het geval, artikel 35bis of dit artikel, voor het 
vorige begrotingsjaar, voor het Vlaamse en het Waalse 
Gewest samen.”;

2° in § 2 worden de woorden “bruto nationaal pro-
dukt” vervangen door de woorden “bruto binnenlands 
product”.

Art. 26

In artikel 35quater van dezelfde bijzondere wet, in-
gevoegd bij de bijzondere wet van 13 juli 2001, wordt 
§ 2 vervangen als volgt: 

“§ 2. Voor elk van de begrotingsjaren 2003 tot en met 
2014 en voor het begrotingsjaar 2015 maar uitsluitend 
voor wat de vaststelling betreft van het in artikel 35oc-
ties, § 1, tweede lid, 1°, bedoelde basisbedrag en het 
in artikel 48/1 bedoelde overgangsbedrag, worden de 
in § 1 bedoelde bedragen jaarlijks aangepast aan de 
procentuele verandering van het gemiddelde indexcijfer 
van de consumptieprijzen en aan de reële groei van het 
bruto binnenlands product van het betrokken begrotings-
jaar op dezelfde wijze als bedoeld in artikel 33, § 2.”.

Art. 27

In artikel 35quinquies van dezelfde bijzondere wet, 
ingevoegd bij de bijzondere wet van 13 juli 2001, wordt 
het tweede lid vervangen als volgt:

“Voor elk van de begrotingsjaren 2003  tot en met 
2014 en voor het begrotingsjaar 2015 maar uitsluitend 
voor wat de vaststelling betreft van het in artikel 35oc-
ties, § 1, tweede lid, 1°, bedoelde basisbedrag en het 
in artikel 48/1 bedoelde overgangsbedrag, worden de 
in het eerste lid bedoelde bedragen jaarlijks aangepast 
aan de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen en aan de reële 
groei van het bruto binnenlands product van het be-
trokken begrotingsjaar op dezelfde wijze als bedoeld 
in artikel 33, § 2.”.

Art. 28

In artikel 35sexies van dezelfde bijzondere wet, in-
gevoegd bij de bijzondere wet van 13 juli 2001, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, worden de woorden “voor het 
begrotingsjaar 2003 en voor elk van de daaropvolgende 
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quentes” sont remplacés par les mots “pour chacune 
des années budgétaires 2003 à 2014 incluse et pour 
l’année budgétaire 2015 mais exclusivement pour ce qui 
concerne la fi xation du montant de base visé à l’article 
35octies, § 1er, alinéa 2, 1°, et du montant de transition 
visé à l’article 48/1,”; 

2° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit: 

“Chaque année, le montant total obtenu en appli-
cation de l’alinéa 2 est adapté au taux de fl uctutation 
de l’indice moyen des prix à la comsommation et à la 
croissance réelle du produit intérieur brut de l’année 
budgétaire concernée suivant les modalités fi xées à 
l’article 33, § 2, et réparti selon les recettes de l’impôt 
des personnes physiques fédéral localisé dans chaque 
région.”. 

 

Art. 29

Dans l’article 35septies de la même loi spéciale, 
inséré par la loi spéciale du 13 juillet 2001, les modifi -
cations suivantes sont apportées: 

1° dans l’alinéa 2 les mots “pour l’année budgétaire 
2003 et pour chacune des années budgétaires subsé-
quentes” sont remplacés par les mots “pour chacune 
des années budgétaires 2003 à 2014 incluse et pour 
l’année budgétaire 2015 mais exclusivement pour ce qui 
concerne la fi xation du montant de base visé à l’article 
35octies, § 1er, alinéa 2, 1°, et du montant de transition 
visé à l’article 48/1,”; 

2° dans l’alinéa 3 les mots “revenu national brut” sont 
remplacés par les mots “produit intérieur brut”. 

 

Art. 30

L’article 35octies de la même loi spéciale, inséré 
par la loi spéciale du 13 juillet 2001, est remplacé par 
ce qui suit:

“Art. 35octies. § 1er. À partir de l’année budgétaire 
2015 des moyens supplémentaires sont accordés à la 
Région wallonne, la Région fl amande, et la Région de 
Bruxelles-Capitale.  

Pour l’année budgétaire 2015, pour les trois régions 
réunies, ces moyens sont égaux à la somme des mon-
tants suivants: 

1° le montant obtenu en additionnant les montants 
qui sont obtenus, pour l ’année budgétaire 2015, en 

begrotingsjaren” vervangen door de woorden “voor 
elk van de begrotingsjaren 2003  tot en met 2014 en 
voor het begrotingsjaar 2015 maar uitsluitend voor wat 
de vaststelling betreft van het in artikel 35octies, § 1, 
tweede lid, 1°, bedoelde basisbedrag en het in artikel 
48/1 bedoelde overgangsbedrag,”;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Ieder jaar wordt het met toepassing van het tweede 
lid verkregen totaal bedrag aangepast aan de procentu-
ele verandering van het gemiddelde indexcijfer van de 
consumptieprijzen en aan de reële groei van het bruto 
binnenlands product van het betrokken begrotingsjaar 
op dezelfde wijze als bedoeld in artikel 33, §  2, en 
verdeeld volgens de ontvangsten inzake de federale 
personenbelasting gelokaliseerd in elk gewest.”. 

Art. 29

In artikel 35septies van dezelfde bijzondere wet, in-
gevoegd bij de bijzondere wet van 13 juli 2001, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “voor het 
begrotingsjaar 2003 en voor elk van de daaropvolgende 
begrotingsjaren” vervangen door de woorden “voor 
elk van de begrotingsjaren 2003  tot en met 2014 en 
voor het begrotingsjaar 2015 maar uitsluitend voor wat 
de vaststelling betreft van het in artikel 35octies, § 1, 
tweede lid, 1°, bedoelde basisbedrag en het in artikel 
48/1 bedoelde overgangsbedrag,”;

2° in het derde lid worden de woorden “bruto na-
tionaal inkomen” vervangen door de woorden “bruto 
binnenlands product”.

Art. 30

Artikel 35octies van dezelfde bijzondere wet, inge-
voegd bij de bijzondere wet van 13  juli  2001, wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 35octies. § 1. Vanaf het begrotingsjaar 2015 wor-
den er bijkomende middelen toegekend aan het 
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse 
Hoofdstedelijke Gewest. 

Voor het begrotingsjaar 2015  zijn deze middelen, 
voor de drie gewesten samen, gelijk aan de som van 
de volgende bedragen:

1° het bedrag verkregen door de optelling te maken 
van de met toepassing van de artikelen 35ter tot 35sep-
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application des articles 35ter à 35septies, pour les trois 
régions réunies; 

2° un montant égal à 625 887 632 euros;

3° un montant égal à 5 millions d’euros. 

À partir de l’année budgétaire 2016, les moyens attri-
bués pour année budgétaire précédente sont adaptés 
annuellement au taux de fl uctuation de l’indice moyen 
des prix à la consommation et à un pourcentage de la 
croissance réelle du produit intérieur brut de l’année 
budgétaire concernée, suivant les modalités fi xées à 
l’article 33, § 2. 

Le pourcentage visé à l’alinéa 3 est égal à:  

1° pour l’année budgétaire 2016: 100 %; 

2° à partir de l’année budgétaire 2017: 

a) 55 % sur la partie de la croissance réelle qui ne 
dépasse pas 2,25 %; 

b) 100  % sur la partie de la croissance réelle qui 
dépasse 2,25 %; 

À partir de l’année budgétaire 2015, ces moyens 
sont répartis entre les régions selon la clef de réparti-
tion: 

a) pour la Région fl amande: 50,33 %; 
b) pour la Région wallonne: 41,37 %; 
c) pour la Région de Bruxelles-Capitale: 8,30 %.
 

§ 2. Les montants obtenus au § 1er sont diminués 
pour les années budgétaires 2015 à 2019 incluse des 
montants suivants:

1° pour l’année budgétaire 2015:

a) pour la Région fl amande: 9 253 026 euros;
b) pour la Région wallonne: 13 245 455 euros;
c)  pour  la  Rég ion de Bruxe l les - Cap i ta le: 

5 141 684 euros;

2° pour l’année budgétaire 2016:

a) pour la Région fl amande: 5 559 685 euros;
b) pour la Région wallonne: 7 239 762 euros;
c)  pour  la  Rég ion de Bruxe l les - Cap i ta le: 

2 724 530 euros;

ties bekomen bedragen voor het begrotingsjaar 2015, 
voor de drie gewesten samen;

2° een bedrag gelijk aan 625 887 632 euro;

3° een bedrag gelijk aan 5 miljoen euro.

Vanaf het begrotingsjaar 2016 worden de middelen 
die zijn toegekend voor het vorige begrotingsjaar jaar-
lijks aangepast aan de procentuele verandering van het 
gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen en 
aan een percentage van de reële groei van het bruto 
binnenlands product van het betrokken begrotingsjaar, 
op dezelfde wijze als bepaald in artikel 33, § 2.

Het in het derde lid bedoelde percentage, is gelijk aan:

1° voor het begrotingsjaar 2016: 100 %;

2° vanaf het begrotingsjaar 2017:

a) 55 % op het deel van de reële groei dat niet hoger 
is dan 2,25 %;

b) 100 % op het deel van de reële groei dat hoger is 
dan 2,25 %;

Vanaf het begrotingsjaar 2015 worden deze middelen 
tussen de gewesten verdeeld volgens de verdeelsleutel:

a) voor het Vlaamse Gewest: 50,33 %;
b) voor het Waalse Gewest: 41,37 %;
c) voor het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest: 

8,30 %.

§ 2. De bedragen bekomen in § 1, worden verminderd 
voor de begrotingsjaren 2015 tot en met 2019 met de 
volgende bedragen:

1° voor het begrotingsjaar 2015: 

a) voor het Vlaamse Gewest: 9 253 026 euro;
b) voor het Waalse Gewest: 13 245 455 euro;
c) voor het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest: 

5 141 684 euro;

2° voor het begrotingsjaar 2016: 

a) voor het Vlaamse Gewest: 5 559 685 euro;
b) voor het Waalse Gewest: 7 239 762 euro;
c) voor het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest: 

2 724 530 euro;



212974/008DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

3° pour l’année budgétaire 2017:

a) pour la Région fl amande: 4 375 792 euros;
b) pour la Région wallonne: 5 554 417 euros;
c)  pour  la  Rég ion de Bruxe l les - Cap i ta le: 

2 314 311 euros;

4° pour l’année budgétaire 2018:

a) pour la Région fl amande: 2 850 247 euros;
b) pour la Région wallonne: 3 298 120 euros;
c)  pour  la  Rég ion de Bruxe l les - Cap i ta le: 

1 499 915 euros;

5° pour l’année budgétaire 2019:

a) pour la Région fl amande: 650 405 euros;
b) pour la Région wallonne: 493 544 euros;
c)  pour  la  Rég ion de Bruxe l les - Cap i ta le: 

294 241 euros.”.

Art. 31

Dans le titre IV, chapitre II, section 4, de la même loi 
spéciale, il est inséré un article 35nonies rédigé comme 
suit: 

“Art. 35nonies. § 1er. À partir de l’année budgétaire 
2015, des moyens supplémentaires sont transférés à la 
Région wallonne, la Région fl amande et la Région de 
Bruxelles-Capitale, dont le montant de base est fi xé à 
3 953 242 907 euros. 

Pour l’année budgétaire 2015,  le montant attribué 

pour les trois régions réunies est égal à la somme des 
montants repris aux 1° et 2° et diminué des montants 
repris au 3° et 4°: 

1° le montant de base visé à l’alinéa 1er, multiplié par 
un facteur 0,9 et adapté: 

a) au taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix 
à la consommation de l’année budgétaire 2014  et à 
la croissance réelle du produit intérieur brut de cette 
même année budgétaire suivant les modalités défi nies 
à l’article 33, § 2; 

b) au taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix 
à la consommation de l’année budgétaire 2015  et à 
la croissance réelle du produit intérieur brut de cette 
même année budgétaire suivant les modalités défi nies 
à l’article 33, § 2; 

2° un montant de 434 491 222 euros;  

3° voor het begrotingsjaar 2017: 

a) voor het Vlaamse Gewest: 4 375 792 euro;
b) voor het Waalse Gewest: 5 554 417 euro;
c) voor het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest: 

2 314 311 euro;

4° voor het begrotingsjaar 2018: 

a) voor het Vlaamse Gewest: 2 850 247 euro;
b) voor het Waalse Gewest: 3 298 120 euro;
c) voor het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest: 

1 499 915 euro;

5° voor het begrotingsjaar 2019: 

a) voor het Vlaamse Gewest: 650 405 euro;
b) voor het Waalse Gewest: 493 544 euro;
c) voor het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest: 

294 241 euro.”.

Art. 31

In titel IV, hoofdstuk II, afdeling 4, van dezelfde bij-
zondere wet wordt een artikel 35nonies ingevoegd, 
luidende:

“Art. 35nonies. § 1. Aan het Vlaamse Gewest, het 
Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke 
Gewest worden met ingang van het begrotingsjaar 
2015  jaarlijks bijkomende middelen overgedragen 
waarvan het basisbedrag wordt vastgesteld op 
3 953 242 907 euro.

Voor het begrotingsjaar 2015 is het toegewezen be-
drag voor de drie gewesten samen gelijk aan de som 
van de in het 1° en 2° vermelde bedragen verminderd 
met de in het 3° en 4° vermelde bedragen:

1° het in het eerste lid bedoelde basisbedrag verme-
nigvuldigd met een factor 0,9 en aangepast aan:

a) de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het begro-
tingsjaar 2014  en aan de reële groei van het bruto 
binnenlands product van dat zelfde begrotingsjaar op 
dezelfde wijze als bepaald in artikel 33, § 2;

b) de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het begro-
tingsjaar 2015  en aan de reële groei van het bruto 
binnnenlands product van dat zelfde begrotingsjaar op 
dezelfde wijze als bepaald in artikel 33, § 2;

2° een bedrag van 434 491 222 euro; 
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3° un montant de 707 935 702 euros; 

4° un montant de 831 348 000 euros. 

Pour l’année budgétaire 2016, le montant attribué 
pour l’année budgétaire 2015 est d’abord adapté au 
taux de fl uctuation de l ’indice moyen des prix à la 
consommation de l’année budgétaire concernée et à 
un pourcentage de la croissance réelle du produit inté-
rieur brut de l’année budgétaire concernée suivant les 
modalités défi nies à l’article 33, § 2, et ensuite diminué 
de 831 348 000 euros. 

À partir de l’année budgétaire 2017, le montant attri-
bué pour l ’année budgétaire précédente est adapté 
au taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix à la 
consommation de l’année budgétaire concernée et au 
pourcentage de la croissance réelle du produit intérieur 
brut de l’année budgétaire concernée suivant les moda-
lités défi nies à l’article 33, § 2. 

Le pourcentage visé aux alinéas 3  et 4  est égal 
à:  

1° pour l’année budgétaire 2016: 75 % 

2° à partir de l’année budgétaire 2017:
 
a) 55 % sur la partie de la croissance réelle qui ne 

dépasse pas 2,25 %; 
b) 100  % sur la partie de la croissance réelle qui 

dépasse 2,25 %; 

À partir de l’année budgétaire 2015, les moyens sont 
répartis entre les trois régions selon les recettes de 
l’impôt des personnes physiques fédéral localisé dans 
chaque région. 

§ 2. En application de l’article 6, § 1er, IX, 6°, de la loi 
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, 
l’intervention fi nancière accordée à l’autorité fédérale 
par une région lorsque le pourcentage de jours dispen-
sés au cours d’une année pour raison de formation, 
d’études ou de stage par rapport aux jours de chômage 
complet indemnisé de la même année dépasse 12 % 
dans cette région est mise en déduction des moyens 
octroyés à cette région conformément au § 1er.  

Cette intervention fi nancière est obtenue en addition-
nant les montants suivants: 

1° un montant de 35,50 euros, multiplié par le nombre 
de jours de chômage de l’année précédente dispensés 
pour raison de formation, d’études ou de stage qui 
dépasse 12 % sans excéder 14 % du nombre de jours 

3° een bedrag van 707 935 702 euro;

4° een bedrag van 831 348 000 euro.

Voor het begrotingsjaar 2016 wordt het toegekende 
bedrag voor het begrotingsjaar 2015 eerst aangepast 
aan de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het betrokken 
begrotingsjaar en aan een percentage van de reële groei 
van het bruto binnenlands product van het betrokken be-
grotingsjaar, op dezelfde wijze als bepaald in artikel 33, 
§ 2, en vervolgens verminderd met 831 348 000 euro.

Vanaf het begrotingsjaar 2017 wordt het toegekende 
bedrag voor het vorige begrotingsjaar aangepast aan de 
procentuele verandering van het gemiddelde indexcijfer 
van de consumptieprijzen van het betrokken begrotings-
jaar en aan een percentage van de reële groei van het 
bruto binnenlands product van het betrokken begro-
tingsjaar, op dezelfde wijze als bepaald in artikel 33, § 2.

Het in het derde en het vierde lid vermelde percentage  
is gelijk aan:

1° voor het begrotingsjaar 2016: 75 %;

2° vanaf het begrotingsjaar 2017:

a) 55 % op het deel van de reële groei dat niet ho-
ger is dan 2,25 %;

b) 100 % op het deel van de reële groei dat hoger is 
dan 2,25 %;

De middelen worden vanaf het begrotingsjaar 
2015  tussen de drie gewesten verdeeld volgens de 
ontvangsten inzake de federale personenbelasting 
gelokaliseerd in elk gewest.

§ 2. Met toepassing van artikel 6, § 1, IX, 6°, van de 
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der 
instellingen, wordt de fi nanciële tussenkomst die door 
een gewest aan de federale overheid wordt toegekend 
wanneer, in de loop van een jaar, het aantal vrijgestelde 
dagen om redenen van opleiding, studies of stage ten 
opzichte van het aantal dagen van volledig vergoede 
werkloosheid van hetzelfde jaar meer bedraagt dan 
12 % in dat gewest, in mindering gebracht van de aan 
dat gewest toegekende middelen overeenkomstig § 1. 

Die fi nanciële tussenkomst wordt bekomen door de 
som van de volgende bedragen:

1° een bedrag van 35,50 euro, vermenigvuldigd met 
het aantal werkloosheidsdagen van het vorige jaar vrij-
gesteld om redenen van vorming, studie of stage, dat 
meer dan 12 % bedraagt, zonder 14 % te overtreffen, 
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de chômage complet indemnisé de la même année, 
multiplié par un coefficient de 0,5; 

2° un montant de 35,50 euros, multiplié par le nombre 
de jours de chômage de l’année précédente dispensés 
pour raison de formation, d’études ou de stage qui 
dépasse 14 % du nombre de jours de chômage complet 
indemnisé de la même année. 

À partir de l’année budgétaire 2016, le montant de 
35,50 euros est adapté annuellement à l’indice moyen 
des prix à la consommation et à un pourcentage de la 
croissance réelle du produit intérieur brut de l’année 
budgétaire concernée suivant les modalités défi nies à 
l’article 33, § 2. Ce pourcentage est égal au pourcentage 
déterminé conformément au § 1er, alinéa 5. 

Les dispenses pour formations qui préparent à une 
profession en pénurie et les dispenses octroyées dans 
le cadre d’une coopérative d’activités ne sont pas 
prises en considération pour l’application du présent 
paragraphe. 

§ 3. En application de l’article 6, § 1er, IX, 11°, de la loi 
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, 
si le nombre de personnes mises à l’emploi dans le 
système des agences locales pour l’emploi (ALE) en 
moyenne sur l ’année dépasse le nombre fi xé pour 
la Région wallonne et la Région fl amande par cette 
même loi spéciale et pour ce qui concerne la Région 
de Bruxelles-Capitale par l’article 4, alinéa 4, de la loi 
spéciale du 12  janvier  1989  relative aux Institutions 
bruxelloises, les moyens dûs par la région concernée 
à l’autorité fédérale sont mis en déduction des moyens 
octroyés à cette région conformément au § 1er. 

Les moyens dûs par une région pour une année bud-
gétaire donnée sont obtenus en multipliant le montant 
de 6 000 euros par la différence entre d’une part, le 
nombre de personnes qui sont mises à l’emploi dans le 
système ALE l’année qui précède et qui sont domiciliés 
sur le territoire de la région concernée et d’autre part, 
le nombre de bénéfi ciaires qui est fi xé pour la Région 
wallonne et pour la Région fl amande par l’article 6, § 1er, 
IX, 11°, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 
institutionnelles et pour la Région de Bruxelles-Capitale 
par l’article 4, alinéa 4, de la loi spéciale du 12  jan-
vier 1989 relative aux Institutions bruxelloises, pour ce 
qui concerne la Région de Bruxelles-Capitale.  

van het aantal volledig vergoede werkloosheidsdagen 
van hetzelfde jaar, vermenigvuldigd met een factor 0,5;

2° een bedrag van 35,50 euro vermenigvuldigd met 
het aantal werkloosheidsdagen van het vorige jaar 
vrijgesteld om redenen van vorming, studie of stage, 
dat meer bedraagt dan 14 % van het aantal volledig 
vergoede werkloosheidsdagen van hetzelfde jaar.

Het bedrag van 35,50 euro wordt vanaf het begro-
tingsjaar 2016 jaarlijks aangepast aan de procentuele 
verandering van het gemiddelde indexcijfer van de 
consumptieprijzen en aan een percentage van de reële 
groei van het bruto binnenlands product van het betrok-
ken begrotingsjaar, op dezelfde wijze als bepaald in ar-
tikel 33, § 2. Dit percentage is gelijk aan het percentage 
zoals bepaald in § 1, vijfde lid.

De vrijstellingen voor vormingen voorbereidend op 
een knelpuntberoep en de vrijstellingen die toegekend 
worden in het kader van een activiteitencoöperatie wor-
den niet in aanmerking genomen voor de toepassing 
van deze paragraaf. 

§ 3. Indien het aantal personen dat in het systeem 
van de plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen 
(PWA) is tewerkgesteld gemiddeld over het jaar hoger 
is dan het aantal dat voor het Waalse Gewest en het 
Vlaamse Gewest is vastgesteld door de bijzondere wet 
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen en 
voor het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest is vastge-
steld door artikel 4, vierde lid, van de bijzondere wet van 
12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse Instel-
lingen, dan worden, met toepassing van artikel 6, § 1, 
IX, 11°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen, de door het betrokken ge-
west aan de federale overheid verschuldigde middelen 
in mindering gebracht van de aan dat gewest overeen-
komstig § 1 toegekende middelen. 

De middelen die door een gewest voor een gegeven 
begrotingsjaar zijn verschuldigd, worden bekomen door 
het bedrag van 6 000 euro te vermenigvuldigen met 
het verschil tussen enerzijds, het aantal personen dat 
het vorige jaar in het PWA-systeem is tewerkgesteld 
en dat gedomicilieerd is op het grondgebied van het 
betrokken gewest en anderzijds, het aantal begun-
stigden dat voor het Waalse Gewest en het Vlaamse 
Gewest is vastgesteld door artikel 6, § 1, IX, 11°, van 
de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming 
der instellingen en voor het Brusselse Hoofdstedelijke 
Gewest is vastgesteld door artikel 4, vierde lid, van de 
bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot 
de Brusselse Instellingen.
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À partir de l’année budgétaire 2016, le montant de 
6 000 euros est adapté annuellement au taux de fl uc-
tuation de l’indice moyen des prix à la consommation 
et à un pourcentage de la croissance réelle du produit 
intérieur brut de l’année budgétaire concernée selon les 
modalités défi nies à l’article 33, § 2. Ce pourcentage 
est égal au pourcentage déterminé conformément au 
§ 1er, alinéa 5.”.

 

Art. 32

Dans la même section 4  il est inséré un article 
35decies rédigé comme suit: 

“Art. 35decies. À partir de l’année budgétaire 2015, 
des moyens supplémentaires sont transférés à la 
Région wallonne, la Région fl amande et la Région de 
Bruxelles-Capitale, en raison des compétences attri-
buées aux régions par l’article 5/5, § 4. 

Pour les trois régions réunies, le montant de référence 
des moyens visés à l’alinéa 1er est fi xé provisoirement 
à 3  047  959  879  euros. Le montant de référence à 
politique inchangée sera défi nitivement déterminé par 
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres et après 
concertation avec les gouvernements des régions sur la 
base du rapport de la Cour des comptes visé à l’article 
81ter, 1°.  

Pour l’année budgétaire 2015, le montant attribué est 
égal au montant de référence visé à l’alinéa 2, multiplié 
par un facteur de 0,6. 

À partir de l’année budgétaire 2016, le montant attri-
bué pour l ’année budgétaire précédente est adapté 
au taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix à la 
consommation de l’année budgétaire concernée, et à 
un pourcentage de la croissance réelle du produit inté-
rieur brut de l’année budgétaire concernée selon les 
modalités défi nies à l’article 33, § 2. Ce pourcentage 
est égal au pourcentage déterminé conformément à 
l’article 35nonies, § 1er, alinéa 5. 

À partir de l’année budgétaire 2015, les moyens sont 
annuellement répartis entre les trois régions selon les 
recettes de l’impôt des personnes physiques fédéral 
localisé dans chaque région.”. 

 

Art. 33

À l’article 36 de la même loi spéciale, remplacé par la 
loi spéciale du 13 juillet 2001, les modifi cations suivantes 
sont apportées: 

Het bedrag van 6 000 euro wordt vanaf begrotingsjaar 
2016 jaarlijks aangepast aan de procentuele verandering 
van het gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen 
en aan een percentage van de reële groei van het bruto 
binnenlands product van het betrokken begrotingsjaar, 
op dezelfde wijze als bedoeld in artikel 33, §  2. Dit 
percentage is gelijk aan het percentage zoals bepaald 
in § 1, vijfde lid.”.

Art. 32

In dezelfde afdeling 4  wordt een artikel 35decies 
ingevoegd, luidende:

“Art. 35decies. Vanaf het begrotingsjaar 2015 worden 
aan het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het 
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest bijkomende middelen 
overgedragen omwille van de bevoegdheden die door 
artikel 5/5, § 4, aan de gewesten worden toegewezen.

Voor de drie gewesten samen wordt het referen-
tiebedrag van de in het eerste lid bedoelde middelen 
voorlopig vastgesteld op 3 047 959 879 euro. Het refe-
rentiebedrag bij ongewijzigd beleid zal, op grond van het 
in artikel 81ter, 1°, bedoelde verslag van het Rekenhof, 
defi nitief worden bij een koninklijk besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad en genomen na overleg 
met de gewestregeringen.

Voor het begrotingsjaar 2015 is het toegewezen be-
drag gelijk aan het in het tweede lid bedoelde referen-
tiebedrag, vermenigvuldigd met een factor 0,6.

Vanaf het begrotingsjaar 2016 wordt het toegekende 
bedrag voor het vorige begrotingsjaar aangepast aan de 
procentuele verandering van het gemiddelde indexcijfer 
van de consumptieprijzen van het betrokken begro-
tingsjaar, en aan een percentage van de reële groei 
van het bruto binnenlands product van het betrokken 
begrotingsjaar, op dezelfde wijze als bepaald in artikel 
33, § 2. Dit percentage is gelijk aan het percentage zoals 
bepaald in artikel 35nonies, § 1, vijfde lid.

De middelen worden vanaf het begrotingsjaar 
2015 jaarlijks tussen de drie gewesten verdeeld volgens 
de ontvangsten inzake de federale personenbelasting 
gelokaliseerd in elk gewest.”.

Art. 33

In artikel 36 van dezelfde bijzondere wet, vervangen 
bij de bijzondere wet van 13 juli 2001, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:
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a) dans la phrase liminaire, les mots “Par commu-
nauté, les moyens sont constitués annuellement comme 
suit:” sont remplacés par les mots “Pour chacune des 
années budgétaires 1989 à 2014 incluse et pour l’an-
née budgétaire 2015 mais exclusivement pour ce qui 
concerne la fi xation du montant de base vise à l’article 
40quinquies et du montant de transition visé à l’article 
48/1, par communauté, les moyens sont constitués 
annuellement comme suit:”;

 
b) le 3° est remplacé par ce qui suit: 

“3° la dotation visée à l’article 47/3, compensatoire 
de la redevance radio télévision à partir de l’année 
budgétaire 2002.”; 

c) l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit: 

“À partir de l’année budgétaire 2015, les moyens visés 
à l’article 1er, § 1er, 2°, sont constitués annuellement par 
communauté comme suit: 

1° la partie attribuée du produit de la taxe sur la valeur 
ajoutée, visée à l’article 41; 

2° le montant de la partie attribuée du produit de 
l’impôt des personnes physiques fédéral, obtenu en 
application de l’article 47/2, § 4.”. 

 

Art. 34

À l’article 38 de la même loi spéciale, modifi é par les 
lois spéciales des 16 juillet 1993 et 13 juillet 2001, les 
modifi cations suivantes sont apportées: 

1° dans le § 3, alinéa 1er, les mots “À partir de l’année 
budgétaire 1990” sont remplacés par les mots “Pour 
chacune des années budgétaires 1990 à 2014 incluse 
et pour l’année budgétaire 2015  mais exclusivement 
pour ce qui concerne la fi xation du montant de base 
visé à l’article 40quinquies et du montant de transition 
visé à l’article 48/1,”;

 
2° le § 3ter, alinéa 4, est remplacé par ce qui suit: 
 

“Pour chacune des années budgétaires 2012 à 2014 
incluse et pour l’année budgétaire 2015 mais exclusi-
vement pour ce qui concerne la fi xation du montant de 
base visé à l’article 40quinquies et du montant de tran-
sition visé à l’article 48/1, le montant total, pour les deux 
communautés réunies, est égal au montant total obtenu 
pour l’année budgétaire précédente en application du 

a) in de inleidende zin worden de woorden “De 
middelen per gemeenschap worden jaarlijks als volgt 
samengesteld:” vervangen door de woorden “Voor 
elk van de begrotingsjaren 1989  tot en met 2014  en 
voor het begrotingsjaar 2015 maar uitsluitend voor wat 
de vaststelling betreft van het in artikel 40quinquies 
bedoelde basisbedrag en het in artikel 48/1 bedoelde 
overgangsbedrag, worden jaarlijks de middelen per 
gemeenschap als volgt samengesteld:”;

b) de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt: 

“3° de in artikel 47/3 bedoelde dotatie ter compensatie 
van het kijk- en luistergeld met ingang van het begro-
tingsjaar 2002.”;

c) het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Vanaf het begrotingsjaar 2015 worden jaarlijks de in 
artikel 1, § 1, 2°, bedoelde middelen per gemeenschap 
als volgt samengesteld:

1° het in artikel 41 bedoelde toegewezen gedeelte 
van de opbrengst van de belasting op de toegevoegde 
waarde;

2° het met toepassing van artikel 47/2, § 4, verkregen 
bedrag van het toegewezen gedeelte van de opbrengst 
van de federale personenbelasting.”.

Art. 34

In artikel 38 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd 
bij de bijzondere wetten van 16 juli 1993 en 13 juli 2001, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 3, eerste lid, worden de woorden “Vanaf het 
begrotingsjaar 1990” vervangen door de woorden “Voor 
elk van de begrotingsjaren 1990  tot en met 2014  en 
voor het begrotingsjaar 2015 maar uitsluitend voor wat 
de vaststelling betreft van het in artikel 40quinquies 
bedoelde basisbedrag en het in artikel 48/1 bedoelde 
overgangsbedrag,”;

2° paragraaf 3ter, vierde lid, wordt vervangen als 
volgt:

“Voor elk van de begrotingsjaren 2012  tot en met 
2014  en voor het begrotingsjaar 2015  maar uitslui-
tend voor wat de vaststelling betreft van het in artikel 
40quinquies bedoelde basisbedrag en het in artikel 
48/1 bedoelde overgangsbedrag, is het totaal bedrag, 
voor beide gemeenschappen samen, gelijk aan het 
voor het vorige begrotingsjaar met toepassing van deze 
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présent paragraphe après que ce dernier montant a 
été adapté au taux de fl uctuation de l’indice moyen 
des prix à la consommation et à 91 % de la croissance 
réelle du produit intérieur brut de l’année budgétaire 
concernée suivant les modalités défi nies à l’article 33, 
§ 2.”; 

3° dans le § 3ter, alinéas 3 et 5, les mots “revenu 
national brut” sont chaque fois remplacés par les mots 
“produit intérieur brut”; 

4° dans le § 5, alinéa 3, les mots “A partir de l’année 
budgétaire 2012” sont remplacés par les mots “Pour 
chacune des années budgétaires 2012 à 2014 incluse et 
pour l’année budgétaire 2015 mais exclusivement pour 
ce qui concerne la fi xation du montant de base visé à 
l’article 40quinquies et du montant de transition visé à 
l’article 48/1,”. 

 

Art. 35

Dans l’article 40bis de la même loi spéciale, inséré 
par la loi spéciale du 13 juillet 2001, les mots “À partir 
de l’année budgétaire 2002” sont remplacés par les 
mots “Pour chacune des années budgétaires 2002 à 
2014 incluse et pour l’année budgétaire 2015 mais exclu-
sivement pour ce qui concerne la fi xation du montant de 
base visé à l’article 40quinquies, du montant de base 
visé à l’article 47/2 et du montant de transition visé à 
l’article 48/1,”. 

 

Art. 36

Dans l’article 40ter, §  4, de la même loi spéciale, 
inséré par la loi spéciale du 13 juillet 2001, les mots “À 
partir de l’année budgétaire 2012” sont remplacés par 
les mots “Pour chacune des années budgétaires 2012 à 
2014 incluse et pour l’année budgétaire 2015 mais exclu-
sivement pour ce qui concerne la fi xation du montant de 
base visé à l’article 40quinquies, du montant de base 
visé à l’article 47/2 et du montant de transition visé à 
l’article 48/1,”. 

 

Art. 37

Dans la même loi spéciale, il est inséré un article 
40quater rédigé comme suit: 

“Art. 40quater. La différence est calculée entre:

1° l’impact, pour l’année budgétaire 2015, de l’adap-
tation annuelle appliquée à partir de l’année budgétaire 
2007 à 91 % de la croissance réelle du produit intérieur 

paragraaf verkregen totaal bedrag nadat dit laatste is 
aangepast aan de procentuele verandering van het 
gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen en 
aan 91 % van de reële groei van het bruto binnenlands 
product van het betrokken begrotingsjaar op dezelfde 
wijze als bedoeld in artikel 33, § 2.”;

3° in § 3ter, derde en vijfde lid, worden de woorden 
“bruto nationaal inkomen” telkens vervangen door de 
woorden “bruto binnenlands product”;

4° in § 5, derde lid, worden de woorden “Vanaf het 
begrotingsjaar 2012” vervangen door de woorden “Voor 
elk van de begrotingsjaren 2012 tot en met 2014 en voor 
het begrotingsjaar 2015 maar uitsluitend voor wat de 
vaststelling betreft van het in artikel 40quinquies be-
doelde basisbedrag en het in het artikel 48/1 bedoelde 
overgangsbedrag,”.

Art. 35

In artikel 40bis van dezelfde bijzondere wet, inge-
voegd bij de bijzondere wet van 13  juli 2001, worden 
de woorden “Vanaf het begrotingsjaar 2002” vervan-
gen door de woorden “Voor elk van de begrotingsja-
ren 2002  tot en met 2014 en voor het begrotingsjaar 
2015 maar uitsluitend voor wat de vaststelling betreft 
van het in artikel 40quinquies bedoelde basisbedrag, 
het in artikel 47/2 bedoelde basisbedrag en het in artikel 
48/1 bedoelde overgangsbedrag,”.

Art. 36

In artikel 40ter, § 4, van dezelfde bijzondere wet, in-
gevoegd bij de bijzondere wet van 13 juli 2001, worden 
de woorden “Vanaf het begrotingsjaar 2012” vervan-
gen door de woorden “Voor elk van de begrotingsja-
ren 2012  tot en met 2014 en voor het begrotingsjaar 
2015 maar uitsluitend voor wat de vaststelling betreft 
van het in artikel 40quinquies bedoelde basisbedrag, 
het in artikel 47/2 bedoelde basisbedrag en het in artikel 
48/1 bedoelde overgangsbedrag,”. 

Art. 37

In dezelfde bijzondere wet wordt een artikel 40quater 
ingevoegd, luidende:

“Art. 40quater. Het verschil wordt berekend tussen:

1° de impact, voor het begrotingsjaar 2015, van de 
met ingang van het begrotingsjaar 2007  toegepaste 
jaarlijkse aanpassing aan 91 % van de reële groei van 
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brut de la partie attribuée du produit de la taxe sur la 
valeur ajoutée; cet impact est calculé comme une dif-
férence entre: 

a) le nouveau calcul pour l’année budgétaire 2015 du 
montant total obtenu, en application de l ’article 38, 
§ 5, les montants fi xés dans l’article 38, § 3bis, mis à 
zéro; 

b) le montant total obtenu pour l’année budgétaire 
2015 en application de l’article 39, § 1er; 

2° l’impact, pour l’année budgétaire 2010, de l’adap-
tation annuelle appliquée à partir de l’année budgétaire 
2007 à 91 % de la croissance réelle du produit intérieur 
brut de la partie attribuée du produit de la taxe sur la 
valeur ajoutée; cet impact est calculé comme une dif-
férence entre: 

a) le nouveau calcul pour l’année budgétaire 2010, du 
montant total obtenu, en application de l’article 38, § 5, 
les montants fi xés dans l’article 38, § 3bis, mis à zéro 
et la liaison à la croissance réelle du produit intérieur 
brut pour l’année budgétaire 2010, visée à l’article 38, 
§ 3ter, non prise en compte; 

b) le montant total obtenu pour l’année budgétaire 
2010, en application de l’article 39, § 1er.”. 

 

Art. 38

Dans la même loi spéciale, il est inséré un article 
40quinquies rédigé comme suit: 

“Art. 40quinquies. Pour l’année budgétaire 2015, un 
nouveau montant de base est défi ni, égal à la somme: 

 
1° du montant total visé à l’article 40quater pour la 

Communauté française et la Communauté fl amande 
réunies; 

2° du montant obtenu pour l’année budgétaire 2015, 
en application de l’article 39, § 2, pour la Communauté 
française et la Communauté fl amande réunies;  

3° du montant obtenu pour l’année budgétaire 2015, 
en application de l’article 47/3, pour la Communauté 
française et la Communauté fl amande réunies; 

4° d’un montant égal à 158 542 548 euros pour la 
Communauté française et la Communauté fl amande 
réunies. 

het bruto binnenlands product van het toegewezen 
gedeelte van de opbrengst van de belasting op de 
toegevoegde waarde; die impact wordt berekend als 
het verschil tussen:

a) de herberekening voor het begrotingsjaar 2015 van 
het met toepassing van artikel 38, § 5, verkregen totaal 
bedrag waarbij de in artikel 38, §  3bis, vastgestelde 
bedragen nul zijn; 

b) het met toepassing van artikel 39, § 1, verkregen 
totaal bedrag voor het begrotingsjaar 2015; 

2° de impact, voor het begrotingsjaar 2010 van de 
met ingang van het begrotingsjaar 2007  toegepaste 
jaarlijkse aanpassing aan 91 % van de reële groei van 
het bruto binnenlands product van het toegewezen 
gedeelte van de opbrengst van de belasting op de 
toegevoegde waarde; die impact wordt berekend als 
het verschil tussen:

a) de herberekening voor het begrotingsjaar 2010 van 
het met toepassing van artikel 38, § 5, verkregen totaal 
bedrag waarbij de in artikel 38, §  3bis, vastgestelde 
bedragen nul zijn en geen rekening wordt gehouden 
met de aanpassing aan de reële groei van het bruto 
binnenlands product voor het begrotingsjaar 2010, als 
bedoeld in artikel 38, § 3ter; 

b) het met toepassing van artikel 39, § 1, verkregen 
totaal bedrag voor het begrotingsjaar 2010.”.

Art. 38

In dezelfde bijzondere wet wordt een artikel 40quin-
quies ingevoegd, luidende:

“Art. 40quinquies. Voor het begrotingsjaar 2015 wordt 
een nieuw basisbedrag bepaald dat gelijk is aan de 
som van:

1° het in artikel 40quater bedoelde totaal bedrag voor 
de Vlaamse Gemeenschap en de Franse Gemeenschap 
samen;

2° het met toepassing van het artikel 39, § 2, ver-
kregen bedrag voor het begrotingsjaar 2015  voor de 
Vlaamse Gemeenschap en de Franse Gemeenschap 
samen;

3° het met toepassing van artikel 47/3  verkregen 
bedrag voor het begrotingsjaar 2015 voor de Vlaamse 
Gemeenschap en de Franse Gemeenschap samen;

4° een bedrag gelijk aan 158 542 548 euro voor de 
Vlaamse Gemeenschap en de Franse Gemeenschap 
samen. 
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Le montant de base obtenu en application de l’alinéa 
1er est, à compter de l’année budgétaire 2016: 

1° adapté annuellement au taux de fl uctuation de 
l’indice moyen des prix à la consommation et à 91 % de 
la croissance réelle du produit intérieur brut de l’année 
budgétaire concernée suivant les modalités défi nies à 
l’article 33, § 2.  

2° multiplié par le rapport entre le facteur d’adap-
tation visé à l’article 38, § 4, pour l’année budgétaire 
concernée et le facteur d’adaptation visé à l’article 38, 
§ 4, pour l’année budgétaire précédente. 

À partir de l ’année budgétaire 2015, le montant 
obtenu en application de l’alinéa 1er ou de l’alinéa 2, 
selon le cas, est réparti annuellement entre la Commu-
nauté française et la Communauté fl amande suivant les 
modalités défi nies à l’article 39.”.  

 

Art. 39

À l’article 41 de la même loi spéciale, modifi é par la 
loi spéciale du 13 juillet 2001, les modifi cations suivantes 
sont apportées: 

1° les mots “Les moyens visés dans la présente 
section sont constitués comme suit par communauté” 
sont remplacés par les mots “Pour les années budgé-
taires 1989 à 2014 incluse et pour l’année budgétaire 
2015 mais exclusivement pour ce qui concerne la fi xation 
du montant de base visé à l’article 40quinquies et du 
montant de transition visé à l’article 48/1, les moyens 
visés dans la présente section sont annuellement consti-
tués comme suit par communauté:”; 

2° le 3° est complété par les mots “à partir de l’année 
budgétaire 2002.”; 

3° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit: 

“A partir de l’année budgétaire 2015, les moyens visés 
dans la présente section sont annuellement constitués 
par le montant obtenu en application de l’article 40quin-
quies, alinéa 3.”. 

 

Art. 40

Dans le titre IV, chapitre III, de la même loi spé-
ciale, l’intitulé de la section 3 est remplacé par ce qui 
suit: 

Het met toepassing van het eerste lid verkregen ba-
sisbedrag wordt vanaf het begrotingsjaar 2016:

1° jaarlijks aangepast aan de procentuele verandering 
van het gemiddelde indexcijfer van de consumptieprij-
zen en aan 91 % van de reële groei van het bruto bin-
nenlands product van het betrokken begrotingsjaar op 
dezelfde wijze als bedoeld in artikel 33, § 2. 

2° vermenigvuldigd met de verhouding van de in 
artikel 38, § 4, bedoelde aanpassingsfactor voor het be-
trokken begrotingsjaar en de in artikel 38, § 4, bedoelde 
aanpassingsfactor voor het voorgaande begrotingsjaar.

Vanaf het begrotingsjaar 2015 wordt het, naargelang 
het geval, met toepassing van het eerste of het tweede 
lid verkregen bedrag jaarlijks over de Vlaamse Gemeen-
schap en de Franse Gemeenschap verdeeld op dezelfde 
wijze als bedoeld in artikel 39.”.

Art. 39

In artikel 41 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij 
de bijzondere wet van 13 juli 2001, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “De middelen bedoeld in deze afdeling 
worden per gemeenschap als volgt samengesteld:” wor-
den vervangen door de woorden “Voor de begrotings-
jaren 1989 tot en met 2014 en voor het begrotingsjaar 
2015, maar uitsluitend voor wat de vaststelling betreft 
van het in artikel 40quinquies bedoelde basisbedrag en 
het in artikel 48/1 bedoelde overgangsbedrag, worden 
de in deze afdeling bedoelde middelen jaarlijks per 
gemeenschap als volgt samengesteld:”;

2° de bepaling onder 3° wordt aangevuld met de 
woorden “met ingang van het begrotingsjaar 2002.”;

3° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Vanaf het begrotingsjaar 2015 worden de in deze 
afdeling bedoelde middelen jaarlijks gevormd door 
het met toepassing van artikel 40quinquies, derde lid, 
verkregen bedrag.”.

Art. 40

In titel IV, hoofdstuk III, van dezelfde bijzondere wet 
wordt het opschrift van afdeling 3 vervangen als volgt:
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“Section 3. La partie attribuée du produit de l’impôt 
des personnes physiques fédéral”. 

 

Art. 41

À l’article 47 de la même loi spéciale, modifi é par les 
lois spéciales des 16 juillet 1993 et 13 juillet 2001, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le § 1er, les mots “jusqu’à l’année budgétaire 
2014 incluse et pour l’année budgétaire 2015 mais exclu-
sivement pour ce qui concerne la fi xation du montant de 
base visé à l’article 47/2 et du montant de transition visé 
à l’article 48/1” sont insérés entre le mot “suivantes” et 
les mots “la fi xation”;

2° dans le § 2, les mots “revenu national brut” sont 
chaque fois remplacés par les mots “produit intérieur 
brut”.

 

Art. 42

Dans le titre IV, chapitre III, section 3, sous-section 
2, de la même loi spéciale, il est inséré un article 47/1 
rédigé comme suit: 

“Art. 47/1. Pour l’année budgétaire 2015, la différence 
est calculée entre: 

1° le montant obtenu en application de l’article 40bis 
pour la Communauté française et la Communauté fl a-
mande réunies; 

2° le montant obtenu en application de l’article 40qua-
ter pour la Communauté française et la Communauté 
fl amande réunies.”. 

 

Art. 43

Dans la même sous-section 2, il est inséré un article 
47/2 rédigé comme suit: 

“Art. 47/2. §  1er. Pour l ’année budgétaire 2015, 
un nouveau montant de base est défini, égal à la 
somme: 

1° du montant total visé à l ’article 47/1  pour la 
Communauté française et la Communauté fl amande 
réunies; 

2° du montant total visé à l’article 47 pour la Com-
munauté française et la Communauté fl amande réu-
nies; 

“Afdeling 3. Het toegewezen gedeelte van de op-
brengst van de federale personenbelasting”.

Art. 41

In artikel 47 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd 
bij de bijzondere wetten van 16 juli 1993 en 13 juli 2001, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1 worden de woorden “tot en met het begro-
tingsjaar 2014 en voor het begrotingsjaar 2015 maar 
uitsluitend voor wat de vaststelling betreft van het in 
artikel 47/2 bedoelde basisbedrag en het in het artikel 
48/1 bedoelde overgangsbedrag,” ingevoegd tussen het 
woord “begrotingsjaren” en het woord “wordt”;

2° in § 2 worden de woorden “bruto nationaal inko-
men” telkens vervangen door de woorden “bruto bin-
nenlands product”.

Art. 42

In titel IV, hoofdstuk III, afdeling 3, onderafdeling 2, 
van dezelfde bijzondere wet wordt een artikel 47/1 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 47/1. Voor het begrotingsjaar 2015  wordt het 
verschil berekend tussen:

1° het met toepassing van artikel 40bis verkregen 
bedrag voor de Vlaamse Gemeenschap en de Franse 
Gemeenschap samen;

2° het met toepassing van artikel 40quater verkregen 
bedrag voor de Vlaamse Gemeenschap en de Franse 
Gemeenschap samen.”. 

Art. 43

In dezelfde onderafdeling 2 wordt een artikel 47/2 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 47/2. § 1. Voor het begrotingsjaar 2015 wordt een 
nieuw basisbedrag bepaald dat gelijk is aan de som van:

1° het in artikel 47/1 bedoelde totaal bedrag voor de 
Vlaamse Gemeenschap en de Franse Gemeenschap 
samen;

2° het in artikel 47 bedoelde totaal bedrag voor de 
Vlaamse Gemeenschap en de Franse Gemeenschap 
samen;
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3° un montant négatif égal à 356  292  000  eu-
ros. 

§ 2. Pour l’année budgétaire 2016, le montant attribué 
pour l’année budgétaire 2015 est d’abord adapté au taux 
de fl uctuation de l’indice moyen des prix à la consom-
mation et à un pourcentage de la croissance réelle du 
produit intérieur brut de l’année budgétaire concernée, 
suivant les modalités défi nies à l’article 33, § 2 et ensuite 
diminué de 356  292  000  euros. Ce pourcentage est 
égal au pourcentage déterminé conformément à l’article 
35nonies, § 1er, alinéa 5. 

Le montant de base obtenu en application de l’alinéa 
1er est adapté annuellement à compter de l’année bud-
gétaire 2017 au taux de fl uctuation de l’indice moyen 
des prix à la consommation et à un pourcentage de la 
croissance réelle du produit intérieur brut de l’année 
budgétaire concernée, suivant les modalités défi nies 
à l’article 33, § 2. Ce pourcentage est égal au pour-
centage déterminé conformément à l’article 35nonies, 
§ 1er, alinéa 5. 

§ 3. À compter de l’année budgétaire 2015, le montant 
obtenu, selon le cas, en application du § 1er ou du § 2 est 
exprimé annuellement, en pour cent à cinq décimales du 
total des recettes de l’impôt des personnes physiques 
fédéral réputées localisées dans les deux communau-
tés. 

§  4. Le pourcentage ainsi obtenu est appliqué 
annuellement aux recettes de l’impôt des personnes 
physiques fédéral réputées localisées dans chaque 
communauté. 

Les recettes sont réparties entre les communautés 
comme suit: 

1° 100  % de ces recettes de l ’impôt localisé en 
région de langue néerlandaise, augmenté de 20 % de 
ces recettes de l’impôt localisé en région bilingue de 
Bruxelles-Capitale sont réputées localisées dans la 
Communauté fl amande; 

2° 100  % de ces recettes de l ’impôt localisé en 
région de langue française et 80 % de ces recettes de 
l’impôt localisé en région bilingue de Bruxelles-Capitale 
sont réputées localisées dans la Communauté fran-
çaise.  

§ 5. Pour l’application du présent article, les recettes 
de l’impôt des personnes physiques fédéral localisé 
dans chaque région linguistique sont établies annuel-
lement sur la base des données du dernier exercice 

3° een negatief bedrag gelijk aan 356 292 000 euro.

§ 2. Voor het begrotingsjaar 2016 wordt het voor het 
begrotingsjaar 2015 toegekende bedrag eerst aange-
past aan de procentuele verandering van het gemid-
delde indexcijfer van de consumptieprijzen en aan een 
percentage van de reële groei van het bruto binnenlands 
product van het betrokken begrotingsjaar op dezelfde 
wijze als bepaald in artikel 33, § 2 en vervolgens ver-
minderd met 356 292 000 euro. Dit percentage is gelijk 
aan het percentage zoals bepaald in artikel 35nonies, 
§ 1, vijfde lid. 

Het met toepassing van het eerste lid verkregen ba-
sisbedrag wordt vanaf het begrotingsjaar 2017 jaarlijks 
aangepast aan de procentuele verandering van het 
gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen en 
aan een percentage van de reële groei van het bruto 
binnenlands product van het betrokken begrotingsjaar 
op dezelfde wijze als bepaald in artikel 33, § 2. Dit per-
centage is gelijk aan het percentage zoals bepaald in 
artikel 35nonies, § 1, vijfde lid.

§ 3. Vanaf het begrotingsjaar 2015 wordt het, naar-
gelang het geval, met toepassing van § 1 of § 2 ver-
kregen bedrag jaarlijks uitgedrukt in percenten met vijf 
decimalen van het totaal van de ontvangsten van de 
federale personenbelasting die geacht worden in beide 
gemeenschappen gelokaliseerd te zijn. 

§ 4. Het aldus bekomen percentage wordt jaarlijks 
toegepast op de ontvangsten van de federale perso-
nenbelasting die geacht worden in elke gemeenschap 
gelokaliseerd te zijn. 

De ontvangsten worden als volgt tussen de gemeen-
schappen verdeeld:

1° 100 % van die ontvangsten van de belasting ge-
lokaliseerd in het Nederlandse taalgebied, verhoogd 
met 20 % van die ontvangsten van de belasting gelo-
kaliseerd in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad, 
worden geacht gelokaliseerd te zijn in de Vlaamse 
Gemeenschap;

2° 100 % van die ontvangsten van de belasting gelo-
kaliseerd in het Franse taalgebied, verhoogd met 80 % 
van die ontvangsten van de belasting gelokaliseerd in 
het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad, worden geacht 
gelokaliseerd te zijn in de Franse Gemeenschap.

§ 5. Voor de toepassing van dit artikel worden de 
ontvangsten van de federale personenbelasting gelo-
kaliseerd in elk taalgebied jaarlijks vastgesteld op basis 
van het laatste gekende aanslagjaar en vastgelegd bij 
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d’imposition et fi xées par arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres et après concertation avec les gouverne-
ments des régions et des communautés.”. 

Art. 44

Dans l’article 47bis ancien de la même loi spéciale, 
inséré par la loi spéciale du 13  juillet 2001, devenant 
l’article 47/3, dans le § 2, les mots “À partir de l’année 
budgétaire 2003”, sont remplacés par les mots “Pour 
chacune des années budgétaires 2003 à 2014 incluse et 
pour l’année budgétaire 2015 mais exclusivement pour 
ce qui concerne la fi xation du montant de base visé à 
l’article 40quinquies et du montant de transition visé à 
l’article 48/1,”. 

 

Art. 45

Dans la même loi spéciale, il est inséré un titre 
IV/1 intitulé:

“Titre IV/1. Des dotations fédérales aux communau-
tés”.

 

Art. 46

Dans le titre IV/1, inséré par l’article 45, un article 
47/4 est inséré rédigé comme suit: 

“Art. 47/4. Pour les communautés, les dotations visées 
dans les articles 47/5 à 47/11 sont inscrites annuelle-
ment au budget général des dépenses de l’autorité 
fédérale.”. 

 

Art. 47

Dans le même titre IV/1, il est inséré un article 47/5 
rédigé comme suit:

“Art. 47/5. § 1er. À partir de l’année budgétaire 2015, 
une dotation est accordée à la Communauté française,  
la Communauté fl amande et  la Commission commu-
nautaire commune dont le montant de base est égal à 
6 403 683 360 euros. 

§ 2. Pour l’année budgétaire 2015, le montant qui 
est accordé aux entités réunies visées au § 1er, est 
obtenu en effectuant consécutivement les opérations 
suivantes: 

een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de Mi-
nisterraad en genomen na overleg met de gewest- en 
gemeenschapsregeringen.”.

Art. 44

In het vroegere artikel 47bis van dezelfde bijzondere 
wet, ingevoegd bij de bijzondere wet van 13 juli 2001, 
dat het artikel 47/3 wordt, worden in § 2, de woorden 
“Vanaf het begrotingsjaar 2003” vervangen door de 
woorden “Voor elk van de begrotingsjaren 2003 tot en 
met 2014 en voor het begrotingsjaar 2015 maar uitslui-
tend voor wat de vaststelling betreft van het in artikel 
40quinquies bedoelde basisbedrag en het in artikel 
48/1 bedoelde overgangsbedrag,”.

Art. 45

In dezelfde bijzondere wet wordt een titel IV/1 inge-
voegd, luidende: 

“Titel IV/1. Federale dotaties aan de gemeenschap-
pen”.

Art. 46

In titel IV/1, ingevoegd bij artikel 45, wordt een artikel 
47/4 ingevoegd, luidende:

“Art. 47/4. Voor de gemeenschappen worden jaarlijks 
in de algemene uitgavenbegroting van de federale over-
heid de in de artikelen 47/5 tot 47/11 bedoelde dotaties 
ingeschreven.”.

Art. 47

In dezelfde titel IV/1 wordt een artikel 47/5 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 47/5. § 1. Vanaf het begrotingsjaar 2015 wordt 
aan de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeen-
schap en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie een dotatie toegekend waarvan het basisbedrag 
gelijk is aan 6 403 683 360 euro.

§ 2. Voor het begrotingsjaar 2015 wordt het bedrag 
dat aan de in § 1, bedoelde entiteiten samen wordt 
toegewezen, verkregen door achtereenvolgens:
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1° le montant visé au § 1er, est adapté selon les moda-
lités défi nies à l’alinéa 2, et ce pour l’année budgétaire 
2014;  

2° le montant obtenu en application du 1° est adapté 
selon les modalités défi nies à l ’alinéa 2, et ensuite 
diminué selon les modalités défi nies à l’alinéa 3, et ce 
pour l’année budgétaire 2015.  

L’adaptation visée à l’alinéa 1er est effectuée sur la 
base: 

1° du taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix 
à la consommation de l’année budgétaire concernée 
selon les modalités défi nies à l’article 38, § 3; 

2° de l’évolution du nombre d’habitants de 0 à 18 ans 
inclus du Royaume au 1er janvier de l’année budgétaire 
concernée par rapport à ce nombre au 1er janvier de 
l’année budgétaire précédente, le nombre d’habitants 
de 0 à 18 ans inclus étant fi xé suivant les modalités 
défi nies au § 5. En attendant la fi xation défi nitive de ce 
nombre d’habitants au 1er janvier de l’année budgétaire 
concernée, l’estimation du nombre d’habitants au 1er 
janvier de l’année budgétaire concernée est retenue, 
comme il est prévu par le budget économique visé à 
l’article 108, g), de la loi du 21 décembre 1994 portant 
des dispositions sociales et diverses. 

Le montant obtenu en application de l’alinéa 2 est 
diminué d’un pourcentage qui est obtenu en calculant 
le rapport entre le nombre d’habitants de 0 à 18 ans 
inclus appartenant à la Communauté germanophone 
au 1er janvier de l’année budgétaire concernée et le 
nombre d’habitants de 0 à 18 ans inclus du Royaume au 
1er janvier de l’année budgétaire concernée, le nombre 
d’habitants de 0 à 18 ans inclus étant fi xé suivant les 
modalités défi nies au § 5. 

§ 3. Pour l’année budgétaire 2015, les moyens par 
entité sont obtenus en répartissant le montant obtenu 
en application du § 2 entre les entités visées au § 1er 
selon la clef du nombre d’habitants de 0 à 18 ans inclus 
au 1er janvier de l’année budgétaire concernée, qui est 
obtenue en calculant par entité le rapport entre:  

1° le nombre d’habitants de 0 à 18 ans inclus appar-
tenant à l’entité concernée; 

2° la somme du nombre d’habitants de 0 à 18 ans 
inclus appartenant à toutes les entités visées au § 1er;

1° het in § 1 bedoelde bedrag aan te passen op de 
in het tweede lid bedoelde wijze, en dit voor het begro-
tingsjaar 2014;

2° het met toepassing van het 1° bekomen bedrag 
aan te passen op de in het tweede lid bedoelde wijze, 
en vervolgens te verminderen op de in het derde lid 
bedoelde wijze, en dit voor het begrotingsjaar 2015. 

De in het eerste lid bedoelde aanpassing gebeurt 
op basis van: 

1° de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het betrokken 
begrotingsjaar op dezelfde wijze als bedoeld in artikel 
38, § 3;

2° de evolutie van het aantal inwoners van 0 tot en 
met 18 jaar van het Rijk op 1 januari van het betrokken 
begrotingsjaar ten opzichte van dat aantal op 1 januari 
van het vorige begrotingsjaar, waarbij het aantal inwo-
ners van 0 tot en met 18 jaar wordt vastgesteld op de 
in § 5 bepaalde wijze. In afwachting van de defi nitieve 
vaststelling van dat aantal inwoners op 1 januari van het 
betrokken begrotingsjaar wordt het geraamd aantal op 
1 januari van het betrokken begrotingsjaar weerhouden, 
zoals voorzien in de economische begroting als bedoeld 
in artikel 108, g), van de wet van 21 december 1994 hou-
dende sociale en diverse bepalingen. 

Het met toepassing van het tweede lid bekomen 
bedrag wordt verminderd met een percentage dat 
bekomen wordt door de verhouding te berekenen van 
het aantal inwoners van 0 tot en met 18 jaar behorende 
tot de Duitstalige Gemeenschap op 1 januari van het 
betrokken begrotingsjaar tot het aantal inwoners van 
0 tot en met 18 jaar van het Rijk op 1 januari van het 
betrokken begrotingsjaar, en waarbij het aantal inwo-
ners van 0 tot en met 18 jaar wordt vastgesteld op de in 
§ 5 bepaalde wijze.

§ 3. Voor het begrotingsjaar 2015 worden de midde-
len per entiteit bekomen door het met toepassing van 
§ 2 bekomen bedrag tussen de in § 1 bedoelde entiteiten 
te verdelen volgens de sleutel van het aantal inwoners 
van 0 tot en met 18 jaar op 1 januari van het betrokken 
begrotingsjaar, die bekomen wordt door per entiteit de 
verhouding te berekenen van:

1° het aantal inwoners van 0 tot en met 18 jaar beho-
rende tot de betrokken entiteit;

2° de som van het aantal inwoners van 0 tot en met 
18 jaar behorende tot alle in § 1 bedoelde entiteiten;
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et le nombre d’habitants de 0 à 18 ans inclus étant 
fi xé suivant les modalités défi nies au § 5. 

§  4. Pour l ‘établissement des moyens par entité 
visée au § 1er pour l’année budgétaire 2016  et pour 
chacune des années budgétaires subséquentes, les 
moyens obtenus pour l’année budgétaire précédente 
sont adaptés annuellement: 

1° au taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix 
à la consommation de l’année budgétaire concernée, 
suivant les modalités défi nies à l’article 38, § 3; 

2° à l’évolution du nombre d’habitants de 0 à 18 ans 
inclus de l’entité concernée au 1er janvier de l’année 
budgétaire concernée par rapport à ce nombre au 
1er janvier de l’année budgétaire précédente suivant 
les modalités défi nies au § 2, alinéa 2, 2°, et le nombre 
d’habitants de 0 à 18 inclus ans étant fi xé suivant les 
modalités défi nies au § 5; 

3° à 25 % de la croissance réelle du produit intérieur 
brut par habitant. En attendant la fi xation défi nitive de ce 
taux de croissance par habitant de l’année budgétaire 
concernée, le taux de croissance par habitant estimé 
de l’année budgétaire concernée est retenu, comme 
prévu par le budget économique visé à l’article 108, g), 
de la loi du 21 décembre 1994 portant des dispositions 
sociales et diverses.  

§  5. Pour l ’application des §§ 1er  à 4,  le nombre 
d’habitants de 0 à 18 ans inclus est égal à: 

1° pour la Communauté fl amande, au nombre d’habi-
tants de 0 à 18 ans inclus appartenant à la région de 
langue néerlandaise; 

2° pour la Communauté française, au nombre d’habi-
tants de 0 à 18 ans inclus appartenant à la région de 
langue française; 

3° pour la Commission communautaire commune, au 
nombre d’habitants de 0 à 18 ans inclus appartenant à 
la région bilingue de Bruxelles-Capitale;  

4°  pour la Communauté germanophone, au nombre 
d’habitants de 0 à 18 ans inclus appartenant à la région 
de langue allemande.”.  

 

Art. 48

Dans le même titre IV/1, il est inséré un article 47/6 
rédigé comme suit: 

en waarbij het aantal inwoners van 0 tot en met 18 jaar 
wordt vastgesteld op de in § 5 bepaalde wijze.

§ 4. Voor het begrotingsjaar 2016 en elk van de daar-
opvolgende begrotingsjaren worden voor de vaststelling 
van de middelen per in § 1 bedoelde entiteit de voor 
het vorige begrotingsjaar verkregen middelen jaarlijks 
aangepast aan:

1° de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het betrokken 
begrotingsjaar, op dezelfde wijze als bepaald in artikel 
38, § 3;

2° de evolutie van het aantal inwoners van 0 tot en 
met 18 jaar van de betrokken entiteit op 1 januari van het 
betrokken begrotingsjaar ten opzichte van dat aantal op 
1 januari van het vorige begrotingsjaar, op dezelfde wijze 
als bepaald in § 2, tweede lid, 2°, en waarbij het aantal 
inwoners van 0 tot en met 18 jaar wordt vastgesteld op 
de in § 5 bepaalde wijze;

3° 25 % van de reële groei van het bruto binnenlands 
product per inwoner. In afwachting van de defi nitieve 
vaststelling van die reële groei per inwoner van het 
betrokken begrotingsjaar, wordt de geraamde reële 
groei per inwoner van het betrokken begrotingsjaar 
weerhouden, zoals voorzien in de economische begro-
ting bedoeld als in artikel 108, g), van de wet van 21 de-
cember 1994 houdende sociale en diverse bepalingen. 

§ 5. Voor de toepassing van de §§ 1 tot 4 is het aantal 
inwoners van 0 tot en met 18 jaar van: 

1° de Vlaamse Gemeenschap gelijk aan het aantal 
inwoners van 0  tot en met 18  jaar behorende tot het 
Nederlandse taalgebied;

2° de Franse Gemeenschap gelijk aan het aantal 
inwoners van 0  tot en met 18  jaar behorende tot het 
Franse taalgebied;

3° de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie gelijk aan het aantal inwoners van 0 tot en met 18 jaar 
behorende tot het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad;

4° de Duitstalige Gemeenschap gelijk aan het aantal 
inwoners van 0  tot en met 18  jaar behorende tot het 
Duitse taalgebied.”.

Art. 48

In dezelfde titel IV/1 wordt een artikel 47/6 ingevoegd, 
luidende:
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“Art. 47/6. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, sur proposition des partenaires sociaux 
visés à la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte 
de solidarité entre les générations affecter une partie 
de l’enveloppe bien-être à la majoration des dotations 
visées à l’article 47/5 qui sont accordées à la Commu-
nauté française, la Communauté fl amande et la Com-
mission communautaire commune si les partenaires 
sociaux constatent que le taux de participation des 
jeunes dans l ’enseignement supérieur a augmenté 
signifi cativement dans une ou plusieures régions linguis-
tiques entre l’année qui précède et la dernière année 
pour laquelle une partie de l’enveloppe bien-être a été 
affecteé à une majoration des dotations accordées aux 
entités précitées, ou à défaut l’année 2015. 

Le taux de participation est défi ni par région linguis-
tique comme étant le rapport entre le nombre de jeunes 
de 19 à 24 ans inclus domiciliés dans la région linguis-
tique concernée, inscrits pour une formation menant à 
un grade académique de l’enseignement supérieur et le 
nombre de jeunes du même âge domiciliés dans cette 
région linguistique.  

La majoration de la dotation d’une entité visée à 
l’alinéa 1er est déterminé en fonction de la part de l’aug-
mentation du taux de participation de l’entité concer-
née dans l’augmentation du taux de participation de 
la Communauté française, la Communauté fl amande 
et la Commission communautaire commune réunies, 
l’augmentation étant observée sur la période visée à 
l’alinéa 1er, et: 

1° la part dans la majoration qui est attribuée à la 
Communauté fl amande correspondant à la part de la 
région de langue néerlandaise dans l’augmentation du 
taux de participation; 

2° la part dans la majoration qui est attribuée à la 
Communauté française correspondant à la part de la 
région de langue française dans l’augmentation du taux 
de participation; 

3° la part dans la majoration qui est attribuée à la 
Commission communautaire commune correspondant à 
la part de la région bilingue de Bruxelles-Capitale dans 
l’augmentation du taux de participation. 

Le montant ainsi obtenu qui revient à une ou plu-
sieures entités visées à l’alinéa 1er est maintenu nomi-
nalement constant et ajouté chaque année aux moyens 
attribués à ces entités concernées en vertu de l’article 
47/5, §§ 1er à 5. 

“Art. 47/6. De Koning kan, bij een besluit vastge-
steld na overleg in de Ministerraad, op voorstel van de 
sociale partners als bedoeld in de wet van 23 decem-
ber 2005 betreffende het Generatiepact, een deel van 
de welvaartsenveloppe toewijzen aan de verhoging 
van de in artikel 47/5 bedoelde dotaties die toegekend 
worden aan de Vlaamse Gemeenschap, de Franse 
Gemeenschap en de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie, indien de sociale partners vaststellen 
dat de participatiegraad van de jongeren in het hoger 
onderwijs aanzienlijk is toegenomen in een of meerdere 
taalgebieden tussen het voorgaande jaar en het laatste 
jaar waarvoor een deel van de welvaartsenveloppe werd 
toegewezen aan een verhoging van de toegekende 
dotaties aan voormelde entiteiten of bij gebrek daaraan 
het jaar 2015. 

De participatiegraad wordt bepaald per taalgebied 
als de verhouding tussen het aantal jongeren van 19 tot 
en met 24 jaar dat gedomicilieerd is in het betrokken 
taalgebied en ingeschreven is voor een opleiding die 
leidt tot een academische graad van het hoger onder-
wijs, en het aantal jongeren van diezelfde leeftijd dat 
gedomicilieerd is in dat taalgebied.

De verhoging van de dotatie van een in het eerste 
lid bedoelde entiteit wordt bepaald volgens het aan-
deel van de betrokken entiteit in de toename van de 
participatiegraad van de Vlaamse Gemeenschap, de 
Franse Gemeenschap en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie samen, waarbij de toename 
wordt waargenomen tijdens de in het eerste lid bedoelde 
periode en waarbij:

1° het aandeel in de verhoging dat wordt toegewezen 
aan de Vlaamse Gemeenschap overeenstemt met het 
aandeel van het Nederlandse taalgebied in de toename 
van de participatiegraad;

2° het aandeel in de verhoging dat wordt toegewezen 
aan de Franse Gemeenschap overeenstemt met het 
aandeel van het Franse taalgebied in de toename van 
de participatiegraad;

3° het aandeel in de verhoging dat wordt toegewezen 
aan de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie overeenstemt met het aandeel van het tweetalige 
gebied Brussel-Hoofdstad in de toename van de par-
ticipatiegraad.

Het aldus bekomen bedrag dat toekomt aan één of 
meerdere van de in het eerste lid bedoelde entiteiten 
wordt nominaal constant gehouden en jaarlijks toe-
gevoegd aan de middelen die krachtens artikel 47/5, 
§§ 1 tot 5 aan die betrokken entiteiten wordt toegewezen.
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Les modalités d’application de la majoration visée 
à l’alinéa 1er sont réglées, après concertation avec les 
gouvernements de communautés et le Collège réuni de 
la Commission communautaire commune, par arrêté 
royal délibéré en Conseil des ministres.”.  

 

Art. 49

Dans le même titre IV/1, il est inséré un article 47/7 
rédigé comme suit:

 
“Art. 47/7. § 1er. À partir de l’année budgétaire 2015, 

une dotation est accordée à la Communauté française, 
à la Communauté fl amande et à la Commission com-
munautaire commune dont le montant de base est égal 
à 3 339 352 178  euros. 

§ 2. Pour l’année budgétaire 2015, le montant qui 
est accordé aux entités réunies visées au § 1er, est 
obtenu en effectuant consécutivement les opérations 
suivantes: 

1° le montant de base visé au § 1er est adapté selon 
les modalités défi nies à l’alinéa 2 et ce pour l’année 
budgétaire 2014; 

2° le montant obtenu en application du 1° est adapté 
selon les modalités défi nies à l’alinéa 2 et ensuite dimi-
nué selon les modalités défi nies à l’alinéa 3, et ce pour 
l’année budgétaire 2015.  

L’adaptation visée à l ’alinéa 1er s’effectue sur la 
base: 

1° du taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix 
à la consommation de l’année budgétaire concernée 
selon les modalités défi nies à l’article 38, § 3; 

2° de l’évolution du nombre d’habitants âgés de plus 
de 80 ans du Royaume au 1er janvier de l’année budgé-
taire concernée par rapport à ce nombre au 1er janvier 
de l’année précédente, selon les modalités défi nies à 
l’article 47/5, § 2, alinéa 2, 2°; le nombre d’habitants 
âgés de plus de 80 ans étant fi xé suivant les modalités 
défi nies au § 5; 

3° de la croissance réelle du produit intérieur brut par 
habitant de l’année budgétaire concernée et fi xée selon 
les modalités défi nies à l’article 47/5, § 4, 3°. 

Le montant obtenu en application de l’alinéa 2 est 
diminué d’un pourcentage qui est obtenu en calculant 
le rapport entre le nombre d’habitants âgés de plus 
de 80  ans appartenant à la Communauté germano-

De nadere toepassingsregels van de in het eerste lid 
bedoelde verhoging worden geregeld na overleg met 
de gemeenschapsregeringen en het Verenigd College 
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad.”.

Art. 49

In dezelfde titel IV/1 wordt een artikel 47/7 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 47/7. § 1. Vanaf het begrotingsjaar 2015 wordt 
aan de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeen-
schap en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie een dotatie toegekend waarvan het basisbedrag 
gelijk is aan 3 339 352 178  euro.

§ 2. Voor het begrotingsjaar 2015 wordt het bedrag 
dat aan de in § 1, bedoelde entiteiten samen wordt 
toegewezen, verkregen door achtereenvolgens:

1° het in § 1 bedoelde basisbedrag aan te passen 
op de in het tweede lid bedoelde wijze en dit voor het 
begrotingsjaar 2014;

2° het met toepassing van het 1° bekomen bedrag 
aan te passen op de in het tweede lid bedoelde wijze 
en vervolgens te verminderen op de in het derde lid 
bedoelde wijze, en dit voor het begrotingsjaar 2015. 

De in het eerste lid bedoelde aanpassing gebeurt 
op basis van:

1° de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het betrokken 
begrotingsjaar op dezelfde wijze als bedoeld in artikel 
38, § 3;

2° de evolutie van het aantal inwoners ouder dan 
80 jaar van het Rijk op 1 januari van het betrokken be-
grotingsjaar ten opzichte van dat aantal op 1 januari van 
het vorige begrotingsjaar, op dezelfde wijze als bepaald 
in artikel 47/5, § 2, tweede lid, 2° en waarbij het aantal 
inwoners ouder dan 80 jaar wordt vastgesteld op de in 
§ 5 bepaalde wijze;

3° de reële groei van het bruto binnenlands product 
per inwoner van het betrokken begrotingsjaar en vastge-
steld op dezelfde wijze als bedoeld in artikel 47/5, § 4, 3°.

Het met toepassing van het tweede lid bekomen 
bedrag wordt verminderd met een percentage dat be-
komen wordt door de verhouding te berekenen van het 
aantal inwoners ouder dan 80  jaar behorende tot de 
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phone au 1er janvier de l’année budgétaire concernée 
et le nombre d’habitants âgés de plus 80 ans dans le 
Royaume au 1er janvier de l’année budgétaire concer-
née; le nombre d’habitants âgés de plus de 80 ans étant 
fi xé suivant les modalités défi nies au § 5. 

§ 3. Pour l’année budgétaire 2015, les moyens par 
entité sont obtenus en répartissant le montant obtenu 
en application du § 2 entre les entités visées au § 1er 
selon la clef du nombre d’habitants âgés de plus de 
80 ans au 1er janvier de l’année budgétaire concernée 
qui est obtenue en calculant par entité le rapport entre: 

1° le nombre d’habitants âgés de plus de 80  ans 
appartenant à l’entité concernée;

2° la somme du nombre d’habitants âgés de plus de 
80 ans appartenant à toutes les entités visées au § 1er;

et le nombre d’habitants âgés de plus de 80 ans étant 
fi xé suivant les modalités défi nies au § 5. 

Des moyens fi xés à l’alinéa 1er pour chaque entité, il 
est déduit un montant pour tenir compte des services 
de gériatrie isolés, visés à l’article 5, §  1er, I, alinéa 
1er, 3°, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 
institutionnelles, existants au 1er janvier 2013, mais qui 
ne constituent plus de tels services à la date du 1er jan-
vier 2015. Ce montant est déterminé par arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres et après concertation 
avec le gouvernement de la communauté concernée 
ou du Collège réuni de la Commission communautaire 
commune. Il correspond au montant qui a été attribué 
pour l’année budgétaire 2013 pour ces services, compte 
non tenu des moyens pour l’infrastructure de ces ser-
vices, et est adapté aux taux de fl uctuation de l’indice 
moyen des prix à la consommation et à la croissance 
réelle du produit intérieur brut des années budgétaires 
2014 et 2015, suivant les modalités fi xées à l’article 33, 
§ 2. Le montant adapté est déduit des moyens fi xés à 
l’alinéa 1er pour l’entité qui aurait été compétente pour 
ces services. 

§ 4. Pour la fi xation des moyens par entité pour l’année 
budgétaire 2016 et pour chacune des années budgétaires 
subséquentes, les moyens obtenus pour l’année budgé-
taire précédente sont adaptés annuellement:

1° au taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix 
à la consommation de l’année budgétaire concernée, 
selon les modalités défi nies à l’article 38 § 3;

Duitstalige Gemeenschap op 1 januari van het betrok-
ken begrotingsjaar tot het aantal inwoners ouder dan 
80 jaar van het Rijk op 1 januari van het betrokken be-
grotingsjaar, en waarbij het aantal inwoners ouder dan 
80 jaar wordt vastgesteld op de in § 5 bepaalde wijze.

§ 3. Voor het begrotingsjaar 2015 worden de mid-
delen per entiteit bekomen door het met toepassing 
van § 2 bekomen bedrag tussen de in § 1 bedoelde 
entiteiten te verdelen volgens de sleutel van het aantal 
inwoners ouder dan 80 jaar op 1 januari van het betrok-
ken begrotingsjaar, die bekomen wordt door per entiteit 
de verhouding te berekenen van:

1° het aantal inwoners ouder dan 80 jaar behorende 
tot de betrokken entiteit;

2° de som van het aantal inwoners ouder dan 80 jaar 
behorende tot alle in § 1 bedoelde entiteiten;

en waarbij het aantal inwoners ouder dan 80  jaar 
wordt vastgesteld op de in § 5 bepaalde wijze.

Van de in het eerste lid vastgestelde middelen voor 
elke entiteit wordt een bedrag in mindering gebracht om 
rekening te houden met de geïsoleerde geriatriedien-
sten, als bedoeld in artikel 5, § 1, I, eerste lid, 3°, van 
de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming 
der instellingen, die op 1  januari  2013 bestaan maar 
op datum van 1 januari 2015 geen dergelijke diensten 
meer zijn. Dat bedrag wordt bij een koninklijk besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad en genomen 
na overleg met de betrokken gemeenschapsregering 
of het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie. Het stemt overeen met het 
bedrag dat voor het begrotingsjaar 2013 voor deze dien-
sten werd toegekend, zonder rekening te houden met de 
middelen voor de infrastructuur van deze diensten, en 
wordt aangepast aan de procentuele verandering van 
het gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen en 
aan de reële groei van het bruto binnenlands product 
van het begrotingsjaar 2014 en 2015 op dezelfde wijze 
als bedoeld in artikel 33, § 2. Het aangepaste bedrag 
wordt in mindering gebracht van de in het eerste lid 
vastgestelde middelen voor de entiteit die voor deze 
diensten bevoegd zou zijn geweest.

§ 4. Voor het begrotingsjaar 2016 en elk van de daar-
opvolgende begrotingsjaren worden voor de vaststelling 
van de middelen per entiteit de voor het vorige begro-
tingsjaar verkregen middelen jaarlijks aangepast aan: 

1° de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het betrokken 
begrotingsjaar, op dezelfde wijze als bepaald in artikel 
38, § 3;
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2° à l’évolution du nombre d’habitants âgés de plus 
de 80  ans dans l’entité concernée au 1er janvier de 
l’année budgétaire concernée par rapport à ce nombre 
au 1er janvier de l’année budgétaire précédente, suivant 
les modalités fi xées à l’article 47/5, § 2, alinéa 2, 2°; le 
nombre d’habitants âgés de plus de 80 ans étant fi xé 
suivant les modalités défi nies au § 5;

3° un pourcentage de la croissance réelle du produit 
intérieur brut par habitant de l’année budgétaire concer-
née, suivant les modalités fi xées à l’article 47/5, § 4, 3°. 

Le pourcentage visé à l’alinéa 1er, 3°, est égal à:

1° pour l’année budgétaire 2016: 82,5 %;

2° à partir de l’année budgétaire 2017:

a) 65 % sur la partie de la croissance réelle qui ne 
dépasse pas 2,25 %;

b) 100  % sur la partie de la croissance réelle qui 
dépasse 2,25 %;

§  5. Pour l ’application des §§ 1er  à 4, le nombre 
d’habitants âgés de plus de 80 ans de:

1° la Communauté fl amande est égal au nombre 
d’habitants âgés de plus de 80 ans appartenant à la 
région de langue néerlandaise; 

2° la Communauté française est égal au nombre 
d’habitants âgés de plus de 80 ans appartenant à la 
région de langue française;

3° la Commission communautaire commune est 
égal au nombre d’habitants âgés de plus de 80 ans 
appartenant à la région bilingue de Bruxelles-Capitale;

4° la Communauté germanophone est égal au 
nombre d’habitants âgés de plus de 80 ans appartenant 
à la région de langue allemande.”.

Art. 50

Dans le même titre IV/1, il est inséré un article 47/8 
rédigé comme suit:

“Art 47/8. À partir de l’année budgétaire 2015, une 
dotation est accordée à la Communauté française, à 
la Communauté fl amande et à la Commission commu-
nautaire commune dont le montant de base est égal à:

2° de evolutie van het aantal inwoners ouder dan 
80  jaar in de betrokken entiteit op 1  januari van het 
betrokken begrotingsjaar ten opzichte van dat aantal 
op 1 januari van het vorige begrotingsjaar, op dezelfde 
wijze als bepaald in artikel 47/5, § 2, tweede lid, 2°, en 
waarbij het aantal inwoners ouder dan 80  jaar wordt 
vastgesteld op de in § 5 bepaalde wijze; 

3° een percentage van de reële groei van het bruto 
binnenlands product per inwoner van het betrokken 
begrotingsjaar, op dezelfde wijze als bepaald inartikel 
47/5, § 4, 3°.

Het in het eerste lid, 3°, vermelde percentage is gelijk 
aan:

1° voor het begrotingsjaar 2016: 82,5 %;

2° vanaf het begrotingsjaar 2017:

a) 65 % op het deel van de reële groei dat niet hoger 
is dan 2,25 %;

b) 100 % op het deel van de reële groei dat hoger is 
dan 2,25 %;

§ 5. Voor de toepassing van de §§ 1 tot 4 is het aantal 
inwoners ouder dan 80 jaar van: 

1° de Vlaamse Gemeenschap gelijk aan het aantal 
inwoners ouder dan 80 jaar behorende tot het Neder-
landse taalgebied;

2° de Franse Gemeenschap gelijk aan het aantal 
inwoners ouder dan 80 jaar behorende tot het Franse 
taalgebied;

3° de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie gelijk aan het aantal inwoners ouder dan 80  jaar 
behorende tot het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad;

4° de Duitstalige Gemeenschap gelijk aan het aantal 
inwoners ouder dan 80 jaar behorende tot het Duitse 
taalgebied.”.

Art. 50

In dezelfde titel IV/1 wordt een artikel 47/8 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 47/8. Vanaf het begrotingsjaar 2015 wordt aan de 
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie een 
dotatie toegekend waarvan het basisbedrag gelijk is aan: 
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a) 472 033 613 euros pour la Communauté fl amande;

b) 257 732 297 euros pour la Communauté française;

c) 128 644 410 euros pour la Commission commu-
nautaire commune.

Il est déduit un montant pour tenir compte des ser-
vices spécialisés isolés de révalidation et de traitement, 
visés à l’article 5, § 1er, I, alinéa 1er, 4°, de la loi spéciale 
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, existants 
au 1er  janvier  2013, mais qui ne constituent plus de 
tels services à la date du 1er janvier 2015. Ce montant 
est déterminé par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres et après concertation avec le gouvernement 
de la communauté concernée ou du Collège réuni de la 
Commission communautaire commune. Il correspond 
au montant qui a été attribué pour l’année budgétaire 
2013 pour ces services, compte non tenu des moyens 
pour l ’infrastructure de ces services, et est adapté 
aux taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix à 
la consommation et à la croissance réelle du produit 
intérieur brut des années budgétaires 2014  et 2015, 
suivant les modalités fi xées à l’article 33, § 2. Le montant 
adapté est déduit des moyens pour l’entité qui aurait été 
compétente pour ces services. 

À partir de l ’année budgétaire 2016, les moyens 
accordés aux entités visées à l’alinéa 1er sont obtenus 
en adaptant annuellement les moyens de l’année bud-
gétaire précédente au taux de fl uctuation de l’indice 
moyen des prix à la consommation de l’année budgé-
taire concernée et à un pourcentage de la croissance 
réelle du produit intérieur brut de l’année budgétaire 
concernée selon les modalités défi nies à l’article 33, 
§ 2. Ce pourcentage est égal au pourcentage déterminé 
conformément à l’article 47/7, § 4, alinéa 2. 

Les moyens sont adaptés annuellement à l’évolution 
entre le 1er janvier de l’année budgétaire concernée et le 
1er janvier de l’année budgétaire précédente, du rapport 
entre le nombre d’habitants de l’entité concernée et le 
nombre d’habitants de l’ensemble du Royaume. 

Pour l’application de l’alinéa 4, le nombre d’habitants 
de:

1° la Communauté fl amande est égal au nombre d’ha-
bitants appartenant à la région de langue néerlandaise; 

a) 472 033 613 euro voor de Vlaamse Gemeenschap;

b) 257 732 297 euro voor de Franse Gemeenschap;

c) 128 644 410  euro voor de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie.

Er wordt een bedrag in mindering gebracht om reke-
ning te houden met de gespecialiseerde geïsoleerde 
diensten voor revalidatie en behandeling,  als bedoeld 
in artikel 5, § 1, I, eerste lid, 4°, van de bijzondere wet 
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, die 
op 1 januari 2013 bestaan maar op datum van 1 janu-
ari 2015 geen dergelijke diensten meer zijn. Dat bedrag 
wordt bepaald bij een koninklijk besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad en genomen na overleg met 
de betrokken gemeenschapsregering of het Verenigd 
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie. Het stemt overeen met het bedrag dat 
voor het begrotingsjaar 2013 voor deze diensten werd 
toegekend, zonder rekening te houden met de midde-
len voor de infrastructuur van deze diensten, en wordt 
aangepast aan de procentuele verandering van het 
gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen en 
aan de reële groei van het bruto binnenlands product 
van de begrotingsjaren 2014 en 2015 op dezelfde wijze 
als bedoeld in artikel 33, § 2. Het aangepaste bedrag 
wordt in mindering gebracht van de middelen voor de 
entiteit die voor deze diensten bevoegd zou zijn geweest.

Vanaf het begrotingsjaar 2016 worden de middelen 
die aan de in het eerste lid bedoelde entiteiten worden 
toegekend, verkregen door jaarlijks de middelen van het 
vorige begrotingsjaar aan te passen aan de procentu-
ele verandering van het gemiddelde indexcijfer van de 
consumptieprijzen van het betrokken begrotingsjaar en 
aan een percentage van de reële groei van het bruto 
binnenlands product van het betrokken begrotingsjaar 
op dezelfde wijze als bedoeld in artikel 33, § 2. Dit per-
centage is gelijk aan het percentage zoals bepaald in 
artikel 47/7, § 4, tweede lid.

De middelen worden jaarlijks aangepast aan de 
evolutie van 1 januari van het betrokken begrotingsjaar 
ten opzichte van 1 januari van het vorige begrotingsjaar, 
van de verhouding tussen het aantal inwoners van de 
betrokken entiteit ten opzichte van het van de inwoners 
van het ganse Rijk.

Voor de toepassing van het vierde lid, is het aantal 
inwoners van: 

1° de Vlaamse Gemeenschap gelijk aan het aantal 
inwoners behorende tot het Nederlandse taalgebied;
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2° la Communauté française est égal au nombre 
d’habitants appartenant à la région de langue française; 

3° la Commission communautaire commune est égal 
au nombre d’habitants appartenant à la région bilingue 
de Bruxelles-Capitale.”.

Art. 51

Dans le même titre IV/1, il est inséré un article 47/9, 
rédigé comme suit:

“Art. 47/9. § 1er. À partir de l’année budgétaire 2016, 
une dotation est accordée annuellement à la Commu-
nauté française, à la Communauté fl amande et à la 
Commission communautaire commune en raison de leur 
compétence en matière de fi nancement des infrastruc-
tures hospitalières et des services médico-techniques.

Le montant de base de la dotation visée à l’alinéa 1er 
est égal à 566 185 617 euros.

§ 2. Pour l’année budgétaire 2016, le montant visé 
au § 1er est adapté:

1° au taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix 
à la consommation de l’année budgétaire 2014  et à 
la croissance réelle du produit intérieur brut de cette 
même année budgétaire suivant les modalités défi nies 
à l’article 33, § 2;

2° au taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix 
à la consommation de l’année budgétaire 2015  et à 
la croissance réelle du produit intérieur brut de cette 
même année budgétaire suivant les modalités défi nies 
à l’article 33, § 2;

3° au taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix 
à la consommation de l’année budgétaire 2016  et à 
la croissance réelle du produit intérieur brut de cette 
même année budgétaire suivant les modalités défi nies 
à l’article 33, § 2. 

À partir de l ’année budgétaire 2017, les moyens 
accordés aux entités visées au § 1er, alinéa 1er, sont 
obtenus en adaptant annuellement les moyens de 
l’année budgétaire précédente au taux de fl uctuation 
de l’indice moyen des prix à la consommation et à un 
pourcentage de la croissance réelle du produit intérieur 
brut de l’année budgétaire concernée suivant les moda-
lités défi nies à l’article 33, § 2. Ce pourcentage est égal 
au pourcentage déterminé à l’article 47/7, § 4, alinéa 2. 

2° de Franse Gemeenschap gelijk aan het aantal 
inwoners behorende tot het Franse taalgebied;

3° de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie gelijk aan het aantal inwoners behorende tot het 
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad.”.

Art. 51

In dezelfde titel IV/1 wordt een artikel 47/9 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 47/9. § 1. Vanaf het begrotingsjaar 2016 wordt 
jaarlijks aan de Vlaamse Gemeenschap, de Franse 
Gemeenschap en de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie een dotatie toegekend omwille van 
hun bevoegdheid inzake fi nanciering van ziekenhuisin-
frastructuur en de medisch-technische diensten. 

Het basisbedrag van de in het eerste lid bedoelde 
dotatie is gelijk aan 566 185 617 euro. 

§  2. Voor het begrotingsjaar 2016  wordt het in 
§ 1 bedoelde bedrag aangepast aan:

1° de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het begrotings-
jaar 2014 en aan de reële groei van het bruto binnen-
lands product van datzelfde begrotingsjaar op dezelfde 
wijze als bepaald in artikel 33, § 2;

2° de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het begrotings-
jaar 2015 en aan de reële groei van het bruto binnen-
lands product van datzelfde begrotingsjaar op dezelfde 
wijze als bepaald in artikel 33, § 2;

3° de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het begrotings-
jaar 2016 en aan de reële groei van het bruto binnen-
lands product van datzelfde begrotingsjaar op dezelfde 
wijze als bepaald in artikel 33, § 2.

Vanaf het begrotingsjaar 2017 worden de middelen 
die aan de in § 1, eerste lid, bedoelde entiteiten worden 
toegekend, verkregen door jaarlijks de middelen van 
het vorige begrotingsjaar aan te passen aan de pro-
centuele verandering van het gemiddelde indexcijfer 
van de consumptieprijzen en aan een percentage van 
de reële groei van het bruto binnenlands product van 
het betrokken begrotingsjaar op dezelfde wijze als be-
doeld in artikel 33, § 2. Dit percentage is gelijk aan het 
percentage zoals bepaald in artikel 47/7, § 4, tweede lid.
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§ 3. Le montant calculé selon le § 2 est réparti annuel-
lement en deux parties; une première partie de 84,40 % 
et une seconde de 15,60  %. Les deux parties sont 
attribuées aux entités visées au § 1er, alinéa 1er, selon 
les règles établies respectivement par les alinéas 3 et 4. 

La première partie est diminuée d’un pourcentage 
qui est obtenu en calculant le rapport entre le nombre 
d’habitants appartenant à la Communauté germano-
phone au 1er janvier de l’année budgétaire concernée 
et le nombre d’habitants du Royaume au 1er janvier de 
l’année budgétaire concernée.

Le montant obtenu en application de l’alinéa 2 est 
réparti entre les entités visées au § 1er, alinéa 1er, en 
fonction du nombre d’habitants de l’année budgétaire 
concernée, en calculant par entité le rapport entre: 

1° le nombre d ’habitants appartenant à l ’entité 
concernée;

2° la somme du nombre d’habitants appartenant à 
toutes les entités visées au § 1er, alinéa 1er.

La seconde partie est répartie par rapport au nombre 
d’habitants entre la Communauté française et la Com-
munauté fl amande comme suit:

1° pour la Communauté fl amande: la fraction qui 
correspond au rapport entre, d’une part, la population 
de la Région fl amande et 20 % de la population de la 
Région de Bruxelles-Capitale, et d’autre part, la popu-
lation du Royaume au 1er janvier de l’année budgétaire 
concernée;

2° pour la Communauté française: la fraction qui 
correspond au rapport entre, d’une part, la population 
de la Région wallonne et 80 % de la population de la 
Région de Bruxelles-Capitale, et d’autre part, la popu-
lation du Royaume au 1er janvier de l’année budgétaire 
concernée.

Pour l ’application des alinéas 2 à 4, le nombre 
d’habitants de:

1° la Communauté fl amande est égal au nombre d’ha-
bitants appartenant à la région de langue néerlandaise; 

2° la Communauté française est égal au nombre 
d’habitants appartenant à la région de langue française; 

§ 3. Het overeenkomstig § 2 berekende bedrag wordt 
jaarlijks opgesplitst in twee delen; een eerste deel van 
84,40 % en een tweede deel van 15,60 %. Beide delen 
worden aan de in § 1, eerste lid, bedoelde entiteiten 
toegewezen volgens de regels vermeld in het derde, 
respectievelijk vierde lid. 

Het eerste deel wordt verminderd met een percentage 
dat bekomen wordt door de verhouding te berekenen 
van het aantal inwoners behorende tot de Duitstalige 
Gemeenschap op 1 januari van het betrokken begro-
tingsjaar tot het aantal inwoners van het Rijk op 1 januari 
van het betrokken begrotingsjaar.

Het met toepassing van het tweede lid bekomen 
bedrag wordt tussen de in § 1, eerste lid,  bedoelde 
entiteiten verdeeld in functie van het aantal inwoners 
van het betrokken begrotingsjaar, door per entiteit de 
verhouding te berekenen van:

1° het aantal inwoners behorende tot de betrokken 
entiteit;

2° de som van het aantal inwoners behorende tot alle 
in § 1, eerste lid, bedoelde entiteiten.

Het tweede deel wordt verdeeld onder de Vlaamse 
Gemeenschap en de Franse Gemeenschap in verhou-
ding tot het aantal inwoners als volgt:

1° voor de Vlaamse Gemeenschap: het deel dat 
overeenstemt met de verhouding tussen enerzijds, de 
bevolking van het Vlaamse Gewest en 20 % van de 
bevolking van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest en 
anderzijds, de bevolking van het Rijk op 1 januari van 
het betrokken begrotingsjaar;

2° voor de Franse Gemeenschap: het deel dat 
overeenstemt met de verhouding tussen enerzijds, de 
bevolking van het Waalse Gewest en 80 % van de be-
volking van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest en 
anderzijds, de bevolking van het Rijk op 1 januari van 
het betrokken begrotingsjaar. 

Voor de toepassing van het tweede tot het vierde lid, 
is het aantal inwoners van: 

1° de Vlaamse Gemeenschap gelijk aan het aantal 
inwoners behorende tot het Nederlandse taalgebied;

2° de Franse Gemeenschap gelijk aan het aantal 
inwoners behorende tot het Franse taalgebied;
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3° la Commission communautaire commune est égal 
au nombre d’habitants appartenant à la région bilingue 
de Bruxelles-Capitale;

4° la Communauté germanophone, le nombre d’habi-
tants appartenant à la région de langue allemande. 

Le nombre des habitants au 1er janvier d’une année 
budgétaire est déterminé suivant les modalités fi xées 
à l’article 47/5, § 2, alinéa 2, 2°.

§ 4. L’autorité fédérale assure, pour le compte des 
communautés, le fi nancement des investissements 
des infrastructures et des services médico-techniques 
des hôpitaux, visés à l’article 5, § 1er, I, 1°, a), de la loi 
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, 
pour autant que ces investissements:

1° aient fait objet d’un premier amortissement au plus 
tard le 31 décembre 2015;

2° ou, s’agissant des nouvelles constructions ou des 
travaux de reconditionnement prioritaires subsidiés par 
les communautés, qu’ils aient été prévus dans le calen-
drier de construction prévu par le protocole d’accord 
conclu dans le cadre de la conférence interministérielle 
Santé publique du 19 juin 2006;

3° ou, s’agissant de travaux de reconditionnement 
non prioritaires, pour autant que les investissements 
soient conformes aux règles fédérales en vigueur et 
soient entamés avant le 31 décembre 2015. 

Chaque année, les dépenses effectuées par l’auto-
rité fédérale conformément à l ’alinéa 1er pour les 
investissements effectués dans les hôpitaux relevant 
de chacune des entités concernées sont déduites des 
dotations respectives de ces entités. Il est tenu compte 
de l’estimation de ces dépenses pour le versement des 
acomptes prévus à l’article 54. 

§ 5. Chaque communauté ou la Commission com-
munautaire commune peut conclure avec l ’autorité 
fédérale un accord de coopération ayant pour objet la 
reconversion de lits hospitaliers en vue de la prise en 
charge de patients, en dehors de l’hôpital, par un ser-
vice relevant de la compétence de la communauté ou 
de la Commission communautaire commune. Dans ce 
cas, cet accord de coopération prévoit que des moyens 
supplémentaires sont accordés à la communauté, aux 
communautés ou à la Commission communautaire 
commune parties à cet accord de coopération. Ces 

3° de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie gelijk aan het aantal inwoners behorende tot het 
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad;

4° de Duitstalige Gemeenschap gelijk aan het aantal 
inwoners behorende tot het Duitse taalgebied.

Het aantal inwoners op 1 januari van een begrotings-
jaar wordt bepaald op dezelfde wijze als in artikel 47/5, 
§ 2, tweede lid, 2°.

§ 4. De federale overheid verzekert, voor rekening 
van de gemeenschappen, de fi nanciering van de inves-
teringen in de infrastructuur en de medisch-technische 
diensten van de ziekenhuizen als bedoeld in artikel 
5, §  1, I, 1°, a), van de bijzondere wet van 8  augus-
tus  1980  tot hervorming der instellingen, voor zover 
deze investeringen:

1° uiterlijk op 31 december 2015 het voorwerp hebben 
uitgemaakt van een eerste afl ossing;

2° of, de nieuwbouw of de prioritaire verbeterings-
werken betreffen die door de gemeenschappen worden 
gesubsidieerd en die werden voorzien op de bouw-
kalender die in het protocolakkoord afgesloten op de 
interministeriële conferentie Volksgezondheid van 19 
juni 2006 is voorzien; 

3° of, niet prioritaire verbeteringswerken betref-
fen, voor zover de investeringen conform zijn aan de 
van kracht zijnde federale regels en voor 31 decem-
ber 2015 werden aangevangen. 

De uitgaven die door de federale overheid overeen-
komstig het eerste lid worden uitgevoerd in de zieken-
huizen die afhangen van elk van de betrokken entiteiten, 
worden elk jaar in mindering gebracht van de respec-
tievelijke dotaties van die entiteiten. Er wordt rekening 
gehouden met de raming van die uitgaven voor de 
doorstorting van de in artikel 54 bedoelde voorschotten.

§ 5. Elke gemeenschap of de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie kan met de federale overheid 
een samenwerkingsakkoord afsluiten dat de omzetting 
van ziekenhuisbedden tot voorwerp heeft met het oog op 
de ten lasteneming van patiënten buiten het ziekenhuis 
door een dienst die tot de bevoegdheid van de gemeen-
schap of de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie behoort. In dit geval wordt in dat samenwerkings-
akkoord voorzien dat bijkomende middelen worden 
toegekend aan de gemeenschap, de gemeenschappen 
of de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
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moyens ne peuvent excéder le coût des lits hospitaliers 
reconvertis.”.

Art. 52

Dans le même titre IV/1, il est inséré un article 47/10 
rédigé comme suit:

“Art. 47/10. À partir de l’année budgétaire 2015, une 
dotation est accordée à la Communauté française et 
à la Communauté fl amande dont le montant de base 
est égal à:

1° 51 737 934 euros pour la Communauté fl amande;

2° 34 610 699 euros pour la Communauté française.

Pour l’année budgétaire 2016 et pour chacune des 
années budgétaires subséquentes, les moyens accor-
dés à chaque communauté sont obtenus en adaptant les 
moyens accordés pour l’année budgétaire précédente 
ou, le cas échéant, le montant de base majoré obtenu 
en application de l’alinéa 3, au taux de fl uctuation de 
l’indice moyen des prix à la consommation de l’année 
budgétaire concernée et à la croissance réelle du produit 
intérieur brut de l’année budgétaire concernée selon les 
modalités défi nies à l’article 33, § 2. 

À partir de l’année 2019 et ensuite tous les trois ans, 
la Cour des comptes calcule par communauté l’évolution 
du nombre de missions en exécution de la législation 
fédérale sur les trois dernières années écoulées. Si cette 
évolution est supérieure à la croissance de la dotation 
fi xée conformément à l’alinéa 2 sur la même période, 
le montant de la dotation à accorder à la communauté 
pour l’année budgétaire suivante et pour chacune des 
années budgétaires subséquentes, est déterminé en 
prenant en compte  la croissance plus élevée du nombre 
de missions sur les trois dernières années.”. 

Art. 53

Dans le même titre IV/1, un article 47/11 est inséré 
rédigé comme suit:

“Art. 47/11. À partir de l’année budgétaire 2018, une 
dotation est accordée annuellement à la Communauté 
française et à la Communauté fl amande dont le montant 
de base est égal à:

die in dat samenwerkingsakkoord betrokken partij zijn. 
Die middelen kunnen de kostprijs van de omgezette 
ziekenhuisbedden niet overschrijden.”.

Art. 52

In dezelfde titel IV/1  wordt een artikel 47/10  inge-
voegd, luidende:

“Art. 47/10. Vanaf het begrotingsjaar 2015 wordt aan 
de Vlaamse Gemeenschap en de Franse Gemeenschap 
een dotatie toegekend waarvan het basisbedrag gelijk 
is aan: 

1° 51 737 934 euro voor de Vlaamse Gemeenschap;

2° 34 610 699 euro voor de Franse Gemeenschap.

Voor het begrotingsjaar 2016  en voor elk van de 
daaropvolgende begrotingsjaren worden de aan elke 
gemeenschap toegekende middelen bekomen door 
de middelen toegekend voor het vorige begrotingsjaar, 
of desgevallend, het verhoogde basisbedrag bekomen 
met toepassing van het derde lid aan te passen aan de 
procentuele verandering van het gemiddelde indexcijfer 
van de consumptieprijzen van het betrokken begrotings-
jaar en aan de reële groei van het bruto binnenlands 
product van het betrokken begrotingsjaar op dezelfde 
wijze als bepaald in artikel 33, § 2.

Vanaf het begrotingsjaar 2019  en vervolgens elke 
drie jaar berekent het Rekenhof per gemeenschap de 
evolutie over de laatste drie voorbije jaren van het aantal 
opdrachten in uitvoering van de federale wetgeving. In-
dien die evolutie hoger is dan de toename van de dotatie 
berekend overeenkomstig het tweede lid over dezelfde 
periode, wordt, voor de vaststelling van het bedrag van 
de aan de gemeenschap toe te kennen dotatie voor 
het volgende begrotingsjaar en voor elk van de daarop 
volgende begrotingsjaren, rekening gehouden met de 
hogere stijging van het aantal opdrachten gedurende 
die voorbije drie laatste jaren.”. 

Art. 53

In dezelfde titel IV/1 wordt een artikel 47/11 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 47/11. Vanaf het begrotingsjaar 2018  wordt 
jaarlijks aan de Vlaamse Gemeenschap en de Franse 
Gemeenschap een dotatie toegekend waarvan het 
basisbedrag gelijk is aan:
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1° 17 704 421 euros pour la Communauté fl amande;

2° 13 910 617 euros pour la Communauté française.

Pour l ’année budgétaire 2019  et pour chacune 
des années budgétaires subséquentes, les moyens 
octroyés à chaque communauté sont fi xés en adap-
tant les moyens obtenus pour l’année précédente au 
taux de fl uctuation de l ’indice moyen des prix à la 
consommation de l’année budgétaire concernée et à 
la croissance réelle du produit intérieur brut de l’année 
budgétaire concernée selon les modalités défi nies à 
l’article 33, § 2.”.

Art. 54

L’intitulé du titre V de la même loi spéciale est rem-
placé par ce qui suit:

“Titre V. Du mécanisme de solidarité nationale”.

Art. 55

À l’article 48 de la même loi spéciale, modifi é par la 
loi spéciale du 13 juillet 2001, les modifi cations suivantes 
sont apportées: 

1° dans le § 1er, alinéa 1er, les mots “A partir de l’année 
budgétaire 1990, une intervention de solidarité nationale 
annuelle est attribuée” sont remplacés par les mots 
“Pour les années budgétaires 1990 à 2014 incluse et 
pour l’année budgétaire 2015 mais exclusivement pour 
ce qui concerne la fi xation du montant de transition visé 
à l’article 48/1, un montant de solidarité nationale est 
annuellement attribué”;

2° dans le § 2, les mots “de l’intervention de solidarité 
nationale” sont remplacés par les mots “de la solidarité 
nationale”;

3° l’article est complété par les §§ 3  à 6 rédigés 
comme suit:

“§ 3. À partir de l’année budgétaire 2015, un mon-
tant de solidarité nationale est attribué annuellement à 
chaque région dont le pourcentage dans les recettes 
totales de l ’impôt des personnes physiques fédéral 
est inférieur au pourcentage dans la population du 
Royaume.

§ 4. Pour l’année budgétaire 2015, un montant de 
base est défi ni qui est égal à la somme pour toutes les 
régions réunies:

1° 17 704 421 euro voor de Vlaamse Gemeenschap;

2° 13 910 617 euro voor de Franse Gemeenschap.

Voor het begrotingsjaar 2019  en voor elk van de 
daaropvolgende begrotingsjaren worden de aan elke 
gemeenschap toegekende middelen vastgesteld door 
de voor het vorige begrotingsjaar bekomen middelen 
aan te passen aan de procentuele verandering van het 
gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen van 
het betrokken begrotingsjaar en aan de reële groei van 
het bruto binnenlands product van het betrokken begro-
tingsjaar op dezelfde wijze als bepaald in artikel 33, § 2.”.

Art. 54

Het opschrift van titel V van dezelfde bijzondere wet 
wordt vervangen als volgt:

“Titel V. Mechanisme van nationale solidariteit”.

Art. 55

In artikel 48 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd 
bij de bijzondere wet van 13 juli 2001, worden volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, eerste lid, worden de woorden “Vanaf het 
begrotingsjaar 1990 wordt jaarlijks een nationale solida-
riteitstussenkomst” vervangen door de woorden “Voor 
de begrotingsjaren 1990 tot en met 2014 en voor het 
begrotingsjaar 2015 maar uitsluitend voor wat betreft de 
vaststelling van het in artikel 48/1 bedoelde overgangs-
bedrag, wordt jaarlijks een nationaal solidariteitsbedrag”;

2° in § 2 worden de woorden “de nationale solidariteits-
tussenkomst” vervangen door de woorden “nationale 
solidariteit”;

3° het artikel wordt aangevuld met de §§ 3  tot 6, 
luidende:

“§ 3. Vanaf het begrotingsjaar 2015 wordt jaarlijks een 
nationaal solidariteitsbedrag toegekend aan elk gewest 
waarvan het procentueel aandeel in de totale opbrengst 
van de federale personenbelasting lager is dan het pro-
centueel aandeel in de bevolking van het Rijk.

§  4. Voor het begrotingsjaar 2015  wordt een ba-
sisbedrag bepaald dat gelijk is aan de som, voor alle 
gewesten samen, van:
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1° du montant qui correspond au numérateur du rap-
port visé à l’article 5/2, § 1er, alinéa 3, 1°, calculé pour 
l’année budgétaire 2015;

2° du montant visé à l’article 35nonies pour l’année 
budgétaire 2015 pour les trois régions réunies compte 
non tenu de l’application des §§ 2 et 3 de cet article;

3° du montant visé à l’article 35decies pour l’année 
budgétaire 2015 pour les trois régions réunies;

4° de 50 % des moyens visés à l’article 47/2 pour 
l’année budgétaire 2015 pour la Communauté française 
et la Communauté fl amande réunies. 

Pour l’année budgétaire 2016, le montant de base 
visé à l’alinéa 1er:

1° est d’abord adapté au taux de fluctuation de 
l’indice moyen des prix à la consommation de l’année 
budgétaire concernée et à la croissance réelle du produit 
intérieur brut de l’année budgétaire concernée suivant 
les modalités défi nies à l’article 33, § 2;

2° et ensuite diminué de 1 009 494 000 euros.

À partir de l’année budgétaire 2017, le montant de 
l’année budgétaire précédente est adapté annuellement 
au taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix à la 
consommation de l’année budgétaire concernée et à 
la croissance réelle du produit intérieur brut de l’année 
budgétaire concernée suivant les modalités défi nies à 
l’article 33, § 2. 

§ 5. Le montant de solidarité nationale de la région 
concernée est déterminée comme étant le produit du 
montant de base visé au § 4 et de 80 % de la valeur 
absolue de la différence entre le pourcentage de cette 
région dans les recettes totales de l’impôt des per-
sonnes physiques fédéral et le pourcentage de cette 
région dans la population du Royaume, l ’impôt des 
personnes physiques fédéral et la population étant 
défi nis conformément à l’article 7. 

§ 6. Le montant total de solidarité nationale est consti-
tué d’une partie du produit de l’impôt des personnes 
physiques fédéral.”.

1° het bedrag dat overeenstemt met de teller van de 
in artikel 5/2, § 1, derde lid, 1°, bedoelde verhouding  die 
berekend wordt voor het begrotingsjaar 2015;

2° het in artikel 35nonies bedoelde bedrag voor het 
begrotingsjaar 2015 voor de drie gewesten samen waar-
bij geen rekening wordt gehouden met de toepassing 
van de §§ 2 en 3 van dat artikel;

3° het in artikel 35decies bedoelde bedrag voor het 
begrotingsjaar 2015 voor de drie gewesten samen;

4° 50 % van de in artikel 47/2 bedoelde middelen voor 
het begrotingsjaar 2015 voor de Vlaamse Gemeenschap 
en de Franse Gemeenschap samen.

Voor het begrotingsjaar 2016 wordt het in het eerste 
lid bedoelde basisbedrag:

1° eerst aangepast aan de procentuele verandering 
van het gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen 
van het betrokken begrotingsjaar en aan de reële groei 
van het bruto binnenlands product van het betrokken 
begrotingsjaar op dezelfde wijze als bepaald in artikel 
33, § 2;

2° en vervolgens verminderd met 1 009 494 000 euro.

Vanaf het begrotingsjaar 2017 wordt het bedrag van 
het vorige begrotingsjaar jaarlijks aangepast aan de pro-
centuele verandering van het gemiddelde indexcijfer van 
de consumptieprijzen van het betrokken begrotingsjaar 
en aan de reële groei van het bruto binnenlands product 
van het betrokken begrotingsjaar op dezelfde wijze als 
bepaald in artikel 33, § 2. 

§ 5. Het nationaal solidariteitsbedrag van het betrok-
ken gewest wordt bepaald als het product van het in 
§ 4  bedoelde basisbedrag en 80 % van de absolute 
waarde van het verschil tussen het procentueel aandeel 
van dat gewest in de totale opbrengst van de federale 
personenbelasting en het procentueel aandeel van dat 
gewest in de bevolking van het Rijk, waarbij de federale 
personenbelasting en de bevolking worden bepaald 
overeenkomstig artikel 7.

§  6. Het totaal nationaal solidariteitsbedrag wordt 
gevormd door een gedeelte van de opbrengst van de 
federale personenbelasting.”.
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Art. 56

Dans la même loi spéciale, il est inséré un titre 
V/1 intitulé: 

“Titre V/1 Du mécanisme de transition”.

Art. 57

Dans le titre V/1, inséré par l’article 56, il est inséré 
un article 48/1 rédigé comme suit:

“Art. 48/1. §  1er. À titre transitoire, pour l ’année 
budgétaire 2015 pour respectivement la Communauté 
fl amande, la Communauté française et la Commission 
communautaire commune, un montant de transition est 
fi xé, étant la somme: 

1° du montant résultant de la différence pour l’année 
budgétaire 2015 entre:

a) le montant de la part attribuée du produit d’impôts 
obtenu en application de l’article 36, alinéa 2, compte 
non tenu du montant négatif visé à l’article 47/2, § 1er, 3°;

b) le montant de la part attribuée du produit d’impôts 
obtenu en application de l’article 36, alinéa 1er;

2° du montant résultant de la multiplication du mon-
tant fi xé à l’article 47/5, § 2, pour l’année budgétaire 
2015 par la différence entre la clé de répartition visée à 
l’article 47/5, § 3, et la clé de répartition suivante:

a) pour la Communauté fl amande: 54,20 %;
b) pour la Communauté française: 33,62 %;
c) pour la Commission communautaire commune: 

12,18 %;

3° du montant résultant de la multiplication du mon-
tant fi xé à l’article 47/7, § 2, pour l’année budgétaire 
2015 par la différence entre la clé de répartition visée 
à l’article 47/7, § 3, alinéa 1er, et la clé de répartition 
suivante:

a) pour la Communauté fl amande: 61,98 %;

b) pour la Communauté française: 30,73  %;

c) pour la Commission communautaire commune: 
7,29 %;

Art. 56

In dezelfde bijzondere wet wordt een titel V/1 inge-
voegd, luidende: 

“Titel V/1 – Overgangsmechanisme”.

Art. 57

In titel V/1, ingevoegd bij artikel 56, wordt een artikel 
48/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 48/1. §  1. Bij wijze van overgangsmaatregel 
wordt voor het begrotingsjaar 2015 voor respectievelijk 
de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap 
en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
een overgangsbedrag bepaald als de som van:

1° het bedrag verkregen door het verschil te maken 
voor het begrotingsjaar 2015 tussen:

a) het met toepassing van artikel 36, tweede lid, 
bekomen bedrag van het toegewezen gedeelte van 
de opbrengst van belastingen, waarbij geen rekening 
wordt gehouden met het in artikel 47/2, § 1, 3°, bedoelde 
negatief bedrag; 

b) het met toepassing van artikel 36, eerste lid, be-
komen bedrag van het toegewezen gedeelte van de 
opbrengst van belastingen;

2° het bedrag verkregen door het in artikel 47/5, 
§ 2, voor het begrotingsjaar 2015 bepaald bedrag te 
vermenigvuldigen met het verschil tussen de in artikel 
47/5, § 3, bedoelde verdeelsleutel en de volgende ver-
deelsleutel:

a) voor de Vlaamse Gemeenschap: 54,20 %; 
b) voor de Franse Gemeenschap: 33,62 %;
c) voor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-

missie: 12,18 %;

3° het bedrag verkregen door het in artikel 47/7, § 2, 
voor het begrotingsjaar 2015 bepaald bedrag te verme-
nigvuldigen met het verschil tussen de in artikel 47/7, § 
3, eerste lid, bedoelde verdeelsleutel en de volgende 
verdeelsleutel:

a) voor de Vlaamse Gemeenschap: 61,98 %;

b) voor de Franse Gemeenschap: 30,73 %;

c) voor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie: 7,29 %; 
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4° du montant résultant de la différence entre le 
montant respectif fi xé à l’article 47/8, alinéa, 1er, pour 
l’année budgétaire 2015 et le montant suivant:

a) pour la Communauté fl amande: 506 258 597 euros;
b) pour la Communauté française: 285 971 297 euros;
c) pour la Commission communautaire commune: 

28 798 525 euros;

5° du montant résultant de la différence entre le mon-
tant fi xé à l’article 47/10 pour l’année budgétaire 2015 et:

a) pour la Communauté fl amande: 41 991 968 euros;
b) pour la Communauté française: 44 454 922 euros;

6° du montant négatif résultant de la multiplication 
du montant fi xé à l’article 40quinquies, alinéa 1er, 4°, 
pour l’année budgétaire 2015 par la clé de répartition: 

a) pour la Communauté fl amande: 63,485 %;
b) pour la Communauté française: 36,505 %;
c) pour la Commission communautaire commune: 

0,01 %.

7° les montants suivants:

a) pour la Communauté fl amande: un montant négatif 
de 4 553 362 euros;

b) pour la Communauté française: 4 526 332 euros.

Lorsque des établissements établis dans la région 
bilingue de Bruxelles-Capitale doivent, en raison de 
leur organisation, être considérés comme appartenant 
exclusivement à l’une ou l’autre communauté durant 
l’année budgétaire 2013 et ont, durant cette année bud-
gétaire, reçu un fi nancement dans le cadre des matières 
visées à l’article 5, § 1er, I, alinéa 1er, 2° à 5°, de la loi 
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, le 
montant correspondant à ce fi nancement pour l’année 
budgétaire 2015 est ajouté au montant de transition, visé 
à l’alinéa 1er, de la communauté concernée et soustrait 
du montant de transition de la Commission commu-
nautaire commune, si, en raison d’une modifi cation 
de leur organisation, ces établissements doivent être 
considérés au 1er  janvier 2015, comme n’appartenant 
plus exclusivement à l ’une ou l ’autre communauté, 
et pour autant qu’ils aient fait part à la communauté 
concernée et à la Commission communautaire com-
mune des modifi cations de leur organisation au plus 
tard le 31 décembre 2014. 

Lorsque des établissements établis dans la région 
bilingue de Bruxelles-Capitale doivent, en raison de leur 

4° het bedrag verkregen door het verschil tussen het 
respectievelijke bedrag bepaald in artikel 47/8, eerste lid, 
voor het begrotingsjaar 2015 en het volgende bedrag:

a) voor de Vlaamse Gemeenschap: 506 258 597 euro;
b) voor de Franse Gemeenschap: 285 971 297 euro;
c) voor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-

missie: 28 798 525 euro;

5° het bedrag verkregen door het in artikel 47/10 voor 
het begrotingsjaar 2015 bepaald bedrag te verminderen 
met:

a) voor de Vlaamse Gemeenschap: 41 991 968 euro;
b) voor de Franse Gemeenschap: 44 454 922 euro;

6° het negatieve bedrag verkregen door het in arti-
kel 40quinquies, eerste lid, 4°, voor het begrotingsjaar 
2015 bepaald bedrag te vermenigvuldigen met de vol-
gende verdeelsleutel:

a) voor de Vlaamse Gemeenschap: 63,485 %;
b) voor de Franse Gemeenschap: 36,505 %;
c) voor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-

missie: 0,01 %.

7° de volgende bedragen:

a) voor de Vlaamse Gemeenschap: een negatief 
bedrag van 4 553 362 euro;

b) voor de Franse Gemeenschap: 4 526 332 euro.

Wanneer instellingen die in het tweetalig gebied Brus-
sel-Hoofdstad zijn gevestigd, wegens hun organisatie 
moeten worden beschouwd uitsluitend te behoren tot de 
ene of de andere gemeenschap tijdens het begrotings-
jaar 2013, en die tijdens hetzelfde begrotingsjaar een 
betoelaging hebben ontvangen in het kader van de aan-
gelegenheden als bedoeld in artikel 5, § 1, I, eerste lid, 
2° tot 5°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen, wordt het bedrag van die 
betoelaging voor het begrotingsjaar 2015 toegevoegd 
aan het in het eerste lid bedoelde overgangsbedrag 
van de betrokken gemeenschap en afgetrokken van 
het overgangsbedrag van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie indien, als gevolg van de 
wijziging van hun organisatie, die instellingen op 1 janu-
ari 2015 beschouwd moeten worden als niet meer uitslui-
tend behorend tot de ene of de andere gemeenschap en 
dit voor zover ze deze wijzigingen van hun organisatie 
ten laatste op 31  december  2014  ter kennis hebben 
gebracht van de betrokken gemeenschap en van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie.

Wanneer instellingen die in het tweetalig gebied 
Brussel-Hoofdstad zijn gevestigd, wegens hun orga-
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organisation, être considérés comme n’appartenant pas 
exclusivement à l’une ou l’autre communauté durant 
l’année budgétaire 2013 et ont, durant cette année bud-
gétaire, reçu un fi nancement dans le cadre des matières 
visées à l’article 5, § 1er, I, alinéa 1er, 2° à 5°, de la loi 
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, le 
montant correspondant à ce fi nancement pour l’année 
budgétaire 2015 est ajouté au montant de transition, 
visé à l’alinéa 1er, de la Commission communautaire 
commune et soustrait du montant de transition de la 
communauté concernée, si, en raison d’une modifi ca-
tion de leur organisation, ces établissements doivent 
être considérés au 1er janvier 2015, comme appartenant 
exclusivement à cette communauté, pour autant qu’ils 
aient fait part à la communauté concernée et à la Com-
mission communautaire commune de ces modifi cations 
de leur organisation au plus tard le 31 décembre 2014. 

Les alinéas 2 et 3 sont également applicables pour 
de telles modifi cations de statut bi-communautaire vers 
un statut unicommunautaire ou inversement dont des 
établissements feraient part entre le 1er janvier 2015 et 
le 31 décembre 2015, moyennant toutefois l’accord du 
gouvernement de la communauté concernée et du Col-
lège réuni de la Commission communautaire commune.

§  2. À titre transitoire, pour l ’année budgétaire 
2015 pour respectivement la Région wallonne, la Région 
de Bruxelles-Capitale et la Région fl amande, un montant 
de transition est fi xé comme étant la somme:

1° du montant obtenu par la somme:

a) du montant obtenu par la multiplication du montant 
fi xé à l’article 35ter pour l’année budgétaire 2015 par 
la différence entre la clé de répartition visée à l’article 
35octies, § 1er, alinéa 5, et la clé de répartition visée à 
l’article 35ter, § 3; 

b) du montant obtenu par la multiplication du montant 
fi xé à l’article 35quater pour l’année budgétaire 2015 par 
la différence entre la clé de répartition visée à l’article 
35octies, § 1er, alinéa 5, et la clé de répartition visée à 
l’article 35quater, § 1er;

c) du montant obtenu par la multiplication du montant 
fi xé à l ’article 35quinquies pour l ’année budgétaire 
2015 par la différence entre la clé de répartition visée à 
l’article 35octies, § 1er, alinéa 5, et la clé de répartition 
visée à l’article 35quinquies, alinéa 1er;

nisatie moeten worden beschouwd als niet uitsluitend 
te behoren tot de ene of de andere gemeenschap tij-
dens het begrotingsjaar 2013, en die tijdens hetzelfde 
begrotingsjaar een betoelaging hebben ontvangen 
in het kader van de aangelegenheden als bedoeld in 
artikel 5, § 1, I, eerste lid, 2° tot 5°, van de bijzondere 
wet van 8  augustus  1980  tot hervorming der instel-
lingen, wordt het bedrag van die betoelaging voor het 
begrotingsjaar 2015 toegevoegd aan het in het eerste 
lid bedoelde overgangsbedrag van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie en afgetrokken van 
het overgangsbedrag van de betrokken gemeenschap 
indien, als gevolg van een wijziging van hun organisatie, 
die instellingen op 1 januari 2015 beschouwd moeten 
worden als uitsluitend behorend tot die gemeenschap en 
dit voor zover ze deze wijzigingen van hun organisatie 
ten laatste op 31  december  2014  ter kennis hebben 
gebracht van de betrokken gemeenschap en van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie.

Het tweede en het derde lid zijn eveneens van 
toepassing voor dergelijke wijzigingen van het bicom-
munautaire statuut naar een unicommunautair statuur 
of omgekeerd, wanneer die instellingen dit ter kennis 
brengen tussen 1 januari en 31 december 2015 en mits 
het akkoord van de regering van de betrokken gemeen-
schap en van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie.

§ 2. Bij wijze van overgangsmaatregel wordt voor het 
begrotingsjaar 2015 voor respectievelijk het Vlaamse 
Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofd-
stedelijke Gewest een overgangsbedrag bepaald als 
de som van:

1° het bedrag verkregen door de som te maken van: 

a) het in artikel 35ter voor het begrotingsjaar 2015 be-
paalde bedrag te vermenigvuldigen met het verschil 
tussen de in artikel 35octies, § 1, vijfde lid, bedoelde 
verdeelsleutel en de in artikel 35ter, § 3, bedoelde ver-
deelsleutel;

b) het in artikel 35quater voor het begrotingsjaar 
2015  bepaalde bedrag te vermenigvuldigen met het 
verschil tussen de in artikel 35octies, § 1, vijfde lid, 
bedoelde verdeelsleutel en de in artikel 35quater, § 1, 
bedoelde verdeelsleutel;

c) het in artikel 35quinquies voor het begrotingsjaar 
2015  bepaalde bedrag te vermenigvuldigen met het 
verschil tussen de in artikel 35octies, § 1, vijfde lid, 
bedoelde verdeelsleutel en de in artikel 35quinquies, 
eerste lid, bedoelde verdeelsleutel;
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d) du montant obtenu par la multiplication du montant 
fi xé à l’article 35sexies pour l’année budgétaire 2015 par 
la différence entre la clé de répartition visée à l’article 
35octies, § 1er, alinéa 5, et la clé de répartition visée à 
l’article 35sexies, alinéa 3;

e) du montant obtenu par la multiplication du mon-
tant fi xé à l’article 35septies pour l’année budgétaire 
2015 par la différence entre la clé de répartition visée à 
l’article 35octies, § 1er, alinéa 5, et la clé de répartition 
visée à l’article 35septies, alinéa 3;

2° du montant obtenu par la multiplication du montant 
fi xé à l’article 35octies, § 1er, alinéa 2, 2°, par la diffé-
rence entre la clé de répartition visée à l’article 35octies, 
§ 1er, alinéa 5, et la clé de répartition suivante:

a) pour la Région fl amande: 49,35 %;
b) pour la Région wallonne: 38,02 %;
c) pour la Région de Bruxelles-Capitale: 12,63 %;

3° du montant obtenu par la multiplication du montant 
visé à l’article 35nonies, § 1er, alinéa 2, 1° à 3°, pour 
l’année budgétaire 2015 par la différence entre la clé 
de répartition visée à l’article 35nonies, § 1er, alinéa 6, 
et la clé de répartition suivante:

a) pour la Région fl amande: 51,705 %;
b) pour la Région wallonne: 34,765 %;
c)  pour la Région de Bruxelles-Capitale: 13,53 %;

4° de la valeur négative d’un montant égal à un neu-
vième du montant visé à l’article 35nonies, § 1er, alinéa 
2, 1° et 2°, réparti entre les régions suivant la clé de 
répartition suivante:

a) pour la Région fl amande: 52,43 %;
b) pour la Région wallonne: 34,51 %;
c) pour la Région de Bruxelles-Capitale: 13,06 %;

5° de la somme des deux montants suivants:

a) le montant obtenu par la multiplication du montant 
de référence visé à l’article 35decies, alinéa 2, pour 
l ’année budgétaire 2015  par 60  % de la différence 
entre la clé de répartition visée à l’article 35decies, 
alinéa 5, et la clé de répartition des dépenses fi scales 
visées à l’article 5/5, § 4, pour l’exercice d’imposition 
2015 exprimées à politique inchangée et constatées au 
terme du délai d’imposition visé à l’article 359 du Code 
des impôts sur les revenus 1992;

d) het in artikel 35sexies voor het begrotingsjaar 
2015  bepaalde bedrag te vermenigvuldigen met het 
verschil tussen de in artikel 35octies, § 1, vijfde lid, be-
doelde verdeelsleutel en de in artikel 35sexies, derde 
lid, bedoelde verdeelsleutel;

e) het in artikel 35septies voor het begrotingsjaar 
2015  bepaalde bedrag te vermenigvuldigen met het 
verschil tussen de in artikel 35octies, § 1, vijfde lid, be-
doelde verdeelsleutel en de in artikel 35septies, derde 
lid, bedoelde verdeelsleutel;

2° het bedrag verkregen door het in artikel 35octies, 
§ 1, tweede lid, 2°, bepaalde bedrag te vermenigvul-
digen met het verschil tussen de in artikel 35octies, 
§ 1, vijfde lid, bedoelde verdeelsleutel en de volgende 
verdeelsleutel:

a) voor het Vlaamse Gewest: 49,35 %;
b) voor het Waalse Gewest: 38,02 %;
c) voor het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest: 

12,63 %; 

3° het bedrag verkregen door het in artikel 35nonies, 
§ 1, tweede lid, 1° tot 3°, voor het begrotingsjaar 2015 be-
paalde bedrag te vermenigvuldigen met het verschil 
tussen de in artikel 35nonies, § 1, zesde lid, bedoelde 
verdeelsleutel en de volgende verdeelsleutel:

a) voor het Vlaamse Gewest: 51,705 %;
b) voor het Waalse Gewest: 34,765 %;
c) voor het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest: 

13,53 %; 

4° de negatieve waarde van een bedrag gelijk aan een 
negende van het in artikel 35nonies, § 1, tweede lid, 1° 
en 2°, bedoelde bedrag verdeeld tussen de gewesten 
volgens de volgende verdeelsleutel: 

a) voor het Vlaamse Gewest: 52,43 %;
b) voor het Waalse Gewest: 34,51 %;
c) voor het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest: 

13,06 %; 

5° de som van de volgende twee bedragen:

a) het bedrag verkregen door het in artikel 35decies, 
tweede lid, bepaalde referentiebedrag voor het begro-
tingsjaar 2015 te vermenigvuldigen met 60 % van het 
verschil tussen de in artikel 35decies, vijfde lid, bedoelde 
verdeelsleutel en de verdeelsleutel van de in artikel 5/5, 
§ 4, bedoelde fi scale uitgaven voor het aanslagjaar 2015, 
uitgedrukt bij ongewijzigd beleid en vastgesteld bij het 
verstrijken van de in artikel 359 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 bepaalde aanslagtermijn;
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b) le montant obtenu par la multiplication du montant 
de référence visé à l’article 35decies, alinéa 2, pour 
l’année budgétaire 2015, par 40 % de la différence entre 
la clé IPP défi nie à l’article 5/2, § 1er, alinéa 3, 1°, et la 
clé de répartition des dépenses fi scales visées à l’article 
5/5, § 4, pour l’exercice d’imposition 2015, exprimées 
à politique inchangée et constatées au terme du délai 
d’imposition visé à l’article 359 du Code des impôts sur 
les revenus 1992; 

6° du montant obtenu par la multiplication du montant 
qui correspond au numérateur du rapport visé à l’article 
5/2, § 1er, alinéa 3, 1°, calculé pour l’année budgétaire 
2015, par la différence entre la “clé recettes” et la “clé 
IPP” pour l’année budgétaire 2015 telle que défi nie à 
ce même article;

7° du montant obtenu par la différence entre le mon-
tant fi xé à l’article 33bis pour l’année budgétaire 2015 et 
le montant C fi xé à l’article 5/2, § 1er, alinéa 3, 1°, qui est 
préalablement multiplié par la “clé IPP” telle que défi nie 
à ce même article;

8° du montant obtenu par la différence entre le mon-
tant fi xé à l’article 48, §§ 3 à 6, pour l’année budgétaire 
2015, tout en tenant compte d’un montant fi xé à l’article 
48, § 4, alinéa 1er, qui est majoré de 1 009 494 000 eu-
ros, et le montant fi xé à l’article 48, §§ 1er et 2, pour 
l’année budgétaire 2015;

9° les montants suivants:

a) pour la Région wallonne: 192 017 euros;

b) pour la Région de Bruxelles-Capitale: un montant 
négatif de 630 647 d’euros.

Pour les montants visés à l ’alinéa 1er, 5°, aussi 
longtemps que n’a pas été établie la clé de répartition 
des dépenses fi scales visées à l’article 5/5, § 4, pour 
l ’exercice d’imposition 2015, exprimées à politique 
inchangée et constatées au terme du délai d’imposition 
visé à l’article 359 du Code des impôts sur les revenus 
1992, la clé suivante est d’application:

a) pour la Région fl amande:  65,17 %;
b) pour la Région wallonne:  28,73 %;
c) pour la Région de Bruxelles-Capitale:  6,10 %.

b) het bedrag verkregen door het in artikel 35de-
cies, tweede lid, bepaalde referentiebedrag voor het 
begrotingsjaar 2015 te vermenigvuldigen met 40 % van 
het verschil tussen de in artikel 5/2, § 1, derde lid, 1°, 
gedefi nieerde PB-sleutel en de verdeelsleutel van de 
in artikel 5/5, § 4, bedoelde fi scale uitgaven voor het 
aanslagjaar 2015, uitgedrukt bij ongewijzigd beleid en 
vastgesteld bij het verstrijken van de in artikel 359 van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 be-
paalde aanslagtermijn;

6° het bedrag dat verkregen wordt door het bedrag 
dat overeenstemt met de teller van de in artikel 5/2, § 1, 
derde lid, 1°, bedoelde verhouding, die berekend wordt 
voor het begrotingsjaar 2015, te vermenigvuldigen met 
het verschil tussen de “verdeelsleutel ontvangsten” en 
de in datzelfde artikel gedefi nieerde “PB-sleutel” voor 
het begrotingsjaar 2015; 

7° het bedrag verkregen door het verschil te maken 
tussen het in artikel 33bis voor het begrotingsjaar 
2015 bepaalde bedrag en het in artikel 5/2, § 1, derde 
lid, 1°, bepaald bedrag C dat vooraf wordt vermenigvul-
digd met de “PB-sleutel” zoals gedefi nieerd in datzelfde 
artikel; 

8° het bedrag verkregen door het verschil te ma-
ken tussen het in artikel 48, §§ 3 tot 6, bepaalde be-
drag,  voor het begrotingsjaar 2015, waarbij rekening 
wordt gehouden met een in artikel 48, § 4, eerste lid, be-
paalde bedrag dat is verhoogd met 1 009 494 000 euro, 
en het in artikel 48, §§ 1 en 2, berekende bedrag voor 
het begrotingsjaar 2015;

9° de volgende bedragen:

a) voor het Waalse Gewest: 192 017 euro;

b) voor het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest: een 
negatief bedrag van 630 647 euro.

Voor de in het eerste lid, 5°, bepaalde bedrag wordt, 
zolang de verdeelsleutel van de in artikel 5/5, §  4, 
bedoelde fi scale uitgaven voor het aanslagjaar 2015, 
uitgedrukt bij ongewijzigd beleid en vastgesteld bij het 
verstrijken van de in artikel 359 van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 bepaalde aanslagter-
mijn, niet is vastgesteld, de volgende verdeelsleutel 
toegepast:

a) voor het Vlaamse Gewest:  65,17 %;
b) voor het Waalse Gewest:  28,73 %;
c) voor het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest: 6,10 %.
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Par “clé recettes” visée à l’alinéa 1er, 6°, on entend 
la part de chaque région, exprimée en pourcentage, 
dans les recettes pour les trois régions réunies des 
centimes additionnels visés à l’article 5/1, § 1er, alinéa 
1er, 1°, pour l’exercice d’imposition 2015, exprimées à 
politique inchangée et constatées au terme du délai 
d’imposition visée à l’article 359 du Code des impôts 
sur les revenus 1992. 

§ 3. Dans la mesure où, pour la fi xation pour l’année 
budgétaire 2015 du montant de transition par région et 
par communauté visé aux §§ 1er et 2, l’application des 
articles 5/2, § 1er, alinéa 3, 1°, 35nonies, 35decies, 36, 
alinéa 2, 2°, et 48, §§ 3 à 5, se fonde sur l’impôt des 
personnes physiques fédéral, la fi xation du montant de 
transition s’effectue de façon défi nitive sur la base de 
l’impôt des personnes physiques fédéral de l’exercice 
d’imposition 2015  exprimé à politique inchangée et 
constaté lors de l’échéance du délai d’imposition fi xé à 
l’article 359 du Code des impôts sur les revenus 1992. 

§ 4. Le montant de transition fi xé par entité conformé-
ment aux §§ 1er à 3, reste nominalement constant durant 
les années 2015 jusqu’à 2024 incluse, puis, à partir de 
2025 jusqu’à 2034 incluse, est réduit linéairement sur 
dix ans jusqu’à 0. 

Toutefois, à partir de l’année budgétaire 2016, au 
montant de transition fi xé aux §§ 1er et 3 pour la Com-
munauté française, la Communauté fl amande et la 
Commission communautaire commune est ajouté le 
montant qui correspond à la différence, pour l’année 
budgétaire 2016, entre:

1° le montant fi xé à l ’article 47/9, §  2, alinéa 1er, 
réparti selon l’article 47/9, § 3, et diminué du montant 
des fi nancements assurés par l’autorité fédérale pour 
l’entité concernée conformément à l’article 47/9, § 4;

2° le montant fi xé par l’article 47/9, § 2, alinéa 1er, 
diminué du montant des fi nancements assurés par 
l’autorité fédérale pour les trois entités réunies confor-
mément à l’article 47/9, § 4, et multiplié par la clé de 
répartition suivante:

a) pour la Communauté fl amande: 57,76 %;
b) pour la Communauté française: 34,01 %;
c) pour la Commission communautaire commune: 

7,69 %;

Le montant ajouté conformément à l’alinéa 2, reste 
nominalement constant durant les années 2016 jusqu’à 
2024 incluse puis, à partir de 2025 jusqu’à 2034 incluse, 
sera réduit linéairement sur dix ans jusqu’à 0. 

Onder de in het eerste lid, 6°, bedoelde “verdeelsleu-
tel ontvangsten” wordt verstaan: het aandeel van elk 
gewest, uitgedrukt in procenten, in de ontvangsten voor 
de drie gewesten samen van de in artikel 5/1, § 1, eerste 
lid, 1°, bedoelde opcentiemen voor het aanslagjaar 2015, 
uitgedrukt bij ongewijzigd beleid en vastgesteld bij het 
verstrijken van de in artikel 359 van het Wetboek van 
inkomstenbelastingen 1992 bedoelde aanslagtermijn.

§ 3. In de mate dat voor de vaststelling van het in 
de §§ 1 en 2 bedoelde overgangsbedrag per gewest 
en per gemeenschap voor het begrotingsjaar 2015, 
de toepassing van de artikelen 5/2, § 1, derde lid, 1°, 
35nonies, 35decies, 36, tweede lid, 2°, en 48, §§ 3 tot 5, 
gebaseerd is op de federale personenbelasting, wordt 
de vaststelling van het overgangsbedrag op defi nitieve 
wijze uitgevoerd op basis van de federale personenbe-
lasting van het aanslagjaar 2015, uitgedrukt bij onge-
wijzigd beleid en vastgesteld bij het verstrijken van de 
aanslagtermijn bepaald in artikel 359 van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992. 

§  4. Het per entiteit overeenkomstig de §§ 1  tot 
3  vastgestelde overgangsbedrag, zal gedurende de 
jaren 2015 tot en met 2024 in nominale waarde constant 
blijven en vanaf 2025  tot en met 2034 over tien  jaar 
lineair afnemen tot nul. 

Evenwel wordt aan het in de §§ 1  en 3  bepaalde 
overgangsbedrag voor de Vlaamse Gemeenschap, 
de Franse Gemeenschap en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie vanaf het begrotingsjaar 
2016 een bedrag toegevoegd dat overeenstemt met het 
verschil, voor het begrotingsjaar 2016, tussen: 

1° het in artikel 47/9, § 2, eerste lid, bepaalde bedrag, 
verdeeld volgens artikel 47/9, § 3, en verminderd met 
het bedrag van de fi nancieringen die door de federale 
overheid voor de betrokken entiteit overeenkomstig 
artikel 47/9, § 4, worden verzekerd; 

2° het in artikel 47/9, § 2, eerste lid, bepaalde bedrag, 
verminderd met het bedrag van de fi nancieringen die 
door de federale overheid voor de drie entiteiten samen 
overeenkomstig artikel 47/9, § 4, worden verzekerd en 
vermenigvuldigd met de volgende verdeelsleutel:

a) voor de Vlaamse Gemeenschap: 57,76 %;
b) voor de Franse Gemeenschap: 34,01 %;
c) voor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-

missie: 7,69 %; 

Het overeenkomstig het tweede lid toegevoegde be-
drag blijft gedurende de jaren 2016 tot en met 2024 in 
nominale waarde constant en zal vanaf 2025 tot en met 
2034 over tien jaar lineair afnemen tot nul.
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§ 5. Si le montant de transition est positif, le montant 
obtenu par application du § 4  est durant la période 
de 2015  jusqu’à 2033  incluse annuellement porté en 
déduction:

1° pour les régions: des moyens accordés à la région 
concernée et visés au titre IV, chapitre II, section 4;

2° pour les communautés: des moyens accordés à 
la communauté concernée et visés au titre IV, chapitre 
III, section 3, sous-section 2;

3° pour la Commission communautaire commune: 
des moyens accordés à celle-ci visés à l’article 65 et, le 
cas échéant, les moyens visés aux articles 47/8 en 47/7. 

Si le montant de transition est négatif, la valeur abso-
lue du montant obtenu par application du § 4 est durant 
la période de 2015 jusqu’à 2033 incluse annuellement 
ajouté:

1° pour les régions: aux moyens accordés à la région 
concernée et visés au titre IV, chapitre II, section 4;

2° pour les communautés: aux moyens accordés à 
la communauté concernée et visés au titre IV, chapitre 
III, section 3, sous-section 2;

3° pour la Commission communautaire commune: 
aux moyens visés à l’article 65, accordés à celle-ci.”.

Art. 58

À l’article 54 de la même loi spéciale, modifi é par la 
loi du 16 juillet 1993, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° dans le § 1er, alinéa 1er, les mots “au titre II” sont 
remplacés par les mots “à l’article 2”;

2° dans le § 1er, un alinéa rédigé comme suit est inséré 
entre les alinéas 1er et 2:

“Lorsque, en raison de ses compétences en matière 
de police et de justice, l’autorité fédérale perçoit les 
recettes visées à l’article 2bis, il verse celles-ci à l’auto-
rité compétente de la région à la fi n du mois qui suit celui 
de leur perception par l’autorité fédérale.”;

3° dans le § 1er, alinéa 2 ancien, devenant l’alinéa 3, 
les mots “et à l’article 6, § 2, alinéa 1er, 3°,” sont abrogés;

§ 5. Is het overgangsbedrag positief dan wordt het 
met toepassing van § 4 bekomen bedrag gedurende 
de periode 2015 tot en met 2033 jaarlijks in mindering 
gebracht van:

1° voor de gewesten: de middelen als bedoeld in titel 
IV, hoofdstuk II, afdeling 4, die toegekend worden aan 
het betrokken gewest;

2° voor de gemeenschappen: de middelen als be-
doeld in titel IV, hoofdstuk III, afdeling 3, onderafdeling 2, 
die toegekend worden aan de betrokken gemeenschap;

3° voor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie: de haar toegekende middelen bedoeld in artikel 
65 en in voorkomend geval de middelen als bedoeld in 
de artikelen 47/8 en 47/7.

Is het overgangsbedrag negatief wordt de absolute 
waarde van het met toepassing van § 4 bekomen bedrag 
gedurende de periode 2015  tot en met 2033  jaarlijks 
toegevoegd aan: 

1° voor de gewesten: de middelen als bedoeld in titel 
IV, hoofdstuk II, afdeling 4, die toegekend worden aan 
het betrokken gewest;

2° voor de gemeenschappen: de middelen als be-
doeld in titel IV, hoofdstuk III, afdeling 3, onderafdeling 2, 
die toegekend worden aan de betrokken gemeenschap;

3° voor de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie: de haar toegekende middelen als bedoeld 
in artikel 65.”.

Art. 58

In artikel 54 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij 
de bijzondere wet van 16 juli 1993, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, eerste lid, worden de woorden “in titel II” 
vervangen door de woorden “in artikel 2”;

2° in § 1 wordt tussen het eerste en het tweede lid 
een lid ingevoegd, luidende: 

“Wanneer de federale overheid, omwille van haar 
bevoegdheden inzake politie en justitie, in artikel 2bis 
bedoelde ontvangsten int, stort zij die ontvangsten door 
aan de bevoegde instelling van het gewest op het einde 
van de maand die volgt op de maand waarin zij door de 
federale overheid werden geïnd.”;

3° in § 1, vroegere tweede lid, dat het derde lid wordt, 
worden de woorden “en in artikel 6, § 2, eerste lid, 3°,” 
opgeheven;
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4° dans le § 1er, alinéa 3 ancien, devenant l’alinéa 4, 
les mots “et des ressources visées aux titres V et V/1 et 
aux articles 64quater, 64quinquies, 65, 65bis et 65ter” 
sont insérés entre les mots “l’article 6, § 2, alinéa 1er, 
3°,” et les mots “sont transférées”;

5° dans le § 1er, alinéa 4 ancien, devenant l’alinéa 5, 
les mots “au titre V” sont remplacés par les mots “au 
titre IV/1”;

6° le § 1er est complété par cinq alinéas rédigés 
comme suit:

“Lorsque les montants de référence visés à l’article 
35decies, la clé de répartition des dépenses fi scales 
visée à l ’article 48/1, §  2, alinéa 1er,, 5°, la clé de 
répartition de l’impôt des personnes physiques fédéral 
obtenu sur la base de l’article 48/1, § 3, et, par voie de 
conséquence, les montants à attribuer en vertu des 
articles 48 et 48/1 sont défi nitivement fi xés, la différence 
entre les montants attribués sur la base des montants 
provisoires et ceux à attribuer sur la base des montants 
défi nitifs est comptabilisée, au profi t de l’autorité fédé-
rale ou au profi t de chacune des communautés, des 
régions ou de la Commission communautaire commune, 
selon qu’elle est positive ou négative. Selon le cas, cette 
différence est déduite ou ajoutée du ou des versements 
mensuels prévus aux alinéas 4 et 5 qui suivent le mois 
au cours duquel les montants de référence et les clés 
de répartition en question sont défi nitivement fi xés étant 
entendu que l’imputation sur chacun des versements 
mensuels ne peut excéder 2 % de ceux-ci.

Lorsque le facteur d’autonomie visé à l’article 5/2, 
§ 1er, est défi nitivement fi xé, la différence est calculée 
pour chaque région, entre d’une part, les recettes 
des additionnels régionaux de l’exercice d’imposition 
2015 perçues jusqu’au 31 décembre 2016 et visées à 
l’article 5/1, § 1er, alinéa 1er, 1°, et d’autre part, le mon-
tant obtenu en multipliant la valeur défi nitive du numé-
rateur du facteur d’autonomie par la part de la région 
concernée, exprimée en pourcent, dans les recettes 
des additionnels régionaux des trois régions réunies 
de ce même exercice d’imposition perçues jusqu’au 
31 décembre 2016 et visées à l’article 5/1, § 1er, alinéa 
1er, 1°. 

Il est ensuite fait la somme:

1° du montant égal à la différence fi xée à l’alinéa 7;

2° du montant obtenu en multipliant le montant fi xé 
au 1° par le taux de fl uctuation de l’indice moyen des 

4° in § 1, vroegere derde lid, dat het vierde lid wordt, 
worden de woorden “en de in de titels V en V/1 en in 
de artikelen 64quater, 64quinquies, 65, 65bis en 65ter 
bedoelde middelen” ingevoegd tussen de woorden 
“artikel 6, § 2, eerste lid, 3°,” en het woord “worden”;

5° in § 1, vroegere vierde lid, dat het vijfde lid wordt, 
worden de woorden “in titel V” vervangen door de woor-
den “in titel IV/1”;

6° paragraaf 1 wordt aangevuld met vijf leden, lui-
dende:

“Wanneer de in artikel 35decies bedoelde referentie-
bedragen, de in artikel 48/1, § 2, eerste lid, 5°, bedoelde 
verdeelsleutel van de fi scale uitgaven, de op basis van 
artikel 48/1, § 3, bekomen verdeelsleutel van de fede-
rale personenbelasting en bijgevolg de krachtens de 
artikelen 48 en 48/1 toe te kennen bedragen defi nitief 
zijn vastgesteld, wordt het verschil tussen de op basis 
van de voorlopige bedragen toegekende bedragen en 
de bedragen toe te wijzen op basis van de defi nitieve 
bedragen geboekt, ten behoeve van de federale over-
heid of ten behoeve van elk van de gemeenschappen, 
gewesten of de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie, naargelang het verschil positief of negatief 
is. Het verschil wordt, naargelang het geval, afgetrok-
ken of toegevoegd aan de in het vierde of het vijfde lid 
voorziene maandelijkse storting of stortingen die volgen 
op de maand tijdens dewelke de referentiebedragen en 
verdeelsleutels in kwestie defi nitief worden vastgesteld, 
met dien verstande dat de verrekening op elk van de 
maandelijkse stortingen niet meer mag bedragen dan 
2 % van die maandelijkse stortingen.

Wanneer de in artikel 5/2, § 1, bedoelde autonomie-
factor defi nitief is bepaald, wordt per gewest het verschil 
berekend tussen enerzijds, de ontvangsten van de ge-
westelijke opcentiemen van het aanslagjaar 2015 die ge-
ind worden tot en met 31 december 2016 en als bedoeld 
in artikel 5/1, § 1, eerste lid, 1°, en anderzijds, het bedrag 
dat verkregen wordt door de defi nitieve waarde van de 
noemer van de autonomiefactor te vermenigvuldigen 
met het procentueel aandeel van het betrokken gewest 
in de ontvangsten, voor de drie gewesten samen, van 
de gewestelijke opcentiemen van datzelfde aanslagjaar 
die geïnd worden tot en met 31 december 2016 en als 
bedoeld in artikel 5/1, § 1, eerste lid, 1°.

Vervolgens wordt de som gemaakt van:

1° het bedrag gelijk aan het in het zevende lid be-
paalde verschil;

2° het bedrag dat bekomen wordt door het in 1° be-
paalde bedrag te vermenigvuldigen met de procentuele 
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prix à la consommation de l’année budgétaire 2016 et à 
la croissance réelle du produit intérieur brut de l’année 
budgétaire 2016 suivant les modalités fi xées à l’article 
33, § 2;

3° du montant obtenu en multipliant le montant fi xé 
au 2° par le taux de fl uctuation de l’indice moyen des 
prix à la consommation de l’année budgétaire 2017 et à 
la croissance réelle du produit intérieur brut de l’année 
budgétaire 2017 suivant les modalités fi xées à l’article 
33, § 2. 

Enfi n, selon que la somme fi xée à l’alinéa 8 est égale 
à un montant positif ou négatif, sa valeur absolue est, 
selon le cas, déduite ou ajoutée, du ou des versements 
mensuels visés aux alinéas 4 et 5 pour le deuxième mois 
qui suit le mois au cours duquel le facteur d’autonomie 
est défi nitivement fi xé, étant entendu que l’imputation 
sur chacun des versements mensuels ne peut excéder 
2 % de ceux-ci.

Le montant des mesures exécutées en vertu de 
l’article 6, § 1er, IX, 7°, a) et b), de la loi spéciale du 
8 août 1980 de réformes institutionnelles pour le compte 
des régions est déduit des ressources visées à l’alinéa 
4 selon des modalités fi xées par arrêté royal délibéré 
en Conseil des ministres et après concertation avec 
les régions.”;

7° dans le § 2, alinéa 1er, les mots “ces délais” sont 
remplacés par les mots “les délais visés au § 1er”.

Art. 59

Dans le titre VII de la même loi spéciale, il est inséré 
un article 54/1 rédigé comme suit:

“Art. 54/1. § 1er. Le Service public fédéral Finances 
envoie aux régions chaque mois au plus tard le dernier 
jour du mois qui suit la perception de l’impôt des per-
sonnes physiques, un aperçu par exercice d’imposition.

L’aperçu mensuel reprend les données suivantes:

1° la nature de l’impôt;

2° le mois et l’année de perception;

verandering van het gemiddelde indexcijfer van de 
consumptieprijzen van het begrotingsjaar 2016 en aan 
de reële groei van het bruto binnenlands product van 
het begrotingsjaar 2016 op dezelfde wijze als bepaald 
in artikel 33, § 2;

3° het bedrag dat bekomen wordt door het in 2° be-
paalde bedrag te vermenigvuldigen met de procentuele 
verandering van het gemiddelde indexcijfer van de 
consumptieprijzen van het begrotingsjaar 2017 en aan 
de reële groei van het bruto binnenlands product van 
het begrotingsjaar 2017 op dezelfde wijze als bepaald 
in artikel 33, § 2.

Tenslotte wordt, naargelang de in het achtste lid 
bepaalde som gelijk is aan een positief of een negatief 
bedrag, haar absolute waarde, in mindering gebracht 
of toegevoegd aan de in het vierde en het vijfde lid 
bedoelde maandelijkse storting of stortingen voor de 
tweede maand die volgt op de maand waarin de auto-
nomiefactor defi nitief wordt vastgesteld, met dien ver-
stande dat de verrekening op elk van de maandelijkse 
stortingen niet meer mag bedragen dan 2 % van die 
maandelijkse stortingen.

Het bedrag van de maatregelen die voor rekening 
van de gewesten werden uitgevoerd overeenkomstig 
artikel 6, § 1, IX, 7°, a) en b), van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen wordt 
in mindering gebracht van de in het vierde lid bedoelde 
middelen volgens nadere regels die worden vastgelegd 
bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad en genomen na overleg met de gewesten.”;

7° in § 2, eerste lid, worden de woorden “deze termij-
nen” vervangen door de woorden “de in § 1 bepaalde 
termijnen”.

Art. 59

In titel VII van dezelfde bijzondere wet wordt een 
artikel 54/1 ingevoegd, luidende: 

“Art. 54/1. § 1. De Federale Overheidsdienst Finan-
ciën zendt maandelijks, uiterlijk de laatste dag van de 
maand volgend op de inning van de personenbelasting, 
aan de gewesten een overzicht per aanslagjaar.

Het maandelijks overzicht bevat de volgende gege-
vens:

1° de aard van de belasting;

2° de maand en het jaar van inning;
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3° l’exercice d’imposition pour laquelle la perception 
a eu lieu; 

4° le montant de l’impôt des personnes physiques 
régional;

5° les crédits d’impôt régionaux.

§ 2. Le Service public fédéral Finances envoie après 
la clôture du délai visé à l’article 359 du Code des impôts 
sur les revenus 1992 et après le délai visé à l’article 
354, alinéa 1er, du même Code, un relevé comprenant 
les montants suivants:

1° le montant des centimes additionnels régionaux;

2° le montant des diminutions d’impôt régionales;

3° le montant des augmentations d’impôt régionales 
par catégorie;

4° le montant des réductions d’impôt régionales par 
catégorie; 

5° le montant des crédits d’impôt régionaux par 
catégorie;

6° le montant des réductions d’impôts régionales qui 
ont été imputées sur l’impôt des personnes physiques 
fédéral, par catégorie.

§ 3. En matière d’impôt des personnes physiques, 
les ressources visés à l’article 5/1, § 1er, pour une année 
budgétaire donnée sont transférées, au premier jour 
ouvrable de chaque mois, par le Service public fédéral 
Finances à l’institution compétente de la région à raison 
d’un douzième du montant évalué pour l’exercice d’im-
position pour laquelle le délai d’imposition visé à l’article 
359 du Code des impôts sur les revenus 1992 prend 
cours le 1er janvier de l’année budgétaire concernée. 

Le montant visé à l’alinéa 1er est obtenu par l’esti-
mation des recettes présumées pour cet exercice 
d’imposition après l’expiration du délai visé à l’article 
359 du Code des impôts sur les revenus 1992 suivant la 
méthodologie fi xée par arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres et après concertation avec les gouverne-
ments des régions. Ce montant est:

1° à compléter par l’impact budgétaire estimé par le 
Service public fédéral Finances des mesures discré-
tionnaires de la région visées à l’article 5/1, § 1er, qui 
s’appliquent sur l’exercice d’imposition pour laquelle 

3° het aanslagjaar waarvoor de inning is gebeurd;

4° het bedrag van de gewestelijke personenbelasting;

5° de gewestelijke belastingkredieten.

§ 2. De Federale Overheidsdienst Financiën zendt na 
afsluiten van de termijn als bedoeld in artikel 359 van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en 
na de termijn als bedoeld in artikel 354, eerste lid, van 
hetzelfde Wetboek, een opgave met volgende bedragen:

1° het bedrag van de gewestelijke opcentiemen;

2° het bedrag van de gewestelijke kortingen;

3° het bedrag van de gewestelijke belastingvermeer-
deringen per categorie;

4° het bedrag van de gewestelijke belastingvermin-
deringen per categorie;

5° het bedrag van de gewestelijke belastingkredieten 
per categorie;

6° het bedrag van de gewestelijke belastingvermin-
deringen die zijn verrekend met de federale personen-
belasting, per categorie.

§ 3. Inzake personenbelasting worden de in artikel 
5/1, § 1, bedoelde middelen voor een gegeven begro-
tingsjaar, op de eerste werkdag van elke maand, door de 
Federale Overheidsdienst Financiën aan de bevoegde 
instelling van het gewest overgemaakt ten belope van 
een twaalfde van het geraamde bedrag voor het aan-
slagjaar waarvoor de in artikel 359 van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde aanslagtermijn 
aanvangt op 1 januari van het betrokken begrotingsjaar.

Het in het eerste lid vermelde bedrag wordt bekomen 
door de vermoedelijke ontvangsten voor dat bedoelde 
aanslagjaar te ramen na verloop van de termijn als 
bedoeld in artikel 359 van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992  volgens de methodologie die 
wordt vastgesteld bij een koninklijk besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad en genomen na overleg 
met de gewestregeringen. Dit bedrag is:

1° aan te vullen met de door de Federale Overheids-
dienst Financiën geraamde budgettaire impact van de 
discretionaire maatregelen van het gewest als bedoeld 
in artikel 5/1, § 1, die van toepassing zijn op het aan-
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le délai d’imposition visé à l’article 359 du Code des 
impôts sur les revenus 1992 prend cours le 1er janvier 
de l’année budgétaire concernée; 

2° et, le cas échéant, à compléter par des mesures 
discrétionnaires qui ont été décidées par la région dans 
le cadre de l’établissement de son budget initial pour 
l’année budgétaire concernée.

Chaque douzième est un acompte à valoir sur le 
produit de la perception de l’exercice d’imposition pour 
lequel le délai d’imposition visé à l’article 359 du Code 
des impôts sur les revenus 1992 prend cours le 1er jan-
vier de l’année budgétaire concernée.

§ 4. Un premier décompte est établi au terme du délai 
d’imposition visé à l’article 359 du Code des impôts 
sur les revenus 1992. Dans ce but, le Service public 
fédéral Finances fournit à l’autorité compétente de la 
région, au terme du troisième mois suivant l’expiration 
de ce délai d’imposition, un aperçu qui comporte les 
données suivantes:

1° le montant des acomptes mensuels versés à la 
région pendant l’année budgétaire concernée;

2° la somme des montants perçus par le Service 
public fédéral Finances pour les recettes de la région 
visées à l’article 5/1, § 1er, pendant les vingt mois qui se 
sont écoulés depuis le début de l’exercice d’imposition.

Un décompte mensuel des recettes et dépenses est 
établi à compter du troisième mois qui suit l’expiration 
du délai d’imposition visé à l’article 359 du Code des 
impôts sur les revenus 1992. À cet effet, le Service 
public fédéral Finances communique à l ’institution 
compétente de la région, au terme de chaque mois 
suivant, un aperçu qui, pour le mois écoulé, comprend 
les données suivantes:

1° l’impôt régional effectivement reçu;

2° les remboursements éventuellement effectués sur 
l’impôt régional, l ’imputation des réductions d’impôt 
régionaux et les crédits d’impôt régionaux. 

§ 5. Les modalités fi nancières des opérations visées 
aux §§ 3 et 4 sont fi xées par arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres et après concertation avec les 
gouvernements des régions.”.

slagjaar waarvoor de in artikel 359 van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde aanslagtermijn 
aanvangt op 1 januari van het betrokken begrotingsjaar;

2° en in voorkomend geval, te vervolledigen met de 
discretionaire maatregelen die door het gewest werden 
beslist in het raam van de opmaak van zijn initiële be-
groting voor het betrokken begrotingsjaar.

Elk twaalfde is een voorschot dat verrekend wordt 
met de geïnde opbrengst van het aanslagjaar waarvoor 
de in artikel 359 van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 bedoelde aanslagtermijn aanvangt op 
1 januari van het betrokken begrotingsjaar.

§ 4. Na afl oop van de in artikel 359 van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde aanslag-
termijn wordt een eerste afrekening opgemaakt. Daartoe 
deelt de Federale Overheidsdienst Financiën op het 
einde van de derde maand die volgt op het verstrijken 
van die aanslagtermijn, aan de bevoegde instelling 
van het gewest een overzicht mee dat de volgende 
gegevens bevat:

1° het bedrag van de aan het gewest gestorte 
maandelijkse voorschotten tijdens het betrokken be-
grotingsjaar;

2° de som van de door de Federale Overheidsdienst 
Financiën geïnde bedragen voor de in artikel 5/1, § 1, 
bedoelde ontvangsten van het gewest tijdens de twin-
tig maanden die zijn verlopen sinds de aanvang van 
het aanslagjaar.

Met ingang van de derde maand die volgt op het 
verstrijken van de in artikel 359 van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde aanslagtermijn 
wordt een maandelijkse afrekening van de ontvangsten 
en uitgaven opgemaakt. Daartoe deelt de Federale 
Overheidsdienst Financiën op het einde van elke maand 
die daarop volgt, aan de bevoegde instelling van het 
gewest een overzicht mee dat voor de verlopen maand 
de volgende gegevens bevat:

1° de effectief ontvangen gewestelijke belasting;

2° de eventueel op de gewestelijke belasting ver-
richte terugbetalingen, de verrekening van gewestelijke 
belastingverminderingen en de gewestelijke belasting-
kredieten.

§ 5. De nadere fi nanciële regels van de in paragrafen 
3 en 4 bedoelde verrichtingen worden geregeld bij een 
koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de Minister-
raad en genomen na overleg met de gewestregeringen.”.
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Art. 60

Dans le même titre VII, il est inséré un article 54/2 ré-
digé comme suit:

“Art. 54/2. § 1er. Le régime fi scal des non-résidents 
est appliqué de manière à tenir compte des dispositions 
fi scales régionales, c’est-à-dire les centimes addition-
nels, les diminutions, réductions et augmentations 
d’impôts et les crédits d’impôt visés à l’article 5/1, § 1er, 
afi n de respecter le principe de la libre circulation des 
personnes, biens, services et capitaux dans le cadre de 
l’Union européenne et de l’Espace économique euro-
péen, ainsi que les dispositions de non-discrimination 
des conventions préventives de la double imposition.

Afi n de déterminer les dispositions régionales dont il 
doit être tenu compte, la localisation des non-résidents 
est fi xée par une loi après concertation avec les gou-
vernements des régions.

§ 2. Le Service public fédéral Finances envoie aux 
régions chaque mois au plus tard le dernier jour du mois 
qui suit la perception de l’impôt des non-résidents, un 
aperçu par exercice d’imposition.

L’aperçu mensuel contient les données suivantes:

1° la nature de l’impôt;

2° le mois et l’année de perception;

3° l’exercice d’imposition pour laquelle la perception 
a eu lieu; 

4° la différence entre l’impôt de référence et l’impôt 
dû calculé individuellement.

L’impôt de référence est égal à l’impôt dû calculé 
suivant les règles fi scales fédérales sans application 
du § 1er et de l’article 5/2, § 1er. 

§ 3. En matière de l’impôt des non-résidents, la dif-
férence visée au § 2 est payée au plus tard à la fi n du 
mois qui suit celui dans lequel l’aperçu a été envoyé.

§ 4. Les modalités fi nancières des opérations visées 
au § 3 sont fi xées par arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres et après concertation avec les gouverne-
ments des régions.”.

Art. 60

In dezelfde titel VII wordt een artikel 54/2 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 54/2. § 1. Het belastingstelsel van de niet-inwo-
ners wordt zo toegepast dat rekening wordt gehouden 
met de gewestelijke belastingregels, zijnde de in artikel 
5/1, § 1, bedoelde opcentiemen, kortingen, belastingver-
minderingen en -vermeerderingen en belastingkredie-
ten, teneinde het principe van vrij verkeer van personen, 
goederen, diensten en kapitaal in het kader van de 
Europese Unie en de Europese Economische Ruimte 
na te leven alsmede de non-discriminatiebepalingen uit 
de verdragen ter vermijding van de dubbele belasting.

Om te bepalen met welke gewestelijke belastingre-
gels rekening moet worden gehouden, wordt de lokali-
satie van de niet-inwoners bij wet vastgelegd na overleg 
met de gewestregeringen.

§ 2. De Federale Overheidsdienst Financiën zendt 
maandelijks, uiterlijk de laatste dag van de maand vol-
gend op de inning van de belasting van niet-inwoners, 
aan de gewesten een overzicht per aanslagjaar.

Het maandelijks overzicht bevat de volgende gege-
vens:

1° de aard van de belasting;

2° de maand en het jaar van inning;

3° het aanslagjaar waarvoor de inning is gebeurd;

4° het verschil tussen de referentiebelasting en de 
individueel berekende verschuldigde belasting.

De referentiebelasting is gelijk aan de verschuldigde 
belasting die berekend worden volgens de federale be-
lastingregels zonder toepassing van § 1 en van artikel 
5/2, § 1.

§ 3. Inzake de belasting van niet-inwoners wordt het 
in § 2 bedoelde verschil uiterlijk op het einde van de 
maand die volgt op die waarin het overzicht is verstuurd, 
betaald. 

§ 4. De nadere fi nanciële regels van de in de § 3 be-
doelde verrichtingen worden geregeld bij een koninklijk 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad en 
genomen na overleg met de gewestregeringen.”.
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Art. 61

À l’article 61 de la même loi spéciale, modifi é par les 
lois spéciales des 16 juillet 1993 et 13 juillet 2001, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le § 2, alinéa 2, les mots “l’article 1er, dernier 
alinéa” sont remplacés par les mots “l’article 4, alinéa 3”;

2° le § 3 est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Par dérogation à l’alinéa 1er, les modalités concer-
nant le transfert à l’autorité fédérale et aux régions, 
chacune pour ce qui la concerne, des biens, des droits 
et des obligations de du Bureau d’intervention et de 
restitution belge, sont fi xées par ou en vertu de la loi, 
sans que les charges du passé puissent être transférées 
aux régions.”;

3° l’article est complété par un § 8, rédigé comme suit:

“§ 8. À moins que le présent paragraphe n’en dispose 
autrement, les communautés et régions succèdent aux 
droits et obligations de l’autorité fédérale relatifs aux 
compétences qui leur sont attribuées par la loi spéciale 
du …  relative à la Sixième Réforme de l’État en ce 
compris les droits et obligations résultant de procédures 
judiciaires en cours et à venir.

En ce qui concerne ces compétences transférées, 
l ’autorité fédérale demeure, pour les engagements 
contractés avant le 1er juillet 2014, lié par les obligations 
existant au 30 juin 2014:

1° soit lorsque leur paiement est dû à cette date s’il 
s’agit de dépenses fi xes ou de dépenses pour lesquelles 
une déclaration de créance ne doit pas être produite;

2° soit pour les autres dettes lorsqu’elles sont cer-
taines et que leur paiement a été régulièrement réclamé 
à cette même date, conformément aux lois et règlements 
en vigueur.”.

Art. 62

Dans l’article 62bis, alinéa 3, de la même loi spéciale, 
inséré par la loi spéciale du 13  juillet 2001, les mots 
“article 36, 1° et 2°,” sont remplacés par les mots “article 
36, alinéa 1er, 1° et 2°,”.

Art. 61

In artikel 61 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd 
bij de bijzondere wetten van 16 juli 1993 en 13 juli 2001, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 2, tweede lid, worden de woorden “artikel 
1, laatste lid”, vervangen door de woorden “artikel 4, 
derde lid”;

2° paragraaf 3 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In afwijking van het eerste lid worden de nadere 
regels betreffende de overdracht van goederen, rech-
ten en verplichtingen van het Belgisch Interventie- en 
Restitutiebureau aan de federale overheid en aan de 
gewesten, ieder wat hem betreft, door of krachtens de 
wet bepaald, zonder dat de lasten uit het verleden kun-
nen worden overgedragen aan de gewesten.”;

3° het artikel wordt aangevuld met een § 8, luidende:

“§ 8. Tenzij deze paragraaf er anders over beschikt, 
nemen de gewesten en de gemeenschappen de rechten 
en de verplichtingen over van de federale overheid die 
betrekking hebben op de bevoegdheden die hen worden 
toegekend door de bijzondere wet van …  met betrekking 
tot de Zesde Staatshervorming, met inbegrip van de 
rechten en verplichtingen die voortkomen uit hangende 
en toekomstige gerechtelijke procedures.

Met betrekking tot de verbintenissen aangegaan 
voor 1 juli 2014 inzake deze overgedragen bevoegdhe-
den, blijft de federale overheid gebonden door de op 
30 juni 2014 bestaande verplichtingen: 

1° hetzij wanneer de betaling ervan verschuldigd is 
op deze datum als het gaat over vaste uitgaven of uit-
gaven waarvoor geen betalingsaanvraag moet worden 
voorgelegd;

2° hetzij voor andere schulden, wanneer deze vast-
staan en de betaling ervan op regelmatige wijze werd 
aangevraagd op dezelfde datum in overeenstemming 
met de geldende wetten en reglementen.”.

Art. 62

In artikel 62bis, derde lid, van dezelfde bijzondere 
wet, ingevoegd bij de bijzondere wet van 13 juli 2001, 
worden de woorden “artikel 36, 1° en 2°,” vervangen 
door de woorden “artikel 36, eerste lid, 1° et 2°,”.
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Art. 63 (nouveau)

Dans l’article 62ter de la même loi spéciale, inséré 
par la loi spéciale du 13 juillet 2001, les mots “revenu 
national brut” sont remplacés par les mots “produit 
intérieur brut”.

Art. 64 (ancien art. 63)

Dans la même loi spéciale, il est inséré un article 
64quater rédigé comme suit:

“Art. 64quater. §  1er. Des moyens sont octroyés 
annuellement à la Région Bruxelles-Capitale pour com-
penser une partie de la perte de revenus consécutive 
au fl ux net de navetteurs.

Les moyens visés à l’alinéa 1er s’élèvent à:

1° pour l’année budgétaire 2014: 32 millions d’euros;

2° pour l’année budgétaire 2015: 48 millions d’euros;
3° pour l’année budgétaire 2016: 49 millions d’euros;

4° à partir de l’année budgétaire 2017: 44 millions 
d’euros.

§ 2. Le fi nancement des moyens visés au § 1er est 
annuellement réparti entre la Région fl amande et la 
Région wallonne au prorata de leur part dans le fl ux 
net de navetteurs vers la Région de Bruxelles-Capitale.

Le flux net de navetteurs visé à l ’alinéa 1er est 
l’addition du fl ux net de navetteurs en provenance de 
la Région fl amande et du fl ux net de navetteurs en 
provenance de la Région wallonne.

Le fl ux net de navetteurs en provenance d’une région 
visée à l’alinéa 2 est réputé correspondre à la différence 
positive entre:

1° le nombre de personnes qui se déplacent de la 
région concernée vers la Région de Bruxelles-Capitale 
pour l’exercice de leur activité professionnelle;

2° le nombre de personnes qui se déplacent de la 
Région de Bruxelles-Capitale vers la région concernée 
pour l’exercice de leur activité professionnelle.

Par le nombre de personnes visé à l’alinéa 3, on 
entend le nombre dernièrement connu au moment de 
la fi xation défi nitive des moyens de l’année budgétaire 
concernée visée à l’article 54. 

Art. 63 (nieuw)

In artikel 62ter van dezelfde bijzondere wet, inge-
voegd bij de bijzondere wet van 13 juli 2001, worden de 
woorden “bruto nationaal inkomen” vervangen door de 
woorden “bruto binnenlands product”.

Art. 64 (vroeger art. 63)

In dezelfde bijzondere wet wordt een artikel 64quater 
ingevoegd, luidende: 

“Art. 64quater. § 1. Aan het Brusselse Hoofdstedelijke 
Gewest worden jaarlijks middelen toegekend die een 
deel van het inkomstenverlies als gevolg van de netto-
stroom van pendelaars zal compenseren.

De in het eerste lid bedoelde middelen bedragen:

1° voor het begrotingsjaar 2014: 32 miljoen euro;

2° voor het begrotingsjaar 2015: 48 miljoen euro;
3° voor het begrotingsjaar 2016: 49 miljoen euro;

4° vanaf het begrotingsjaar 2017: 44 miljoen euro.

§ 2. De fi nanciering van de in § 1 bedoelde middelen 
wordt jaarlijks verdeeld tussen het Vlaamse Gewest 
en het Waalse Gewest in verhouding tot hun aandeel 
in de netto stroom van pendelaars naar het Brusselse 
Hoofdstedelijke Gewest.

De in het eerste lid bedoelde netto stroom van pende-
laars is de optelling van de netto stroom van pendelaars 
vanuit het Vlaamse Gewest en de netto stroom van 
pendelaars vanuit het Waalse Gewest.

De nettostroom van pendelaars vanuit een in het 
tweede lid bedoelde gewest wordt geacht overeen te 
stemmen met het positieve verschil tussen:

1° het aantal personen dat zich voor de uitoefening 
van hun beroepsactiviteit verplaatst vanuit het betrok-
ken gewest naar het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest;

2° het aantal personen dat zich voor de uitoefening 
van hun beroepsactiviteit verplaatst vanuit het Brusselse 
Hoofdstedelijke Gewest naar het betrokken gewest. 

Onder de in het derde lid bedoelde aantal personen 
wordt verstaan het laatst gekende aantal op het ogenblik 
van de in artikel 54 bedoelde defi nitieve vaststelling van 
de middelen van het betrokken begrotingsjaar.
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§ 3. Les montants obtenus en application du § 2 qui 
sont à charge de la Région fl amande et de la Région 
wallonne sont portés en déduction des moyens qui 
leur sont accordés en vertu de l’article 35decies pour 
l’année budgétaire concernée.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les montants obtenus 
pour l’année budgétaire 2014 sont portés en déduction 
des moyens qui leur sont accordés en vertu de l’article 
33.

Les moyens visés au § 1er sont constitués d’une partie 
du produit de l’impôt des personnes physiques fédéral.”.

Art. 65 (ancien art. 64)

Dans la même loi spéciale, il est inséré un article 
64quinquies rédigé comme suit:

“Art. 64quinquies. Des moyens sont accordés 
annuellement à la Région de Bruxelles-Capitale pour 
partiellement compenser la perte de revenus du fait de 
la présence de fonctionnaires des institutions interna-
tionales.

Les moyens visés à l’alinéa 1er s’élèvent à: 

1° pour l’année budgétaire 2014: 117 millions d’euros;

2° pour l’année budgétaire 2015: 175 millions d’euros;

3° à partir de l’année budgétaire 2016: un montant 
égal à 159 millions d’euros adapté annuellement, à partir 
de la même année budgétaire, au taux de fl uctuation de 
l’indice moyen des prix à la consommation de l’année 
budgétaire concernée, suivant les modalités fi xées à 
l’article 38, § 3; 

4° exclusivement pour l’année budgétaire 2016,  le 
montant visé au 3° est majoré de 16 millions d’euros.

Les moyens visés à l’alinéa 1er sont constitués d’une 
partie du produit de l’impôt des personnes physiques 
fédéral.”.

Art. 66 (ancien art. 65)

À l’article 65 de la même loi spéciale, modifi é par la 
loi spéciale du 13 juillet 2001, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans le § 1er, le 2° est remplacé par ce qui suit:

§ 3. De met toepassing van § 2 verkregen bedragen 
die ten laste vallen van het Vlaamse Gewest en het 
Waalse Gewest worden in mindering gebracht van de 
middelen die hen voor het betrokken begrotingsjaar 
worden toegekend krachtens artikel 35decies.

In afwijking van het eerste lid worden de bedragen 
verkregen voor het begrotingsjaar 2014  in mindering 
gebracht van de middelen die hen worden toegekend 
krachtens artikel 33.

De in § 1 bedoelde middelen worden gevormd door 
een gedeelte van de federale personenbelasting.”.

Art. 65 (vroeger art. 64)

In dezelfde bijzondere wet wordt een artikel 64quin-
quies ingevoegd, luidende:

“Art. 64quinquies. Aan het Brusselse Hoofdstedelijke 
Gewest worden jaarlijks middelen toegekend die het 
inkomstenverlies als gevolg van de aanwezigheid van 
de ambtenaren van de internationale instellingen ge-
deeltelijk zal compenseren.

De in het eerste lid bedoelde middelen bedragen:

1° voor het begrotingsjaar 2014: 117 miljoen euro;

2° voor het begrotingsjaar 2015: 175 miljoen euro;

3° vanaf het begrotingsjaar 2016: een bedrag gelijk 
aan 159  miljoen euro dat met ingang van hetzelfde 
begrotingsjaar jaarlijks wordt aangepast aan de procen-
tuele verandering van het gemiddelde indexcijfer van de 
consumptieprijzen van het betrokken begrotingsjaar, op 
dezelfde wijze als bedoeld in artikel 38, § 3;

4° uitsluitend voor het begrotingsjaar 2016 wordt het 
in 3° bepaalde bedrag verhoogd met 16 miljoen euro.

De in het eerste lid bedoelde middelen worden 
gevormd door een gedeelte van de federale personen-
belasting.”.

Art. 66 (vroeger art. 65)

In artikel 65 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij 
de bijzondere wet van 13 juli 2001, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in § 1 wordt een bepaling onder 2° vervangen als 
volgt:
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“2° pour chacune des années budgétaires 1989 à 
2014 incluse, une dotation à charge du budget de 
l’autorité fédérale, dont le montant est déterminé com-
formément au § 4;”;

2° dans le § 1er, il est inséré un 2°/1 rédigé comme suit:

“2°/1 à partir de l’année budgétaire 2015, des moyens 
qui sont constitués d’une partie du produit de l’impôt 
des personnes physiques fédéral;”;

3° le § 1er est complété par le 4° rédigé comme suit:

“4° le cas échéant, une dotation accordée par la 
Région de Bruxelles–Capitale.”;

4° dans le § 4, alinéa 2, les mots “Chaque année,” 
sont remplacés par les mots “Pour chacune des années 
budgétaires 1990 à 2014 incluse,”;

5° l’article est complété par un § 6 rédigé comme suit:

“§ 6. Les moyens visés au § 1er, 2°/1, pour l’année 
budgétaire 2015, sont égaux au montant qui est obtenu 
en application du § 4  pour l’année budgétaire 2014, 
adapté au taux de fl uctuation de l’indice moyen des 
prix à la consommation pour l’année budgétaire 2015 
suivant les modalités fi xées à l’article 38, § 3, et ensuite 
diminué de 10 200 000  euros.

Pour l’année budgétaire 2016, le montant attribué 
pour l’année budgétaire 2015 est d’abord adapté au 
taux de fl uctuation de l ’indice moyen des prix à la 
consommation de l’année budgétaire concernée et à 
un pourcentage de la croissance réelle du produit inté-
rieur brut de l’année budgétaire concernée suivant les 
modalités défi nies à l’article 33, § 2, et ensuite diminué 
de 10 200 000 euros.

À partir de l’année budgétaire 2017, le montant attri-
bué pour l ’année budgétaire précédente est adapté 
au taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix à la 
consommation de l’année budgétaire concernée et à 
un pourcentage de la croissance réelle du produit inté-
rieur brut de l’année budgétaire concernée selon les 
modalités défi nies à l’article 33, § 2.

Le pourcentage visé aux alinéas 2 et 3 est égal au 
pourcentage déterminé conformément à l’article 47/7, 
§ 4, alinéa 2.”. 

“2° voor elk van de begrotingsjaren 1989 tot en met 
2014, een dotatie ten laste van de begroting van de 
federale overheid, waarvan het bedrag wordt bepaald 
overeenkomstig § 4;”;

2° in § 1 wordt een bepaling onder 2°/1 ingevoegd, 
luidende:

“2°/1 vanaf het begrotingsjaar 2015, middelen die 
gevormd worden door een gedeelte van de opbrengst 
van de federale personenbelasting;”;

3° paragraaf 1  wordt aangevuld met de bepaling 
onder 4°, luidende:

“4° in voorkomend geval een door het Brusselse 
Hoofdstedelijke Gewest toegekende dotatie.”;

4° in § 4, tweede lid, worden de woorden “Ieder jaar” 
vervangen door de woorden “Voor elk van de begro-
tingsjaren 1990 tot en met 2014,”; 

5° het artikel wordt aangevuld met een § 6, luidende:

“§  6. De in § 1, 2°/1, bedoelde middelen voor het 
begrotingsjaar 2015  zijn gelijk aan het met toepas-
sing van § 4 bekomen bedrag voor het begrotingsjaar 
2014, aangepast aan de procentuele verandering van 
het gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen 
van het begrotingsjaar 2015 op dezelfde wijze als be-
doeld in artikel 38, § 3, en vervolgens verminderd met 
10 200 000  euro. 

Voor het begrotingsjaar 2016 wordt het bedrag toe-
gekend voor het begrotingsjaar 2015 eerst aangepast 
aan de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het betrokken 
begrotingsjaar en aan een percentage van de reële groei 
van het bruto binnenlands product van het betrokken 
begrotingsjaar, op dezelfde wijze als bepaald in artikel 
33, § 2, en vervolgens verminderd met 10 200 000 euro.

Vanaf het begrotingsjaar 2017  wordt het voor het 
vorige begrotingsjaar toegekende bedrag aangepast 
aan de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het betrokken 
begrotingsjaar en aan een percentage van de reële groei 
van het bruto binnenlands product van het betrokken 
begrotingsjaar op dezelfde wijze als bedoeld in artikel 
33, § 2.

Het in het tweede en het derde lid vermelde percen-
tage, is gelijk aan het percentage zoals bepaald in artikel 
47/7, § 4, tweede lid.”.
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Art. 67 (nouveau)

Dans l’article 65bis de la même loi spéciale, inséré 
par la loi spéciale du 13  juillet 2001 et modifi é par la 
loi spéciale du 19 juillet 2012, les mots”revenu national 
brut” sont remplacés par les mots”produit intérieur brut”.

Art. 68 (ancien art. 66)

Dans la même loi spéciale, il est inséré un article 
65quater rédigé comme suit:

“Art. 65quater. § 1er. Un mécanisme est instauré dans 
le cadre d’une stratégie climatique nationale s’inscri-
vant dans les objectifs internationaux et européens en 
matière de politique climatique.

§  2. Une trajectoire pluriannuelle d ’objectifs de 
réduction d’émissions de gaz à effet de serre dans les 
bâtiments des secteurs résidentiel et tertiaire quelle que 
soit leur taille, est défi nie pour chaque région, par arrêté 
royal délibéré en Conseil des ministres et après accord 
des gouvernements des régions, sur la base d’une pro-
position de la Commission nationale Climat, selon les 
modalités fi xées par la loi ordinaire. Si la Commission 
nationale Climat ne fait aucune proposition dans le délai 
prescrit par cette loi ordinaire, il est passé outre.

À défaut d’arrêté royal fi xant la trajectoire conformé-
ment à l’alinéa 1er, les trajectoires pour la période du 
1er janvier 2015 au 31 décembre 2030 sont celles fi xées 
conformément à l’annexe à la présente loi. 

§  3. Les trajectoires pluriannuelles établies 
conformément au § 2, alinéa 1er, sont établies pour une 
période de quatre années et sont en outre adaptées lors 
de chaque révision de l’objectif belge applicable et en 
toute hypothèse tous les quatre ans.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les premières trajectoires 
pluriannuelles établies conformément au § 2, alinéa 
1er, sont établies pour la période du 1er janvier 2015 au 
31 décembre 2020.

§ 4. Les premières trajectoires pluriannuelles établies 
conformément au § 2, alinéa 1er, sont défi nies au plus 
tard le 1er juillet 2014.

Les trajectoires pour les périodes suivantes sont 
défi nies au moins deux ans avant la fi n de la période 
précédente.

Art. 67 (nieuw)

In artikel 65bis van dezelfde bijzondere wet, 
ingevoegd bij de bijzondere wet van 13  juli  2001  en 
gewijzigd bij de bijzondere wet van 19 juli 2012, worden 
de woorden “bruto nationaal inkomen” vervangen door 
de woorden “bruto binnenlands product”.

Art. 68 (vroeger art. 66)

In dezelfde bijzondere wet wordt een artikel 65quater 
ingevoegd, luidende:

“Art. 65quater. § 1. In het kader van een nationale 
klimaatstrategie die past in de internationale en Euro-
pese doelstellingen inzake klimaatbeleid, wordt er een 
mechanisme ingesteld.

§ 2. Er wordt voor elk gewest een meerjarig traject met 
doelstellingen inzake het terugdringen van de uitstoot 
van broeikasgassen in de gebouwen uit de residentiële 
en tertiaire sectoren, ongeacht hun omvang, vastgelegd 
bij koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de Minis-
terraad en genomen na akkoord van de gewesten, op 
basis van een voorstel van de Nationale Klimaatcom-
missie, volgens de door de gewone wet vastgestelde 
nadere regels. Indien de Nationale Klimaatcommissie 
geen voorstel doet binnen de door deze gewone wet 
voorgeschreven termijn, kan hieraan worden voorbij-
gegaan.

Bij gebreke aan koninklijk besluit dat het traject 
vastlegt overeenkomstig het eerste lid zijn de trajecten 
voor de periode van 1  januari  2015  tot 31  decem-
ber 2030 deze die zijn vastgesteld overeenkomstig de 
bijlage bij deze wet.

§ 3. De overeenkomstig § 2, eerste lid, opgestelde 
meerjarige trajecten worden vastgesteld voor een 
periode van vier jaar en worden daarenboven aangepast 
bij elke herziening van de toepasbare Belgische 
doelstelling en in ieder geval om de vier jaar.

In afwijking van het eerste lid worden de eerste 
overeenkomstig § 2, eerste l id, vastgestelde 
meerjarige trajecten vastgesteld voor de periode van 
1 januari 2015 tot 31 december 2020.

§  4. De eerste overeenkomstig § 2, eerste lid, 
vastgestelde meerjarige trajecten worden uiterlijk op 
1 juli 2014 bepaald.

De trajecten voor de volgende periode worden ten 
minste twee jaar voor het einde van de voorafgaande 
periode vastgelegd.
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§ 5. Pour chaque année, l’écart entre, d’une part, les 
émissions annuelles de gaz à effet de serre dans chaque 
région, telles que rapportées dans les inventaires que 
les régions transmettent à la Commission nationale 
Climat pour les bâtiments des secteurs résidentiel et 
tertiaire, et d’autre part, l’objectif fi xé par la trajectoire 
pluriannuelle de chaque région pour cette même année, 
est constaté par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres et après concertation avec les gouvernements 
des régions, sur proposition de la Commission natio-
nale Climat, compte tenu d’une correction à apporter 
en fonction des degrés-jours de l’année considérée 
communiqués par l’Institut royal de Météorologie. Si la 
Commission nationale Climat ne fait aucune proposition 
dans le délai prescrit par la loi, il peut être passé outre.

Chaque année, à partir de l’année budgétaire 2016, 
est attribué un montant:

1° à la région qui a dépasse son objectif au cours de 
l’année qui précède l’année concernée, par le prélève-
ment de ce montant provenant de la part fédérale des 
recettes de la mise aux enchères des quotas d’émission; 

2° à l’autorité fédérale lorsqu’une région n’atteint pas 
son objectif au cours de l’année qui précède l’année 
concernée par la déduction de ce montant sur les 
moyens attribués à la région concernée et visés au titre 
IV, chapitre II, section 4. 

§ 6. Les montants visés au § 5, alinéa 2, sont fi xés 
sur la base de l’écart, au cours de l’année qui précède 
l’année budgétaire, entre les émissions de gaz à effet 
de serre et les objectifs visés au § 2, multipliés par le 
prix moyen par quota d’émission sur une base annuelle 
des quotas d’émission mis aux enchères par la Belgique 
pour l’année au cours de laquelle l’écart s’est produit.

Ces montants sont compris dans la part de cinquante 
pour cent des recettes tirées de la mise aux enchères 
des quotas visée à l’article 10, § 2, de la Directive 
2003/87/CE du Parlement européen et du Conseil du 
13  octobre  2003  établissant un système d’échange 
de quotas d’émission de gaz à effet de serre dans la 
Communauté et modifi ant la Directive 96/61/CE du 
Conseil, qui, conformément au § 3 du même article, doit 
être utilisée pour une ou plusieurs des fi ns déterminées 
dans ce § 3.

§ 7. Les recettes de la mise aux enchères des quotas 
d’émission de gaz à effet de serre sont réparties entre 
l’autorité fédérale et les régions, selon les modalités 

§ 5. Voor elk jaar wordt het verschil tussen enerzijds 
de jaarlijkse emissies aan broeikasgassen in elk ge-
west, zoals gerapporteerd in de inventarissen die de 
gewesten aan de Nationale Klimaatcommissie overma-
ken voor de gebouwen van de residentiële en tertiaire 
sectoren, en anderzijds de door het meerjarige traject 
van elk gewest voor datzelfde jaar bepaalde doelstel-
ling, vastgesteld bij een koninklijk besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad en genomen na overleg 
met de gewestregeringen, op voorstel van de Nationale 
Klimaatcommissie, en rekening houdend met een in 
functie van de graaddagen van het betrokken jaar des-
gevallend aan te brengen correctie, zoals medegedeeld 
door het Koninklijk Meteorologisch Instituut. Indien de 
Nationale Klimaatcommissie geen voorstel doet binnen 
de door de wet voorgeschreven termijn, is het voorstel 
niet meer vereist.

Vanaf het begrotingsjaar 2016, wordt jaarlijks een 
bedrag toegekend:

1° aan het gewest dat zijn doelstelling heeft over-
schreden gedurende het jaar dat voorafgaat aan het 
betrokken jaar, door de voorafname van hetzelfde be-
drag op het federale aandeel van de opbrengsten uit 
het veilen van de emissierechten;

2° aan de federale overheid als een gewest zijn doel-
stelling niet haalt gedurende het jaar dat voorafgaat aan 
het betrokken jaar, door het in mindering brengen van dit 
bedrag op de in titel IV, hoofdstuk II, afdeling 4, bedoelde 
en aan het betrokken gewest toegekende middelen. 

§ 6. De in § 5, tweede lid, bedoelde bedragen wor-
den vastgelegd op basis van het verschil, gedurende 
het jaar dat het begrotingsjaar voorafgaat, tussen de 
broeikasgasemissies en de in § 2 bedoelde doelstel-
lingen, vermenigvuldigd met de gemiddelde prijs per 
emissierecht op jaarbasis van de door België geveilde 
emissierechten voor het jaar waarin dit verschil zich 
voordeed.

Deze bedragen behoren tot de ten minste 50 % van 
de opbrengsten uit de in lid 2 van artikel 10 van Richtlijn 
2003/87/EG van het Europees Parlement en de Raad 
van 13 oktober 2003 tot vaststelling van een regeling 
voor de handel in broeikasgasemissierechten binnen 
de Gemeenschap en tot wijziging van Richtlijn 96/61/
EG van de Raad bedoelde veiling van emissierechten 
die overeenkomstig lid 3 van hetzelfde artikel zouden 
moeten worden gebruikt voor één of meerdere van de 
in hetzelfde lid opgesomde doelstellingen.

§ 7. De opbrengsten uit de veiling van emissierechten 
worden verdeeld onder de federale overheid en de ge-
westen volgens de nadere regels die worden vastgesteld 
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fi xées par un accord de coopération conclu entre ces 
entités.

À moins qu’un accord de coopération conclu entre 
l’autorité fédérale, les communautés et les régions 
n’en décide autrement, le service responsable de la 
mise aux enchères, ainsi que de la perception des 
recettes et de leur répartition conformément à l’accord 
de coopération visé à l’alinéa 1er, est l’administrateur 
du registre désigné conformément à l’article 3, § 1er, de 
l’accord de coopération du 18 juin 2008 entre l’autorité 
fédérale, la Région fl amande, la Région wallonne et 
la Région de Bruxelles-Capitale relatif à l’organisation 
et à la gestion administrative du système de registre 
normalisé et sécurisé de la Belgique conformément à 
la Directive 2003/87/EG du Parlement européen et du 
Conseil et de la Décision n° 280/2004/CE du Parlement 
européen et du Conseil.

§ 8. Les montants visés au § 5, alinéa 2, 1°, sont 
limités à un plafond égal à la part fédérale des recettes 
de la mise aux enchères au cours de l’année budgétaire 
au cours de laquelle l’écart s’est produit. Si les montants 
calculés conformément au § 6 excèdent ce plafond, le 
montant plafonné est réparti entre les régions au marc 
le franc.

Les montants visés au § 5, alinéa 2, 2°, sont, pour 
chaque région, limités à 50 % de leur part respective 
dans les recettes de la mise aux enchères au cours 
de l’année budgétaire aucours de laquelle l’écart s’est 
produit.

§ 9. Si, au cours d’une année budgétaire, les écarts 
visés au § 5, alinéa 1er, pour l’année précédente ne 
peuvent être défi nitivement constatés, ces montants 
sont provisoirement fi xés par arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres, sur la base des données provi-
soires rapportées par les régions. Lorsque ces écarts 
sont défi nitivement fi xés, les montants à verser aux 
régions ou à payer par les régions font l’objet d’une 
régularisation au cours de l’année budgétaire au cours 
de laquelle ces écarts sont défi nitivement constatés.

§ 10. La loi détermine la procédure d’adoption des 
objectifs de réduction d’émissions de gaz à effet de 
serre visés au § 2 et les modalités complémentaires de 
leur évaluation annuelle, ainsi que celles du calcul des 
montants mentionnés au § 6 et de leur prélèvement.

door een samenwerkingsakkoord dat wordt gesloten 
tussen deze entiteiten.

Tenzij een samenwerkingsakkoord tussen de 
federale overheid, de gemeenschappen en de 
gewesten er anders over beschikt, is de dienst die 
verantwoordelijk is voor de veiling alsook voor de 
inning van de inkomsten en de verdeling ervan 
overeenkomstig het samenwerkingsakkoord bedoeld 
in het eerste lid, de registeradministrateur die is 
aangewezen overeenkomstig artikel 3, §  1, van het 
samenwerkingsakkoord van 18  juni  2008  tussen de 
federale overheid, het Vlaamse Gewest, het Waalse 
Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest 
betreffende de organisatie en het administratief 
beheer van het gestandaardiseerd en genormaliseerd 
registersysteem van België overeenkomstig Richtlijn 
2003/87/EG van het Europees Parlement en de Raad en 
Beschikking 280/2004/EG van het Europees Parlement 
en de Raad.

§ 8. De in § 5, tweede lid, 1°, bedoelde bedragen 
worden beperkt tot een bovengrens gelijk aan het fe-
derale gedeelte van de opbrengsten uit het veilen van 
emissierechten in de loop van het begrotingsjaar waarin 
het verschil zich voordeed. Indien de overeenkomstig 
§ 6 berekende bedragen deze bovengrens overschrij-
den, wordt het bedrag pondspondsgewijs verdeeld 
onder de gewesten.

De in § 5, tweede lid, 2°, bedoelde bedragen worden, 
voor elk gewest, beperkt tot 50 % van hun respectie-
velijke gedeelte in de opbrengsten uit het veilen van 
emissierechten in de loop van het begrotingsjaar waarin 
het verschil zich voordeed.

§ 9. Indien in de loop van het begrotingsjaar de in § 5, 
eerste lid, bedoelde verschillen voor het voorgaande 
jaar niet defi nitief kunnen worden vastgesteld, worden 
deze bedragen voorlopig bepaald bij een koninklijk 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, op 
basis van de door de gewesten gerapporteerde voor-
lopige gegevens. Wanneer deze verschillen defi nitief 
zijn vastgesteld, maken de aan of door de gewesten te 
betalen bedragen het voorwerp uit van een regularisatie 
in de loop van het begrotingsjaar waarin deze verschillen 
defi nitief zijn vastgesteld.

§  10. De wet bepaalt de goedkeuringsprocedure 
van de in § 2 bedoelde doelstellingen ter reductie van 
de emissies van broeikasgassen en de aanvullende 
nadere regels van de jaarlijkse evaluatie ervan, evenals 
de berekeningsregels van de vermelde bedragen in 
§ 6 en de voorafname ervan.
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La loi peut:

1° modifi er la trajectoire établie conformément au § 2, 
si des normes européennes ou internationales imposent 
une autre trajectoire;

2° modifi er les autres modalités fi xées par le présent 
article si ces modifi cations sont rendues nécessaires par 
des normes européennes ou internationales.

§ 11. Le présent article fera l’objet d’une évaluation 
législative dans le courant de l’année 2020, suite à 
laquelle il sera modifi é le cas échéant.”. 

Art. 69 (ancien art. 67)

Dans la même loi spéciale, il est inséré un article 
65quinquies rédigé comme suit:

“Art. 65quinquies. §  1er. Pour les années budgé-
taires 2015 et suivantes, la Communauté française, la 
Communauté fl amande, la Région wallonne, la Région 
de Bruxelles-Capitale, la Commission communautaire 
française et la Commission communautaire commune, 
sont redevables d’une contribution de responsabilisa-
tion pour la pension de leurs fonctionnaires. 

Pour les années budgétaires 2015  jusqu’à 2020 
incluse,  les contributions de responsabilisation sont 
déterminées comme suit:

1° pour la Communauté fl amande les montants par 
année budgétaire selon le tableau suivant: 

2015 ............................................... 84 463 244 EUR
2016 ............................................... 93 781 301 EUR
2017 ............................................. 103 099 358 EUR
2018 ...............................................112 417 416 EUR
2019 ..............................................121 735 473 EUR
2020 ............................................. 131 053 530 EUR

2° pour la Communauté française les montants par 
année budgétaire selon le tableau suivant: 

2015 ............................................... 55 938 253 EUR
2016 ............................................... 62 109 209 EUR
2017 ............................................... 68 280 166 EUR
2018 ................................................74 451 122 EUR
2019 ............................................... 80 622 079 EUR
2020 ............................................... 86 793 035 EUR

De wet kan:

1° het overeenkomstig § 2 vastgestelde traject wij-
zigen indien Europese of internationale normen een 
ander traject opleggen;

2° de andere door dit artikel vastgestelde nadere 
regels wijzigen indien deze wijzigingen noodzakelijk 
zijn geworden door Europese of internationale normen.

§ 11. Dit artikel zal het voorwerp uitmaken van een 
wetgevingsevaluatie in de loop van het jaar 2020, als 
gevolg waarvan het desgevallend gewijzigd zal worden.”.

Art. 69 (vroeger art. 67)

In dezelfde bijzondere wet wordt een artikel 65quin-
quies ingevoegd, luidende:

“Art. 65quinquies. § 1. De Vlaamse Gemeenschap, 
de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest, het 
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest, de Franse Gemeen-
schapscommissie en de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie zijn voor de begrotingsjaren 2015 en 
volgende een responsabiliseringsbijdrage verschuldigd 
voor de pensioenen van hun ambtenaren. 

Voor de begrotingsjaren 2015 tot en met 2020 worden 
de responsabiliseringsbijdragen als volgt bepaald:

1° voor de Vlaamse Gemeenschap de bedragen per 
begrotingsjaar volgens onderstaande tabel:

2015 ............................................... 84 463 244 EUR
2016 ............................................... 93 781 301 EUR
2017 ............................................. 103 099 358 EUR
2018 ...............................................112 417 416 EUR
2019 ..............................................121 735 473 EUR
2020 ............................................. 131 053 530 EUR

2° voor de Franse Gemeenschap de bedragen per 
begrotingsjaar volgens onderstaande tabel:

2015 ............................................... 55 938 253 EUR
2016 ............................................... 62 109 209 EUR
2017 ............................................... 68 280 166 EUR
2018 ................................................74 451 122 EUR
2019 ............................................... 80 622 079 EUR
2020 ............................................... 86 793 035 EUR
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3° pour la Région wallonne les montants par année 
budgétaire selon le tableau suivant: 

2015 ................................................. 3 881 061 EUR
2016 ................................................. 4 309 074 EUR
2017 ................................................. 4 737 087 EUR
2018 ..................................................5 165 101 EUR
2019 ..................................................5 593 114 EUR
2020 ................................................. 6 021 127 EUR

4° pour la Région de Buxelles-Capitale les montants 
par année budgétaire selon le tableau suivant: 

2015 .................................................... 766 156 EUR
2016 .................................................... 850 541 EUR
2017 .................................................... 934 926 EUR
2018 ..................................................1 019 310 EUR
2019 ................................................. 1 103 695 EUR
2020 ................................................. 1 188 080 EUR

5° pour la Commission communautaire commune les 
montants par année budgétaire selon le tableau suivant:

 
2015 ...................................................... 30 292 EUR
2016 ...................................................... 33 553 EUR
2017 ...................................................... 36 814 EUR
2018 ...................................................... 40 075 EUR
2019 ......................................................43 336 EUR
2020 ...................................................... 46 597 EUR

6° pour la Commission communautaire française les 
montants par année budgétaire selon le tableau suivant:

 
2015 .................................................... 142 186 EUR
2016 .................................................... 157 675 EUR
2017 .....................................................173 164 EUR 
2018 .................................................... 188 652 EUR
2019 .....................................................204 141 EUR
2020 .................................................... 219 630 EUR

À partir de l’année budgétaire 2021, la contribution 
de responsabilisation est déterminée par entité en 
appliquant un pourcentage à la masse salariale versée 
par l ’entité concernée au courant de l ’année civile 
précédente.

Le pourcentage visé à l’alinéa 3 est fi xé comme suit:

1° pour l’année budgétaire 2021: à 3/10ième du taux 
de la cotisation sociale qui est dû par tout employeur 
pour ses travailleurs soumis au régime des pensions 
des travailleurs salariés;

3° voor het Waalse Gewest de bedragen per begro-
tingsjaar volgens onderstaande tabel:

2015 ................................................. 3 881 061 EUR
2016 ................................................. 4 309 074 EUR
2017 ................................................. 4 737 087 EUR
2018 ..................................................5 165 101 EUR
2019 ..................................................5 593 114 EUR
2020 ................................................. 6 021 127 EUR

4° voor het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest de be-
dragen per begrotingsjaar volgens onderstaande tabel:

2015 .................................................... 766 156 EUR
2016 .................................................... 850 541 EUR
2017 .................................................... 934 926 EUR
2018 ..................................................1 019 310 EUR
2019 ................................................. 1 103 695 EUR
2020 ................................................. 1 188 080 EUR

5° voor de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie de bedragen per begrotingsjaar volgens 
onderstaande tabel:

2015 ...................................................... 30 292 EUR
2016 ...................................................... 33 553 EUR
2017 ...................................................... 36 814 EUR
2018 ...................................................... 40 075 EUR
2019 ......................................................43 336 EUR
2020 ...................................................... 46 597 EUR

6° voor de Franse Gemeenschapscommissie de be-
dragen per begrotingsjaar volgens onderstaande tabel:

2015 .................................................... 142 186 EUR
2016 .................................................... 157 675 EUR
2017 .....................................................173 164 EUR 
2018 .................................................... 188 652 EUR
2019 .....................................................204 141 EUR
2020 .................................................... 219 630 EUR

Vanaf begrotingsjaar 2021 wordt de responsabilise-
ringsbijdrage per entiteit bepaald door een bijdrageper-
centage toe te passen op de weddenmassa die door 
de betrokken entiteit in het voorgaande kalenderjaar 
werd betaald.

Het in het derde lid bedoelde bijdragepercentage 
wordt als volgt vastgesteld:

1° voor het begrotingsjaar 2021: op 3/10de van het 
percentage van de sociale bijdrage die iedere werkgever 
moet betalen voor zijn werknemers die onderworpen 
zijn aan het pensioenstelsel dat geldt voor werknemers; 
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2° pour les années budgétaires 2022 jusqu’à 2027 
incluse, le numérateur de la fraction dans le 1° est aug-
menté d’une unité chaque année;

3° à partir de l’année budgétaire 2028, le pourcentage 
est égal au taux de la cotisation sociale qui est dû par 
tout employeur pour ses travailleurs soumis au régime 
des pensions des travailleurs salariés.

§ 2. Les masses salariales à prendre en compte sont 
celles soumises à la retenue visée à l’article 60 de la loi 
du 15 mai 1984 portant mesures d’harmonisation dans 
les régimes de pensions.

Pour la fi xation de la masse salariale visée au § 1er, 
alinéa 3, il est tenu compte de l’ensemble des traite-
ments et des pensions payés au cours de l’année civile 
en cause.

§  3. Le Roi fixe à partir de l ’année budgétaire 
2021 chaque année, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres et après concertation avec les gouvernements 
des entités visées au § 1er, alinéa 1er, le montant de la 
contribution de responsabilisation due par chaque entité 
pour l’année budgétaire en cours.

Au plus tard le 1er mars qui suit l’année civile, les 
entités visées au § 1er, alinéa 1er, communiquent au 
ministre fédéral des Finances le montant de la masse 
salariale visée au § 2. 

§ 4. Les montants visés au § 1er, alinéa 1er, et les 
montants fi xés au § 3 sont portés en déduction:

1° pour les régions: des moyens accordés à la région 
concernée et visés au titre IV, chapitre II, section 4;

2° pour les communautés: des moyens accordés à 
la communauté concernée et visés au titre IV, chapitre 
III, section 3, sous-section 2;

3° pour la Commission communautaire commune: 
des moyens accordés à celle-ci et visés à l’article 65 et, 
le cas échéant, les moyens visés aux articles 47/8 en 
47/7. 

4° pour la Commission communautaire française: des 
moyens accordés à celle-ci et visés à l’article 65bis.”.

2° voor de begrotingsjaren 2022 tot en met 2027 wordt 
de teller van de breuk uit het 1° jaarlijks met een een-
heid verhoogd;

3° vanaf begrotingsjaar 2028 is het bijdragepercen-
tage gelijk aan het percentage van de sociale bijdrage 
die iedere werkgever moet betalen voor zijn werknemers 
die onderworpen zijn aan het pensioenstelsel dat geldt 
voor werknemers.

§ 2. De in aanmerking te nemen weddenmassa’s zijn 
deze die onderworpen zijn aan de afhouding als bedoeld 
in artikel 60 van de wet van 15 mei 1984 houdende maat-
regelen tot harmonisering in de pensioenregelingen.

Voor de vaststelling van de in § 1, derde lid, bedoelde 
weddenmassa wordt rekening gehouden met het geheel 
van de wedden en de pensioenen die betaald worden 
in de loop van het betrokken kalenderjaar.

§ 3. De Koning bepaalt jaarlijks vanaf begrotingsjaar 
2021, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Mi-
nisterraad en genomen na overleg met de regeringen 
van de in § 1, eerste lid, bedoelde entiteiten, het bedrag 
van de door elke entiteit voor het lopende begrotingsjaar 
verschuldigde responsabiliseringsbijdrage.

De in § 1, eerste lid, bedoelde entiteiten delen ten 
laatste tegen 1 maart volgend op het kalenderjaar aan 
de federale minister van Financiën het bedrag mee van 
de weddenmassa als bedoeld in § 2.

§ 4. De in § 1, eerste lid, bedoelde bedragen en de 
overeenkomstig § 3 vastgelegde bedragen worden in 
mindering gebracht van:

1° voor de gewesten: de middelen als bedoeld in titel 
IV, hoofdstuk II, afdeling 4, die toegekend worden aan 
het betrokken gewest;

2° voor de gemeenschappen: de middelen als be-
doeld in titel IV, hoofdstuk III, afdeling 3, onderafdeling 2, 
die toegekend worden aan de betrokken gemeenschap;

3° voor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie: de haar toegekende middelen als bedoeld in 
artikel 65 en in voorkomend geval de middelen bedoeld 
in de artikelen 47/8 en 47/7.

4° voor de Franstalige Gemeenschapscommissie: de 
haar toegekende middelen als bedoeld in artikel 65bis.”.
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Art. 70 (ancien art. 68)

Dans le titre VIII de la même loi spéciale, il est inséré 
un article 68quinquies, rédigé comme suit:

“Art. 68quinquies. § 1er. Tant que l’autorité fédérale 
ou les institutions qui en dépendent assurent la gestion 
administrative et le paiement des allocations familiales 
conformément à l’article 94, § 1erbis, de la loi spéciale du 
8 août 1980 de réformes institutionnelles, chaque com-
munauté et la Commission communautaire commune 
en assume, chacune en ce qui la concerne, le coût.

Le coût total de la gestion administrative et du paie-
ment des allocations familiales s’élève à 214 926 029 eu-
ros. Ce coût est mis à charge de chaque communauté 
et de la Commission communautaire commune au profi t 
de laquelle l’autorité fédérale ou les institutions qui en 
dépendent assurent la gestion administrative et le paie-
ment des allocations familiales, en raison du nombre 
d’enfants de 0 à 18 ans inclus inscrits au 1er janvier de 
l’année budgétaire concernée dans les registres de 
la population des communes de la région linguistique 
sur le territoire de laquelle la communauté concernée 
ou la Commission communautaire commmune exerce 
sa compétence en matière d’allocations familiales, par 
rapport au nombre d’enfants de 0 à 18 ans inclus inscrits 
dans les registres de la population à cette date. 

Le montant ainsi fi xé est adapté annuellement au taux 
de fl uctuation de l’indice moyen des prix à la consom-
mation selon les mêmes modalités que celles défi nies 
à l’article 47/5, § 4.

§  2. Les dépenses effectuées par les institutions 
chargées au plus tard jusqu’au 31 décembre 2019 de 
la gestion administrative et du paiement des allocations 
familiales conformément à l’article 94, § 1erbis, de la loi 
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, 
qui sont à charge de la Communauté française, de la 
Communauté fl amande et de la Commission commu-
nautaire commune sont imputées chaque année sur 
les dotations respectives visées aux articles 47/5  et 
47/8 de ces entités. 

Il est tenu compte de l’estimation de ces dépenses 
pour le versement des acomptes prévu à l’article 54. 

§ 3. La rémunération visée à l’article 94, § 1erter, de la 
loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, 
s’élève à 80 % des interventions personnelles pour des 
prestations de soins visées à l’article 5, § 1er, I, alinéa 
1er, 3° à 5°, de la même loi spéciale. Elle est due par la 

Art. 70 (vroeger art. 68)

In titel VIII van dezelfde bijzondere wet wordt een 
artikel 68quinquies ingevoegd, luidende:

“Art. 68quinquies. § 1. Zolang de federale overheid 
of de instellingen die ervan afhangen instaan voor het 
administratief beheer en de uitbetaling van de gezins-
bijslagen overeenkomstig artikel 94, §  1bis, van de 
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der 
instellingen, neemt elke gemeenschap en de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie, elk wat haar 
betreft, daarvoor de kosten op zich.

De totale kost van het administratief beheer en 
de uitbetaling van de gezinsbijslagen bedraagt 
214 926 029  euro. Die kost wordt ten laste gelegd 
van elke gemeenschap en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie waarvoor de federale over-
heid of de instellingen die ervan afhangen, instaan 
voor het administratief beheer en de uitbetaling van 
gezinsbijslagen volgens de verhouding van het aantal 
kinderen van 0 tot en met 18 jaar dat op 1 januari van 
het betrokken begrotingsjaar is ingeschreven in de be-
volkingsregisters van de gemeenten van het taalgebied 
waar de betrokken gemeenschap of de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie haar bevoegdheid 
inzake gezinsbijslagen uitoefent, tot het aantal kinderen 
van 0 tot en met 18 jaar dat op die datum is ingeschreven 
in de bevolkingsregisters. 

Het aldus vastgestelde bedrag wordt jaarlijks aan-
gepast aan de procentuele verandering van het gemid-
delde indexcijfer van de consumptieprijzen op dezelfde 
wijze als bedoeld in artikel 47/5, § 4.

§ 2. De uitgaven die zijn uitgevoerd door de instel-
lingen die ten laatste tot 31 december 2019 belast zijn 
met het administratief beheer en de uitbetalingen van de 
gezinsbijslagen overeenkomstig artikel 94, 1bis, van de 
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der 
instellingen, en die ten laste van de Vlaamse Gemeen-
schap, de Franse Gemeenschap en de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie vallen, worden elk 
jaar verrekend op de respectievelijke, in de artikelen 
47/5 en 47/8 bedoelde dotaties van deze entiteiten. 

Er wordt rekening gehouden met de schatting van 
deze uitgaven voor de in artikel 54 voorziene doorstor-
ting van de voorschotten.

§ 3. De in artikel 94, § 1ter, van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen bedoel-
de vergoeding, bedraagt 80 % van de persoonlijke aan-
delen voor de in artikel 5, § 1, I, eerste lid, 3° tot 5°, van 
dezelfde bijzondere wet bedoelde zorgverstrekkingen. 
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Communauté française, la Communauté fl amande et 
la Commission communautaire commune, selon que 
les bénéfi ciaires sont inscrits au registre de la popula-
tion d’une commune de la région de langue française, 
de la région de langue néerlandaise ou de la région 
bilingue de Bruxelles-Capitale. Cette rémunération est 
portée en déduction des dotations respectives visées 
à l’article 47/7.”.

Art. 71 (ancien art. 69)

Dans l’article 75 de la même loi spéciale, modifi é par 
les lois spéciales des 16 juillet 1993 et 13 juillet 2001, il 
est inséré un § 1erquater rédigé comme suit:

“§ 1erquater. À charge des crédits ouverts par la loi, 
sont autorisés pendant une durée qui se termine au 
31  décembre  2015  l’engagement, l ’ordonnancement 
et la liquidation des dépenses relatives aux services 
administratifs à transférer et qui ne sont ni effective-
ment ni intégralement pris en charge par les régions, 
les communautés et la Commission communautaire 
commune. L’autorité fédérale prélève à cet effet sur les 
moyens à transférer aux régions, aux communautés et à 
la Commission communautaire commune les montants 
nécessaires pour couvrir ces dépenses.

Ces prélèvements sont fi xés par arrêté royal délibéré 
en Conseil des ministres et après concertation avec les 
gouvernements concernés.”. 

Art. 72 (ancien art. 70)

L’article 77 de la même loi spéciale, modifi é par les 
lois spéciales des 13 juillet 2001 et 27 mars 2006, est 
complété par un § 3 rédigé comme suit:

“§ 3. A titre transitoire, durant la période du 1er juil-
let  2014  au 31  décembre  2014, et par dérogation à 
l’article 75, l’autorité fédérale procède, pour le compte 
des communautés, des régions et de la Commission 
communautaire commune, à charge des crédits ouverts 
par la loi, aux engagements, ordonnancements et 
liquidations des dépenses qui résultent de l’application 
des lois, des règlements ou de décisions, relativement 
aux nouvelles compétences qui ont été attribuées aux 
communautés, aux régions et à la Commission commu-
nautaire commune par la loi spéciale du ... relative à la 
Sixième Réforme de l’État.

Ze is verschuldigd door de Vlaamse Gemeenschap, 
de Franse Gemeenschap of de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie naargelang de genieters 
ingeschreven zijn in het bevolkingsregister van een 
gemeente van het Nederlandse taalgebied, het Franse 
taalgebied of het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad. 
Deze vergoeding wordt in mindering gebracht van de 
respectievelijke, in artikel 47/7 bedoelde dotaties.”. 

Art. 71 (vroeger art. 69)

In artikel 75 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd 
bij de bijzondere wetten van 16 juli 1993 en 13 juli 2001, 
wordt een § 1quater ingevoegd, luidende:

“§  1quater. De vastlegging, de ordonnancering en 
de vereffening van de uitgaven die betrekking hebben 
op de over te dragen administratieve diensten, en die 
noch effectief noch in hun geheel ten laste worden 
genomen door de gewesten, de gemeenschappen en 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 
worden gemachtigd ten laste van de door de wet ge-
opende kredieten gedurende een periode tot uiterlijk 
31 december 2015. De federale overheid houdt daartoe 
op de aan de gewesten, de gemeenschappen en de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, over 
te dragen middelen de bedragen in die nodig zijn voor 
het dekken van deze uitgaven.

Deze inhoudingen worden vastgelegd bij een konink-
lijk besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad en 
genomen na overleg met de betrokken regeringen.”. 

Art. 72 (vroeger art. 70)

Artikel 77 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij 
de bijzondere wetten van 13 juli 2001 en 27 maart 2006, 
wordt aangevuld met een § 3, luidende:

“§ 3. Bij wijze van overgangsmaatregel verricht de fe-
derale overheid gedurende de periode van 1 juli 2014 tot 
31 december 2014, en in afwijking van artikel 75, ten 
laste van de bij de wet geopende kredieten, voor 
rekening van de gemeenschappen, de gewesten en 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 
de vastleggingen, de ordonnanceringen en de beta-
lingen die voortvloeien uit de toepassing van wetten, 
reglementeringen of beslissingen met betrekking tot de 
nieuwe bevoegdheden die aan de gemeenschappen, de 
gewesten en de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie werden toegewezen door de bijzondere wet 
van … met betrekking tot de Zesde Staatshervorming. 
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Aucun décret, aucune règle visée à l’article 134 de 
la Constitution, aucun arrêté et aucune décision dont la 
réalisation est de nature à entraîner une répercussion 
directe ou indirecte sur les dépenses qui sont prises en 
charge par l’autorité fédérale conformément à l’alinéa 
1er ou par une institution fédérale rendue compétente 
par les lois et règlements visés à l’alinéa 1er, ne peut 
entrer en vigueur avant le 1er janvier 2015, s’il n’a pas 
été préalablement soumis pour rapport à l’inspecteur 
des Finances accrédité auprès du ministre fédéral ou 
de l’institution fédérale compétent pour ces dépenses. 
Dans son rapport, qu’il remet dans les quinze jours à 
dater de la réception de la demande, l’inspecteur des 
Finances évalue le montant de la répercussion directe 
ou indirecte qu’aura le décret, la règle visée à l’article 
134 de la Constitution, l’arrêté ou la décision sur ces 
dépenses telles que prévues au budget de l’autorité 
fédérale ou de l’institution fédérale concernée.

L’avis visé à l’alinéa 2 est communiqué au gouverne-
ment concerné ou au Collège réuni de la Commission 
communautaire commune, ainsi qu’au ministre fédéral 
qui a le Budget dans ses attributions et au ministre 
fédéral qui a les Finances dans ses attributions. Le 
ministre du Budget et le ministre des Finances, après 
concertation avec le gouvernement concerné ou le Col-
lège réuni de la Commission communautaire commune, 
établissent, sur la base du rapport de l’inspecteur des 
Finances, le montant provisionnel, en plus ou en moins, 
selon le cas, qui est imputé sur les acomptes visés à 
l’article 54 encore à verser pour l’année 2014 à l’entité 
concernée.

Au terme de l’exercice budgétaire 2014, le montant 
de l’impact des mesures prises conformément à l’alinéa 
2 sur cet exercice budgétaire est fi xé par arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres sur la base du rapport 
de l’inspecteur des Finances, après concertation avec 
le gouvernement concerné ou le Collège réuni de la 
Commission communautaire commune. Ce montant, 
déduction faite du montant provisionnel visé à l’alinéa 
3, est pris en compte, en plus ou moins, dans le solde, 
visé à l’article 54, du produit de l’impôt attribué à l’entité 
concernée.”.

Art. 73 (ancien art. 71)

L’article 80 de la même loi spéciale est remplacé par 
ce qui suit:

Geen enkel decreet, geen enkele in artikel 134 van de 
Grondwet bedoelde regel, geen enkel besluit en geen 
enkele beslissing waarvan de uitvoering van aard is om 
directe of indirecte gevolgen te hebben op de uitgaven 
die ten laste worden genomen door de federale over-
heid overeenkomstig het eerste lid of door een federale 
instelling die belast is met bevoegdheden door de in 
het eerste lid bedoelde wetten en reglementen, kan in 
werking treden voor 1  januari  2015, indien deze niet 
voorafgaandelijk is voorgelegd voor verslag aan de 
inspecteur van Financiën die geaccrediteerd is bij de 
voor deze uitgaven bevoegde federale minister of fe-
derale instelling. In zijn verslag, dat hij uitbrengt binnen 
de vijftien dagen vanaf de dag van de ontvangst van de 
vraag, maakt de inspecteur van Financiën een schatting 
van het bedrag van de directe of indirecte gevolgen die 
het decreet, de in artikel 134 van de Grondwet bedoelde 
regel, het besluit of de beslissing zal hebben op deze 
uitgaven zoals die voorzien zijn in de begroting van de 
federale overheid of de federale betrokken instelling.

Het in het tweede lid bedoelde advies wordt mede-
gedeeld aan de betrokken regering of aan het Verenigd 
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie, evenals aan de federale minister bevoegd 
voor Begroting en de federale minister bevoegd voor 
Financiën. De minister van Begroting en de minister van 
Financiën stellen na overleg met de betrokken regering 
of het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, op basis van het verslag 
van de inspecteur van Financiën, het voorlopig bedrag 
vast, in plus of in min, al naargelang het geval, dat wordt 
verrekend op de in artikel 54 bedoelde voorschotten die 
nog dienen gestort te worden voor het jaar 2014 aan de 
betrokken entiteit.

Op het einde van het begrotingsjaar 2014, wordt het 
bedrag bepaald van de impact van de overeenkomstig 
het tweede lid genomen maatregelen voor dat begro-
tingsjaar bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, op basis van het verslag van de 
inspecteur van Financiën, en genomen na overleg met 
de betrokken regering of het Verenigd College van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie. Dat 
bedrag wordt, na aftrek van het in het derde lid bedoelde 
voorlopig bedrag, in rekening gebracht, in plus of in min, 
van het in artikel 54 bedoelde saldo van de opbrengst 
van de belasting die wordt toegekend aan de betrok-
ken entiteit.”.

Art. 73 (vroeger art. 71)

Artikel 80 van dezelfde bijzondere wet wordt vervan-
gen als volgt:
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“Art. 80. Par arrêté délibéré en Conseil des ministres 
et après concertation avec les gouvernements des 
régions et des communautés, le Roi peut coordonner, 
en tout ou en partie, les dispositions de cette loi.

À cette fi n, Il peut:

1° modifi er l’ordre, la numérotation et, en général, la 
présentation des dispositions à coordonner;

2° mettre en concordance les références qui seraient 
contenues dans les dispositions à coordonner avec la 
numérotation nouvelle;

3° modifi er la rédaction des dispositions à coordonner 
en vue d’assurer leur concordance et d’en unifi er la 
terminologie sans porter atteinte aux principes inscrits 
dans ces dispositions;

4° remplacer les formules et les principes exprimés 
qui ont mené à un montant de base ou un pourcentage 
de base, par le montant de base numérique ou le pour-
centage de base numérique, sans pour autant modifi er 
le résultat. 

La coordination portera l’intitulé suivant: “Loi spé-
ciale relative au fi nancement des communautés et des 
régions”. 

Elle entrera en vigueur à la date de sa confi rmation 
par une loi adoptée à la majorité prévue à l’article 4, 
dernière alinéa, de la Constitution.”.

Art. 74 (ancien art. 72)

Dans la même loi spéciale, il est inséré un article 
81ter rédigé comme suit:

“Art. 81ter. La Cour des comptes rédige:

1° un rapport pour le 31 décembre 2016 reprenant le 
montant des dépenses fi scales visées à l’article 5/5, § 4, 
ainsi que leur répartition par région et ce pour l’exercice 
d’imposition 2015 exprimées à politique inchangée et 
constatées au terme du délai d’imposition fi xé à l’article 
359 du Code des impôts sur les revenus 1992 sur la 
base des informations qui lui sont transmises à cet effet 
par le ministre des Finances pour le 31 octobre 2016 au 
plus tard;

2° un rapport pour le 30  avril  2017  reprenant le 
montant du dénominateur visé à l ’article 5/2, §  1er, 
alinéa 3, sur la base des informations qui lui sont trans-
mises à cet effet par le ministre des Finances pour le 
1er mars 2017 au plus tard.”.

“Art. 80. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad en genomen na overleg met 
de gemeenschaps- en gewestregeringen de bepalingen 
van deze wet, geheel of gedeeltelijk coördineren.

Daartoe kan Hij:

1° de volgorde en de nummering van de te coördi-
neren bepalingen veranderen en in het algemeen de 
teksten naar de vorm wijzigen;

2° de verwijzingen die voorkomen in de te coördineren 
bepalinen met de nieuwe nummering in overeenstem-
ming te brengen;

3° zonder afbreuk te doen aan de beginselen die in de 
te coördineren bepalingen vervat zijn, de redactie ervan 
wijzigen om ze onderling te doen overeenstemmen en 
eenheid in de terminologie te brengen; 

4° de uitgedrukte formules en beginselen die tot een 
basisbedrag of basispercentage hebben geleid, zonder 
wijziging van het resultaat vervangen door het numeriek 
uitgedrukte basisbedrag of basispercentage.

De coördinatie zal het volgende opschrift dragen: 
“Bijzondere wet betreffende de fi nanciering van de 
gemeenschappen en de gewesten”.

Ze treedt in werking op de dag van de bekrachtiging 
ervan bij een wet die aangenomen wordt met de in artikel 
4, laatste lid, van de Grondwet bepaalde meerderheid.”.

Art. 74 (vroeger art. 72)

In dezelfde bijzondere wet wordt een artikel 81ter 
ingevoegd, luidende:

“Art. 81ter. Het Rekenhof stelt:

1° tegen 31 december 2016 een verslag op dat de in 
artikel 5/5, § 4, bedoelde fi scale uitgaven evenals hun re-
gionale verdeling weergeeft voor het aanslagjaar 2015, 
uitgedrukt bij ongewijzigd beleid en vastgesteld bij het 
verstrijken van de in artikel 359 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen bepaalde aanslagtermijn, op ba-
sis van de gegevens die uiterlijk op 31 oktober 2016 door 
de minister van Financiën hiertoe aan het Rekenhof 
werden overgemaakt;

2° tegen 30 april 2017 een verslag op dat het bedrag 
van de in artikel 5/2, § 1, derde lid, bedoelde noemer 
weergeeft, op basis van de gegevens die uiterlijk op 
1 maart 2017 door de minister van Financiën hiertoe 
aan het Rekenhof werden overgemaakt.”. 
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Art. 75 (ancien art. 73)

Dans la même loi spéciale, il est inséré un article 
81quater rédigé comme suit:

“Art. 81quater. Pour l’exercice d’imposition 2015 et les 
suivants, les règles suivantes sont applicables jusqu’à 
ce que les régions auront établi leurs propres règles en 
matière de centimes additionnels régionaux, ainsi que 
pour chaque augmentation, diminution, réduction ou 
crédit d’impôt régional:

1° les centimes additionnels régionaux sont égaux à 
la fraction dont le numérateur est le facteur d’autonomie 
fi xé à l’article 5/2, § 1er, et le dénominateur est le facteur 
1 moins le facteur d’autonomie. Les centimes addition-
nels régionaux sont exprimés en pourcent et arrondis 
à la troisième décimale supérieure ou inférieure selon 
que le chiffre de la quatrième décimale atteint ou non 5;

2° les réductions et crédits d’impôt régionaux relatifs 
aux dépenses visées à l’article 5/5, § 4, sont les réduc-
tions et crédits tels qu’ils sont repris dans la législation 
fi scale au 30 juin 2014;

3° en application de l’article 5/3, § 1er, 2°, le solde des 
diminutions et réductions d’impôt régionales qui ne peut 
être imputé sur les centimes additionnels régionaux et 
les augmentations d’impôt régionales, est imputable 
sur le solde de l’impôt fédéral après imputation des 
réductions d’impôt fédérales.

Chaque région met le système fiscal relatif aux 
dépenses visées à l’article 5/5, § 4, alinéa 1er, 1°, qui sont 
liées à des contrats conclus à partir du 1er janvier 2015, 
en conformité avec le principe de progressivité visé à 
l’article 5/6, § 1er. Les réductions d’impôt existantes qui 
ne satisfont pas aux règles visées à l’article 5/6, § 1er et 
§ 3, et qui ne sont pas mises en conformité avec ces 
règles par une région avant le 1er janvier 2015, sont à 
cette date converties dans la région concernée en une 
réduction d’impôt au taux de 45 %.”.

Art. 76 (ancien art. 74)

Dans la même loi spéciale, il est inséré un article 
81quinquies rédigé comme suit:

“Art. 81quinquies. §  1er. Pour l ’année budgétaire 
2014  les montants suivants sont déduits de leurs 
moyens respectifs:

Art. 75 (vroeger art. 73)

In dezelfde bijzondere wet wordt een artikel 81quater 
ingevoegd luidende:

“Art. 81quater. Voor de aanslagjaren 2015 en volgen-
de zijn de volgende regels van toepassing tot wanneer 
de gewesten hun eigen regels hebben aangenomen 
inzake gewestelijke opcentiemen, alsmede inzake elke 
gewestelijke belastingvermeerdering, korting of belas-
tingvermindering of elk belastingkrediet:

1° de gewestelijke opcentiemen zijn gelijk aan de 
breuk met in de teller de autonomiefactor zoals bepaald 
in artikel 5/2, § 1, en in de noemer de factor 1 min de 
autonomiefactor. De gewestelijke opcentiemen worden 
uitgedrukt in procent en worden afgerond op de hogere 
of lagere derde decimaal naargelang het cijfer van de 
vierde decimaal al of niet 5 bereikt; 

2° de gewestelijke belastingverminderingen en –kre-
dieten met betrekking tot de in artikel 5/5, § 4, bedoelde 
uitgaven zijn de verminderingen en kredieten zoals ze 
zijn opgenomen in de op 30 juni 2014 bestaande fi scale 
wetgeving;

3° in toepassing van artikel 5/3, § 1, 2°, is het saldo 
van de gewestelijke kortingen en belastingverminderin-
gen dat niet kan worden verrekend op de gewestelijke 
opcentiemen en de gewestelijke belastingvermeerderin-
gen, verrekenbaar op het eventuele saldo dat overblijft 
van de federale belasting na toepassing van de federale 
belastingverminderingen.

Ieder gewest brengt de fi scale regeling met betrekking 
tot de uitgaven als bedoeld in artikel 5/5, § 4, eerste lid, 
1°, die zijn verbonden met contracten afgesloten vanaf 
1  januari 2015, in overeenstemming met het principe 
van de progressiviteit vermeld in artikel 5/6, §  1. De 
bestaande belastingverminderingen die niet voldoen 
aan de bepalingen bedoeld in artikel 5/6, § 1 en § 3, 
en die door een gewest niet in overeenstemming zijn 
gebracht met die bep alingen tegen 1  januari  2015, 
worden op die datum in dat gewest omgezet in een 
belastingvermindering tegen een tarief van 45 %.”.

Art. 76 (vroeger art. 74)

In dezelfde bijzondere wet wordt een artikel 81quin-
quies ingevoegd, luidende:

“Art. 81quinquies. §  1. Voor het begrotingsjaar 
2014 worden volgende bedragen in mindering gebracht 
van hun respectievelijke middelen:
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1° 104 835 061 euros pour la Région fl amande;

2° 53 325 028 euros pour la Région wallonne;

3° 17 728 103  euros pour la Région de Bruxelles-
Capitale;

4° 46 331 615 euros pour la Communauté fl amande;

5° 25 259 550 euros pour la Communauté française;

6° 2 067 211 euros pour la Commission communau-
taire commune.”.

Le montants visés à l’alinéa 1er sont portés en déduc-
tion à partir du 1er juillet 2014:

1° pour les régions: des moyens accordés à la région 
concernée et visés au titre IV, chapitre II, section 2;

2° pour les communautés: des moyens accordés à 
la communauté concernée et visés au titre IV, chapitre 
III, section 3, sous-section 2; 

3° pour la Commission communautaire commune: 
des moyens accordés à celle-ci visés à l’article 65. 

§ 2. À partir de l’année budgétaire 2015, les moyens de 
la Communauté fl amande visés à l’article 40quinquies, 
sont diminués d’un montant de 1 205 046 euros.

À partir de l’année budgétaire 2016, le montant 
visé à l’alinéa 1er, est adapté annuellement au taux de 
fl uctuation de l’indice moyen des prix à la consommation 
de l’année budgétaire concernée selon les modalités 
défi nies à l’article 38, § 3.

Il sera mis un terme défi nitif à la diminution des 
moyens dès que les membres du personnel du centre 
fermé pour jeunes de Tongres ne seront plus entièrement 
ou partiellement utilisés en tant que membres du 
personnel fédéral dans ce centre fermé et au plus tard 
le 31 décembre 2018. Le Roi peut déterminer, par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres et après concertation 
avec le gouvernement de l’autorité visée à l’alinéa 1er, 
qu’il est mis fi n à cette diminution au cours d’une autre 
année budgétaire et, le cas échéant, fi xer un montant 
pro rata temporis pour cette année budgétaire.”.

1° 104 835 061 euro voor het Vlaamse Gewest;

2° 53 325 028 euro voor het Waalse Gewest;

3° 17 728 103 euro voor het Brusselse Hoofdstede-
lijke Gewest;

4° 46 331 615 euro voor de Vlaamse Gemeenschap;

5° 25 259 550 euro voor de Franse Gemeenschap;

6° 2 067 211 euro voor de Gemeenschappelijke Ge-
meenschapscommissie.”.

De in het eerste lid vermelde bedragen worden vanaf 
1 juli 2014 in mindering gebracht van:

1° voor de gewesten: de in titel IV, hoofdstuk II, afde-
ling 2, bedoelde en aan het betrokken gewest toege-
kende middelen;

2° voor de gemeenschappen: de in titel IV, hoofdstuk 
III, afdeling 3, onderafdeling 2, bedoelde en aan de 
betrokken gemeenschap toegekende middelen;

3° voor de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie: de haar toegekende middelen als bedoeld 
in artikel 65.

§  2. Vanaf het begrotingsjaar 2015  worden de 
middelen van de Vlaamse Gemeenschap bepaald in 
artikel 40quinquies, verminderd met een bedrag van 
1 205 046 euro.

Vanaf begrotingsjaar 2016 wordt het bedrag vermeld 
in het eerste lid jaarlijks aangepast aan de procentuele 
verandering van het gemiddelde indexcijfer van de 
consumptieprijzen van het betrokken begrotingsjaar op 
dezelfde wijze als bedoeld in artikel 38, § 3.

De vermindering van de middelen wordt defi nitief 
stopgezet van zodra de personeelsleden van de 
gesloten jeugdinstelling te Tongeren niet langer 
geheel of gedeeltelijk werkzaam zijn als federaal 
personeelslid in die gesloten instelling en ten laatste 
op 31 december 2018. De Koning kan, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad en genomen 
na overleg met de regering van de in het eerste lid 
bedoelde overheid, bepalen dat deze vermindering 
wordt stopgezet in de loop van een ander begrotingsjaar 
en kan in voorkomend geval het bedrag pro rata 
temporis voor dat begrotingsjaar bepalen.”.
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Art. 77 (ancien art. 75)

Dans la même loi spéciale, il est inséré une annexe 
qui est jointe en annexe à la présente loi spéciale.

CHAPITRE 3

Modifi cation de la loi spéciale du 
19 juillet 2012 portant un juste fi nancement des 

Institutions bruxelloises

Art. 78 (ancien art. 76)

L’article 6 de la loi spéciale du 19 juillet 2012 portant 
un juste fi nancement des Institutions bruxelloises est 
remplacé par ce qui suit: 

“Art. 6. L’article 2 entre en vigueur le 1er janvier 2014. 

Pour les années budgétaires 2012 et 2013, une dota-
tion forfaitaire annuelle est accordée à la Région de 
Bruxelles-Capitale égale à 24 millions d’euros.”.

CHAPITRE 4

Dispositions transitoires et abrogatoires 

Art. 79 (ancien art. 77)

§ 1er. L’autorité fédérale reste compétent pour l’inter-
vention fi nancière à la suite de dommages causés 
par des calamités publiques ou agricoles survenues 
jusqu’au 30 juni 2014. 

L’autorité fédérale prend toutes les décisions à cet 
égard, conserve tous les droits et toutes les obligations 
qui y sont liés et prend en charge toutes les dépenses 
qui en résultent.

§ 2. Les régions sont subrogées dans les droits et 
obligations du Fonds de réduction du coût global de 
l’énergie, créé en vertu du chapitre VIII “Développement 
durable. Création du Fonds de réduction du coût global 
de l’énergie” du titre III “Dispositions diverses” de la loi-
programme du 27 décembre 2005.

Le Roi règle, après concertation avec les organisations 
représentatives du personnel et après avis des 
gouvernements des régions, le transfert des membres 
du personnel du Fonds à la Région wallonne, à la Région 
fl amande et à la Région de Bruxelles-Capitale, dans le 

Art. 77 (vroeger art. 75)

In dezelfde bijzondere wet wordt een bijlage inge-
voegd die als bijlage is gevoegd bij deze bijzondere wet.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de bijzondere wet van 
19 juli 2012 houdende een correcte fi nanciering 

van de Brusselse Instellingen

Art. 78 (vroeger art. 76)

Artikel 6 van de bijzondere wet van 19 juli 2012 hou-
dende een correcte financiering van de Brusselse 
Instellingen wordt vervangen als volgt:

“Art. 6. Artikel 2 treedt in werking op 1 januari 2014.

Voor de begrotingsjaren 2012  en 2013  wordt een 
jaarlijkse forfaitaire dotatie toegekend aan het Brusselse 
Hoofdstedelijke Gewest gelijk aan 24 miljoen euro.”.

HOOFDSTUK 4

Overgangs- en opheffingsbepalingen

Art. 79 (vroeger art. 77)

§ 1. De federale overheid blijft bevoegd voor de fi -
nanciële tegemoetkoming naar aanleiding van schade 
veroorzaakt door algemene rampen of landbouwrampen 
die zich hebben voorgedaan tot 30 juni 2014.

De federale overheid neemt dienaangaande alle 
beslissingen, behoudt alle rechten en verplichtingen 
die verband houden met deze rampen en neemt alle 
uitgaven ten laste die eruit voortvloeien.

§  2. De gewesten treden in de rechten en 
verplichtingen van het Fonds ter reductie van de 
globale energiekost, opgericht krachtens het hoofdstuk 
VIII “Duurzame ontwikkeling. Oprichting van het Fonds 
ter reductie van de globale energiekost” van de titel 
III “Diverse bepalingen” van de programmawet van 
27 december 2005.

De Koning regelt, na overleg met de representatieve 
vakorganisaties van het personeel en na advies 
van de gewestregeringen, de overdracht van de 
personeelsleden van dit Fonds aan het Vlaamse 
Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse 
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respect des principes visés à l’article 88, § 2, de la loi 
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles.

Art. 80 (ancien art. 78)

Tous les litiges pendants ou futurs relatifs aux moyens 
supplémentaires de fi nancement des programmes de 
remise au travail de chômeurs, visés au titre IV, chapitre 
II, section 3, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative 
au fi nancement des communautés et des régions, tel 
que cette disposition est abrogée par l’article 24 de cette 
loi, sont sans objet, sans qu’aucune indemnisation de 
quelque nature que ce soit ne soit due entre les parties 
concernées.

Art. 81 (ancien art. 79)

La loi spéciale du 5 mai 2003 instaurant un nouveau 
mode de calcul de la contribution de responsabilisation 
à charge de certains employeurs du secteur public est 
abrogée.

CHAPITRE 5

Entrée en vigueur

Art. 82 (ancien art. 80)

§ 1er. Sauf en ce qui concerne les dispositions dont la 
date d’entrée en vigueur est fi xée par le § 2, la présente 
loi spéciale entre en vigueur le 1er juillet 2014. 

§ 2. Les articles 6 à 20, 59 et 75 entrent en vigueur le 
1er juillet 2014 et sont applicables à partir de l’exercice 
d’imposition 2015. 

L’article 60  est applicable à partir de l ’exercice 
d’imposition 2014 étant entendu qu’il est tenu compte, 
lors de l’application de l’article 54/2 de la loi spéciale du 
16 janvier 1989 relative au fi nancement des communau-
tés et des régions, pour cet exercice d’imposition, des 
réductions d’impôt régionales établies sur la base de 
l’article 6, § 2, alinéa 1er, 4°, tel qu’il existait avant d’être 
modifi é par l’article 15 de cette loi spéciale.

Les ar t icles 76  et 78  entrent en vigueur le
1er janvier 2014. 

Les articles 5, 69 à 71 et 81 entrent en vigueur le 
1er janvier 2015. 

Hoofdstedelijke Gewest, met inachtneming van de 
beginselen bedoeld in artikel 88, § 2, van de bijzondere 
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen.

Art. 80 (vroeger art. 78)

Alle hangende of toekomstige betwistingen die be-
trekking hebben op de bijkomende middelen ter fi nancie-
ring van de programma’s voor wedertewerkstelling van 
werklozen zoals bedoeld in titel IV, hoofdstuk II, afdeling 
3, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende 
de fi nanciering van de gemeenschappen en de gewes-
ten zoals dit opgeheven wordt door artikel 24 van deze 
wet, zijn zonder voorwerp, zonder dat enige vergoeding 
van welkdanige aard ook verschuldigd is tussen de 
betrokken partijen.

Art. 81 (vroeger art. 79)

De bijzondere wet van 5 mei 2003 tot instelling van 
een nieuwe berekeningswijze van de responsabilise-
ringsbijdrage ten laste van sommige werkgevers van 
de openbare sector wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 5

Inwerkingtreding

Art. 82 (vroeger art. 80)

§  1. Deze bijzondere wet treedt in werking op 
1 juli 2014 met uitzondering van de bepalingen waarvan 
de datum van inwerkingtreding wordt bepaald bij § 2.

§ 2. De artikelen 6 tot 20, 59 en 75 treden in werking 
op 1 juli 2014 en zijn van toepassing vanaf aanslagjaar 
2015.

Artikel 60  is van toepassing vanaf aanslagjaar 
2014 met dien verstande dat bij de toepassing van het ar-
tikel 54/2 van de bijzondere wet van 16 januari 1989 be-
treffende de fi nanciering van de Gemeenschappen 
en de Gewesten, voor dat aanslagjaar rekening wordt 
gehouden met de gewestelijke belastingverminderingen 
die zijn genomen op basis van artikel 6, § 2, eerste lid, 
4°, zoals dat artikel bestond alvorens het is gewijzigd 
bij artikel 15 van deze bijzondere wet.

De artikelen 76 en 78 treden in werking op 1 janu-
ari 2014. 

De artikelen 5, 69 tot 71 en 81 treden in werking op 
1 januari 2015.
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ANNEXE A LA LOI SPECIALE DU … 
PORTANT REFORME DU FINANCEMENT 
DES COMMUNAUTES ET DES REGIONS, 

ELARGISSEMENT DE L'AUTONOMIE FISCALE 
DES REGIONS ET FINANCEMENT DES 

NOUVELLES COMPETENCES

BIJLAGE BIJ DE BIJZONDERE WET VAN … TOT 
HERVORMING VAN DE FINANCIERING VAN DE 
GEMEENSCHAPPEN EN DE GEWESTEN, TOT 

UITBREIDING VAN DE FISCALE AUTONOMIE VAN 
DE GEWESTEN EN TOT FINANCIERING VAN DE 

NIEUWE BEVOEGDHEDEN

Annexe à la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative 
au fi nancement des Communautés et des Régions

Bijlage bij de bijzondere wet van 16 januari 1989 
betreffende de fi nanciering van de Gemeenschappen 
en de Gewesten

Trajectoires pour la période du 1er janvier 2015 au 
31 décembre 2030, visées à l’article 65quater, § 2, 
alinéa 2.

Trajecten voor de periode van 1 januari 2015 tot 31 
december 2030, als bedoeld in artikel 65quater, § 2, 
tweede lid.

Objectifs de réductions d’émissions de gaz à effet 
de serre dans les bâtiments des secteurs résidentiels 
et tertiaires (en kilo-tonnes de CO

2
)

Broeikasgasemissiereductiedoelstellingen in de 
gebouwen van de residentiële en tertiaire sector (in 
kilo-ton CO

2
)

Années 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Jaren

Région fl amande 14206 14081 13956 13830 13705 13580 Vlaamse Gewest

Région wallonne 7119 7089 7059 7029 6999 6969 Waalse Gewest

Région de 

Bruxelles-Capitale 2325 2317 2309 2301 2293 2285

Brusselse 

Hoofdstedelijke 

Gewest

Années 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 2029 2030 Jaren

Région 

fl amande 13339 13098 12858 12617 12376 12136 11895 11655 11414 11173 Vlaamse Gewest

Région 

wallonne 6845 6722 6598 6475 6351 6228 6104 5981 5857 5734 Waalse Gewest

Région de 

Bruxelles-

Capitale 2244 2204 2163 2123 2082 2042 2001 1961 1920 1880

Brusselse 

Hoofdstedelijke 

Gewest
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